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Førfte Capitel. 


Den, ſom i fin Ungdom har havt Leilighed til at deel— 
tage i Studenterſelſkaber, beholder viſt deri et af ſine 
meeſt tiltræffende Ungdomsminder. Billedet af disſe 
gjenkalder os vore mange Venner, mange Forhaab⸗ 
ninger, mange glade Timer; de Fleſte af os havde 
dengang endnu ikke erfaret nogen egentlig Modgang, 
og ſkjondt vi af Andres Erfaring vidſte at Livet brin— 
ger mange Sorger, fkuede vi dog glade ud i Frem— 
tiden, og fane kun Glæder. Atter fee vi vore Ung— 
domsvenner, høre dem med lyſtig Latter belønne frem— 
med Vid, med funklende Sine gjengjælde den; vi 
bemerke mange gale Streger, men tænfe dog med mere 
Glæde tilbage paa denne Galſkab, end mangen for— 
nuftig Sentents hos Horats eller Cicero. Mange 
Aar, eller rettere: Aar, hvori jeg har levet meget, ere 
henrundne, ſiden jeg i dem fandt min kjereſte Plads. 
Livets Alvor har lagt ſig imellem dem og mig, men 
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aldrig kunde jeg vredes over de ubefindige Ord, ſom 
jeg der horte, de uoverlagte Handlinger, hvis Minde 
jeg tog med mig; og naar den Gamle knurrer over 
dem, da ſiger jeg: Gamle, du har Ret ſom Gammel, 
men ogſaa du, Unge, har Ret.” 

En rig Onkel, hvis Ynudling jeg var, og hvis 
Tillid jeg heller aldrig bedrog, underholdt mig, uden 
at jeg dog boede hos ham; mine Forældre havde jeg 
tidlig miſtet. Han ſatte mig iſtand til oftere at holde 
ſaadanne Selſkaber; thi ffjøndt det her kommer lidet 
an paa hvad man ſpiſer, holder man desmere af god 
Viin og god Tobak. En deilig, klar Foraarsaften 
ventede jeg engang ſaaledes paa et Antal gode Ven— 
ner. Nogle af os havde i længere Tid ikke feet hin⸗ 
anden; forſkjellig Leveplan havde adſpredt os under 
forſkjellige Fakulteter. En Eneboer ſom jeg følte an— 
derledes ved at ſkulle være Vert end en Huusfader. 
Man knytter fig i Ungdommen nærmere ſammen, og 
føler ftærfere for hinanden; ogſaa jeg havde dennes 
gang længe nydt den Tanfe, at ffulle fee glade Mens 
neffer omfring mig, ſom ſkyldte mig deres øiebliffelige 
Glæde. En ſaadan Tanke væffer kjerlige, forſonende 
Folelſer hos os; for mig havde den uſædvanlige Orden 
i Stuen, de mange tomme Stole tillige noget Hoiti— 
deligt. Med en vis Uroe lukkede jeg min Bog, og 
gik op og ned ad Gulvet; uvilkaarlig blev jeg ſtagende 
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foran et Vindue, og lod mine Sine og Tanker glide 
ud i det ſtore Rum. Du har viſt ofte bemærfet, fjære 
Leœſer, naar din Folelſe drev dig til at betragte Him— 
len, hvorledes Synet af denne ſtyrkede dit indre Liv; 
intet enkelt Forfæt, men en heel Roe og Kraft udbredte 
fig: over dig; du havde ſamme Folelſe, ſom Jorden 
vilde have, naar den mærfede, hvorledes den ſom en 
mild Dug modtog de Dunſter, den forhen opſendte. 
Men jeg veed ikke hvorledes det gik mig denne Gang; 
min Folelſe var ikke Roe og Alvor, men indvortes 
Sonderrivelſe og Melancholie; for forſte Gang ſyntes 
Livet at ſkjule for mig uhyre Sorg, uhyre Trengſel. 
Mine Drommerier dengang anſage jeg ſenere for en 
Ahnelſe, af hvad der denne Aften vilde beghnde at 
udvikle fig for mig, ſkjondt jeg vel ſnarere maa falde 
dem Virkningen af en Stemning, hvori klare Foraars— 
aftener ofte ſette os, og ſom jeg vilde have følt oploſe 
ſig paa en mildere Maade, hvis ikke Nogle af dem, 
jeg ventede, ved deres Indtredelſe havde afbrudt mig. 

Snart var mit Selſkab ſamlet. Den, for hvem 
jeg denne Aften meeſt interesſerede mig, var Richard 
C. — Hans Fader var Preeſt paa Fyens ſydlige Kyſt, 
og da min Fader i Nærheden af ham havde havt et 
juridiſk Embede, havde vi været Barndomsvenner. Alt 
ſom Drenge bleve vi ſkilte fra hinanden; ſenere ſtude— 
rede han Medicin, jeg Jura, og vi havde maaffee 
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ganffe glemt hinanden, da han tillige var ældre end 
jeg, hvis jeg ikke fort iforveien havde truffet ham hos 
hans Fætter Carl C., et Menneſke, til hvem Skjaeb⸗ 
nen og Lighed i Studeringer, mere end nogen egentlig 
varig Tilbeielighed, havde knyttet mig. Da jeg gjen⸗ 
fane Richard, imponerede hans høie Vært og ffjønne 
Aaſyn mig; i hans morke Sine lage Genie forbundet 
med Betenkſomhed, hans rode Kinder vidnede om 
Sundhed; men en noget boiet Holdning, og et hyp⸗ 
pigt, ſkarpt iagttagende og forſkende Blik lød formode, 
at han i fit 24de Aar allerede havde prøvet en Deel 
i Verden. Joevrigt havde han ingen Familielighed med 
ſin mindre og blege Fetter, hvis Ven han heller ikke 
var. Vel var det umiskjendeligt, at ogſaa dennes 
Blik kunde funkle af Begeiſtring, og jeg kiendte ham 
ſom et udmerket Hoved, men hyppigſt var det Selv⸗ 
begeiſtringens Ild, der udtalte ſig deri. 

J Begyndelſen gik Alt høfligt og edrueligt til; 
vi Danſke ende altid bedre end vi begynde. Men da 
Selſkabet havde ſummet fig, da vi havde tændt Lys, 
da et Fjæft Hazardſpil var begyndt, og de forſte Fla⸗ 
ſter tømte, da løftes Tungebaandet; og paa Glædens 
hoieſte Punkt blev det Forflag gjort og antaget, at 
holde Taler. Bordet blev rykket hen til Kakkelovnen; 
paa dennes Tromle fattes Viin og Lys; i Verelſets 
modſatte Ende ordnede Tilhørerne fig paa Sopha og 


5 


Stole. Den førfte Tale tilfaldt Richard C.; man gav 
ham til Emne om Fruentimmerne.“ Langſomt gik 
han hen til Bordet, og fkred derop uden Hjælp af 
Stol, rommede ſig derpaa med Alvor og begyndte: 
Adam blev ſkabt for Eva; ſkulde han kun være 
Model for den Fuldkomnere? Adam var ſteerkere end 
Eva; har Delila afklippet hans Hovedhaar? Adam 
var ſtorre end Eva; ſkammer han fig over fin Stor— 
hed, faa at han boier Kræe for hende? Adam var 
ſmukkere end Eva; har Eva ſtjaalet hans Speil? — 
Blev maaſkee Qvinden din Herre, fordi hun blev tagen 
af dig, ſom du blev Jordens Herre, fordi du blev 
tagen af Jord? Eller ſover du endnu gamle Daare, 
ſom dengang man tog dit Ribbeen? Adam! Adam! 
Salomo fif Viisdom i Drømme, og du fik en Qvinde! 
J Adams Sonner, hvorfor efterligne J kun den ſtore 
Mands Feil? Har J ſolgt Qvinderne Eders Forſte— 
fodſels⸗Ret? J vide, de ere Familiernes Forſtefsdte. 
Kunde de tale ſtrax, da vilde de raabe: Forſt Folk, 
ſiden Mandfolk.“ — Hvorfor bider Eva kun i det 
ſure Wble, og J ſpiſe Reſten af Galanterie? Altfor 
Wdelmodige! det bliver Eder ſiddende i Halſen. — 
Men ak! jeg veed Grunden til Eders Treldom; Eva 
ſtuderer; af fir Strikkegarn gjør hun Lenker; hun er 
meget klog, ſkjondt hun fordeerver fit Syn ved at bro— 
dere. Ariſtoteles ſiger at Qvinderne ſom ofteſt ere 
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flette; Shakſpeare vaaftaaer, at de læfpe og hoppe, 
give Guds Skabninger Ogenavne, og anſtille fig uvis 
dende af Letfeerdighed. — Dog det hjelper ikke at rai⸗ 
ſonnere; Qvinden leer af din Viisdom, og ſkjondt du 
er et philoſophiſk Hoved, Adam, gjør du dog for mange 
Complimenter. Tal Sandhed, Gamle! hvem beundrer 
du meeſt, naar du ſmigrer Eva: dit eget Vid, eller 
hendes Guddommelighed? Mon ikke hendes Guddom— 
melighed, oprigtige Adam? — — Dog fandt; en Piges 
Arme ere bløde, og har du Penge, da gift dig, og 
kjob en Forheining til Konen; men huff paa at Eva 
er arrogant, ſkjondt hun ſkifter Navn efter dig, og 
naar hun bliver gammel, da har hun en ſlem Tunge, 
et ſtort Skjeeg, og fylder Munden med Drikkevare. 
Men du har hele Skylden, Adam! Eva er gjort til 
din Hjælp, men du har fat hende i Glas og Ramme; 
hun er af Naturen god og boielig, men du har ſyet 
hende Snorliv med Blanchet. Men hermed Holla, 
»den heie Tale fkader kun min Lunge, ſom Rabbi 
Shylok ſiger. Noah var en praktiſk Philoſoph fremfor 
Adam; denne gav Dyrene Navn, men Noah glædede 
fit Hjerte ved Vinen. Din Skaal, bacchanaliſke Was 
triarch!ꝰ 

Her ſtandſede Richard, og drak med rolig Ironie; 
han gik tilbage til fin Plads, men jeg havde her lært 
at kjende hans Lidelſers Kilde. 
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De er for ſlem ved de ſtakkels Piger”, bemær- 
kede en Theolog, der var forlovet, og ikke ganſke havde 
forſtaaet ham; ”jeg troer, at De har gjort ſom Pre— 
ſten i min Fodebye, der altid afmaler Laſten ſaa ſort, 
at Ingen vil gjenkjende ſig deri.“ 

Richard ſvarede ham, at Preſten i hans Fodebye 
gjorde ofte det Samme, 

Spogen fortſattes, til Touren kom til Carl C. 
Kun han og jeg vare tilbage. Med ſtorre Opmerk— 
ſomhed faae jeg ham med fin ikke engang blandt fine 
muntre Kammerater aflagte Kulde træde frem; thi 
jeg vidſte at han anſage Intet for Spog, men havde 
Henſigt der, hvor man mindſt formodede den. Han 
gjorde fig interesſant ved paa de franſke Jacobineres 
Viis at løgne fit Halsbind, og talte omtrent ſaaledes 
om 'Nutiden“: 

*J have feer det Utrolige; J have oplevet hvad 
kommende Slagter ville forbauſes over; den gamle 
Morkets og Treeldommens Tid er forbi, og vi hilſe 
Morgenſolen, der luer i ungdommelig Glands. Et 
heltemesſigt Folk har i Harme ryſtet fine Lenker, til 
de braſt, og af de trege Lenker har det ſmeddet det 
ſkarpe Staal, og afhugget Tyranniets Hoved. Ho— 
rer J Krigsmuſikken, der lyder hid fra Italiens Ha- 
ver, fra Spaniens Dale, fra den veldige Rhinſtrom? 
Det er det ſamdregtige Folk, der udøfer fit Blod, 
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naar Marſeillanermarchen toner, for at indfore Sand— 
hed, den nye Tingenes Orden paa Jorden. Det fer 
rende Folk drog frem; det mødte Slaver, hvor det 
kom. *Hvorfor trælle J?“ var dets Raab; ”aflæg- 
ger Eders Lenker; lad Eders Tyran nedlægge fit 
Scepter og fine Ordensbaand; ſtiller Eder nøgne ved 
Siden af den nøgne Herſker, og prover Styrke!“ 
Den franſke Nation drog frem; overalt kneiſede Over— 
troens Kirker. »Nedriver disſe Aandens morke Bo— 
liger; forjager den elendige Slegt, der lever af Logn, 
ſom Ravnen af Aadfſler; brænder de Lognens Bo— 
ger, de kalde hellige, og ſmelter Blye ved deres 
Luer, til at gjennembore Frihedens Fiender.“ — J 
horte deres Raab, danſke Mænd! J merkede Sand— 
hedens Stemme, den hellige Naturs hoitidelige To— 
ner, men hidtil bandt Frygt og Fordom Eders kraft— 
fulde Arm. Men Z ville ikke ſtage tilbage, J, ſom 
ſtaage hoieſt paa Faedrenes Skuldre, J Verdens ſande 
Aeldſte! Svarer med Frihed den Stemme, J høre; 
thi den er Sandhed, undfanget, da Naturen ord— 
nede ſig, fodt nu i Tidernes Fylde. Timen er kom— 
men, da J Alle ere frie, Alle Konger. Har J hørt 
Folkets Knurren? har J mærfet dets Gjering? har 
J feet, hvor de raadne Baand have løsnet fig? — 
Reiſer Eder da, J paa hvem Nationens Forhaab— 
ninger hvile, reiſer Eder, og fværger: ved Eders 
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Forening at grundlægge et Forbund, der ffal bringe 
Folket til Selvbevidſthed, knuſe Tyranniet, og for— 
evige Eders Navn blandt taknemmelige Efterkommere.“ 

Buonaparte var juſt paa denne Tid i Begyn— 
delſen af fit Seiersloeb; han var alle de Unges Helt, 
og med Forbauſelſe havde man fulgt ham og den fran— 
ſke Nation; Voltaire var Tidens Orakel, og Mange, 
ſelv de Veltenkende, lode i deres Frihedsruus haant 
om Chriſtendom og Trofkabseed til en Regjering, der 
havde Fordring paa Folkets Kjærlighed. Da nu alles 
rede Vinen havde fat Tilhørerne i en begeiſtret Stem— 
ning, da Carl havde anvendt det Hoitidelige, fordi 
han kjendte Indflydelſen heraf under ſaadanne For— 
hold, og vedligeholdt en virkelig imponerende Hold— 
ning, undrede det mig ikke at fee de Fleſte træde 
frem, for i enthuſiaſtiſk Svimmel at aflægge den for— 
langte Eed. Men Richard, paa hvis Hjerne Vinen 
kun ſjelden virkede, og ſom var bleven uhyre fold 
ved Deng Varme, med hvem han ikke ſympathiſerede, 
afværgede det, idet han med Tordenſtemme udraabte: 
„Holdt, Krabater: han lyver!' Et Siebliks Taus— 
hed fulgte; pludſelig gjentoge de Fleſte med et for— 
undret, alvorligt Blik: Han lyver,” og vendte Carl 
Ryggen. Narre,“ ſagde denne, 'J forſtage ikke 
Spog; vogter Eder for Forforelſe;“ men hans Vre— 
desblik til Richard, og hans foragtende, forbittrede 
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Blik til de Andre, lode det idetmindſte uviſt, om han 
blot ſpogede. Selſkabet var forſtemt; Djævlen var 
bleven malet paa Væggen, og vi havde feet Forbry⸗ 
delſen imellem os. ”Forbandet ?” raabte M., en 
Theolog, der med ſtor Iver dyrkede Philoſophien, 
»forbandet, at det ſkulde treffe mig! C., De har 
ſmigret vor Folelſe og Egenkjerlighed, og ſaaledes 
fordunklet vor Erkjendelſe.“ ”Meget muligt,” ſvarede 
Richard; 'men naar De har handlet galt, gjør De 
en anden Gang bedſt i, at anſtille Deres Betragt— 
ninger i Taushed; De feer, at min kjere 2 er 
ikke oplagt til at tygge Drov.“ 

»Lad nu det være glemt,” tiltalte jeg Selfſkabet, 
idet jeg mindedes Vertens Pligter, 'ſee her den for— 
ſte Flaſfke Champagne. Jeg er overbeviiſt om, at C. 
kun anſtillede et Forſog med os, for at prove fin 
Menneſkekundſkab; hans Triumph var ſtor, lad os 
drikke en Skaal paa hans fremtidige Veltalenhed.“ 

»Jeg takker mine Herrer,” tog Carl Ordet: jeg 
troede ikke, jeg var gjennemſkuet.“ 

»Vel talt,” ſagde Richard, bog end nu, Hr. Vert, 
vore akademiſke Ovelſer, med at holde en Lovtale 
over den høitelffede Profesſor 3.” 

Jeg følte Nodvendigheden af, at give Selſtaber 
Underholdning en anden Retning; med Lyſtighed be— 
gyndte jeg derfor: »Denne Sag har fine Vanfkelig— 
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heder; tillader mig derfor at dele min Lovtale i to 
Parter, hvori jeg i den ene giver en Lov, i den an— 
den holder en Tale. Loven er kort, den nemlig, at 
de Alvorlige ſkulle ſiden ſynge og dandſe, og de Mun— 
tre ſpille for dem. Hvad Profesſoren angager, da 
ſkal jeg heller ikke længe trætte Eders Opmerkſomhed. 
Thi J have ſelv feet, at hans Lys paa Cathedret 
ſtraaler ſom et Lys, der er tændt om Dagen, og 
uagtet han, ſom de ſyv magre Køer, opflugte de ſyv 
fede, er han lige mager, thi med hans Forelesnin— 
ger kan man ſpede alle de Svriges. Ja i Sandhed! 
han har ſtor Lighed med en tom Karreet med Tjener 
bagpaa; han er et juridiſk Regiſter indbundet velſt 
Bind med forgyldte Kanter, eller rettere et Plagiat 
indbundet i fig ſelv. Han beſidder ikke Granitens 
Faſthed, men deſtomere af dens Spat og Glimmer. 
Have J bemerket, naar han træder ind, hvorledes”. 

Her ſtandſede jeg ved mine Tilhereres ſtive Blik 
mod Doren; jeg vender mig derimod, og ſeer Pro— 
fesſor Z. ſtikte Hovedet ind af den halvaabnede Dor 
med en Mine, ſom var en Blanding af Kulde og Hede, 
der dog ikke forenede ſig til nogen Middeltemperatur. 
Med en blandet Følelfe af Forfeerdelſe, Forbittrelſe 
og Overgivenhed, ſprang jeg baglends ned af Bor— 
det, og foer tilbage. Hamlets Ord til fin Faders 
Aand faldt mig i Munden og jeg udbrød: 
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”Engle, Naadens Sendebud, bevar os! 

Er du en Lyſets Aand, en Morkheds Djavel? 
Fra Himlens Wther, eller Helveds Svovlpel? 
Er from din Henſigt, eller ſkadelig? 
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Saa gaadefuld,..……… 


”Til Orden, Taler”, afbrød Richard mig, der 
havde ſtillet fig ved min Side. See!“ ſagde han, 
idet han trak Z., der var traadt ind ad Doren, hen 
til mig, 'det er ikke din Faders Aand, men den om— 
talte Hr. Profesſor Z., der beærer os med fir Be— 
ſog. See, du i Haft kan finde et Lovſted mod Lu⸗ 
rere; vi ville da uden videre hæfte Manden, med 
mindre De, Hr. Profesſor, fkulde, ſom den afdøde 
Konge, hoiſalig Ihukommelſe, være vant til at rode 
i Jorden ſom en Muldvarp.“ 

Richards Adfærd gjorde Z. noget beklemt; han 
havde uden Tvivl ventet at kunne træde ind ſom 
Triumphator, og maatte nu merke, at den beffednere 
Ovation allerede vilde være meget. »Unge Menne— 
ffe” , ſtammede han i hoieſte Forbittrelſe, ”veed De, 
hvem De taler til?“ 

Med en Mand, ſom bliver meget hvid af Vrede; 
og ſkjondt jeg nu veed, at den hvide Glod brænder 
ſterkere end den rode .... 

»Richard!'“ afbrød jeg ham, ”her bor jeg tale; 
hans Vrede angaager kun mig. Hr. Profesſor, De 
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har hørt, hvad jeg har ſagt; et Tilfælde, der ind— 
traf i dette Selſkab, fremkaldte mit overgivne Lune; 
et Tilfælde gjorde, at det traf Dem; jeg beder Dem 
om Forladelſe.“ 

Den Svage blev uforſonligere, da han troede 
at merke Svaghed. O! De ſpoger, Kjere!“ ſagde 
han, “jeg veed meget vel, hvad De behager at falde 
Tilfælde; jeg har været Vidne baade til Deres Ond— 
ſkab og Deres oprorſke Conventikler, og fkal i fin 
Tid vide at benytte mig deraf.“ 

De har ikke Ret til at true,“ ſvarede jeg: Har 
jeg Uret, ſom jeg tilſtaaer, faa har De ogſaa; lad 
os hellere ſlutte Forlig, og love gjenſidig Taushed.“ 
5 »Deri kan jeg ikke tjene Dem, men maa allerede 
for Deres egen Skyld lære Dem Agtelſe for Deres 
Foreſatte.“ 

Troer De at kunne ſkremme mig?“ ſvarede jeg; 
ohvad kan De ſige Andet, end at De hørte, hvad 
en Lurer hører: Løgn og Deres egen Skjendſel?“ Al— 
lerede følte jeg en heftig Lyſt til at udoſe min For— 
bittrelſe over Z.; da han derfor med ſtolt Mine ſva— 
rede: ”Taabelige Dreng! De ffal føle min Hævn!” 
raabte jeg: Pak Dem ud af min Stue, Herre! gaae 
ſtrar, De er os til Uleilighed; gage, hvis jeg ikke 
ffal tvinge Dem dertil!” 
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Z. iilte ud af Doren; min Stolthed og Hidſig— 
hed var dengang ubegrendſet, og jeg kunde maaffee 
have forgrebet mig paa ham. Jeg følte imidlertid 
altforvel det Mislige ved denne Sag, til at jeg ikke 
ſkulde blive forſtemt; men Synet af de Andres Uroe 
æggede min Stolthed til en anden Virkning, og jeg 
gjorde Mine til at fortjætte mine Udfald mod Z., 
ſom hans Indtrerdelſe havde afbrudt. Men Richard 
holdt mig tilbage. . 

»Ingen Affectation, kjcere Johan”, ſagde han. 
3.'s Indtredelſe var ganfſke viſt ubeleilig, og den 
forbandede Aand kan fane Indfald at ſkrige Hevn. 
En frak Lurer er vel fkikket til at bringe os i Har⸗ 
niſk, men Du blandede dog for megen Malurt i hans 
Affkedsbeger; Kulde og et ſtrengt Blik gjør en ſaa— 
dan Mand faa bange, ſom om han havde feet et 
Spogelſe. — Men ligemeget; jeg vidſte fra forſt af, 
at Spillet kunde ikke vindes, bedre derfor at tabe 
det for Alvor.” 

J fortryde vel, at J ikke pryglede ham”, faldt 
Carl ind med ſpottende Mine: Du fan være rolig, 
Richard; men jeg og nogle Andre fkulle uheldigviis 
examineres af ham.“ 

Saa las vel paa Capitlet om Hoiforraderie ; 
bad M., der ikke kunde glemme fin uphiloſophiſke Op⸗ 
bruſen. | 
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Carl ſparede ikke, men ſpurgte mig, om jeg og— 
faa var ſikker paa at Z. havde luret. Udentvivl', 
ſagde jeg; 'han beſoger ofte Juſtitsraaden ovenover 
mig, men vor hoiroſtede Tale har formodentlig ſtand— 
fer ham i Aften.” — ”Saa lader os Alle være enige 
i at tie med hvad der er forefaldet med Z.“, ønffede 
Carl. Vi fandt det rigtigt, og lovede det. 

»Jeg foreſlaaer at glemme det“, ſagde Richard; 
»og nu Johan, har Du mere Viin? vore Talers 
Skjcbne ſvarer i Aften ikke til deres Værd; din Viin 
formager at bringe Balance.“ 

Tre Flaſker Champagne, dertil et godt Raad: 
at ſtoppe Piberne, og ſynge en lyſtig Sang.“ 

Du er en brav Vert, og bliver en dygtig Mand”, 
udbrød en ſovnig Mediciner, hvis Blik opklaredes, 
da han ſaae Champagnen, bog du, C., begynder 
viſt.“ 

'Paa Sangen nemlig”, tilføjede Philoſophen, 
der allerede havde ffjænfet i ſit Glas. 

”Med Glæde,” fvarede Richard, og tog Vün— 
glasſet i Haanden: Jeg vil ligne Orpheus, der 
ſpiller ved Lethe“, og med ſin kraftfulde Stemme be— 
gyndte han en aandrig Drikkeſang. Vi andre fang 
Choret; vor Lyſtighed var ſtormende, og da Klokken 
ſlog Eet, og Flaſkerne vare tømte, kappedes Alle om 
at opheie denne Aften. Richard ſmilte, og foreſlog 
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en almindelig Spadſeretour; den ffjønne Nat med fin 
ftjerneflare Himmel indbød dertil. ”Hvor Maanen 
ffinner ſmukt i Aften”, udbrød En af os; 'hvo der 
havde, Sundhed og Kræfter og langt Liv ſom den!“ 
De har det“, rettede en Anden ham; 'det er de 
evige Kræfter, der fvinge baade Dem og Stjernerne!” 
Samtalen ſyntes at ville tage en alvorlig Vending, 
da Carl gjorde os opmerkſom paa at vi gik forbi en 
Dandſebod. Jeg raadede mine Venner, af hvilke 
Nogle følte Vinens Virkninger, fra at gage ind, og 
Richard raabte til dem: 'sapere aude!” men det var 
for ſildig. Carl ſelv, der paa Slutningen af Afte— 
nen meeſt havde tabt ſig i Jagttagelſer af de Andre, 
fulgte ikke med, og det var kun Richards Mod og 
Styrke, der reddede os fra Übehageligheder. | 


Andet Capitel. 


Z. var en fvag, forfængelig, pedantiſk Mand, 
og havde altfor høte Tanker om fit Værd og fin Dyg— 
tighed. Desuagtet fandt de, der vilde rette fig efter 
hans Feil, ingen ondſkabsfuld Mand i ham; heller 
ikke røbede hans Anſigt noget Saadant. Og i Sand⸗ 
hed! hvis han blot havde været mindre glad over fig 
felv, da havde jeg været forſonet med ham; men nu 
hadede jeg ham for hans utaalelige Indbildfkhed. Hel— 
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ler ikke kunde hans Tanker om mig vere de bedſte. 
Vi traf undertiden ſammen hos min Onkel, og den 
Ligegyldighed, hvormed jeg modtog hans Opmuntrin— 
ger til flittigere at beføge hans Forelæsninger, maatte 
lade ham i mig ſee den dovne, taabelige, og trod— 
ſige Student. Da jeg derfor, Dagen efter mit ſid— 
ſte Sammenſtod med ham, overtenkte det Forefaldne, 
laae den Tanke mig tungt paa Hjertet, at han en— 
gang fkulde examinere mig; det ahnede mig ikke, at 
det var ikke ſaaledes, han fkulde give mig og mit 
Liv en anden Retning, — Gamle Z.! Du fkal have 
ſpurgt efter mig paa din Dodsſeng! Jeg har fortrydt 
den Uret, jeg havde mod dig, og forlengeſiden til 
givet dig. Du var ikke den Skyoldigſte! — Men jeg 
vil vende tilbage til min Fortælling. 

Et Par Dage efterat hiint var ſkeet, traadte 
Richard ind til mig. Leſer du flittigt?“ ſpurgte 
han mig, da han ſage mig omgiven af Bøger. 

Aa ja“, ſvarede jeg; 'det ſynes at jeg maa be— 
ftræbe mig for at ſtaae paa mine egne Been.“ 

Ah!“ ſagde han efter et Siebliks Taushed, Ulyk⸗ 
ken forbedrer dig; du vil faae flere. Men apropos, 
veed du at min elffværdige Fætter i Gaar har uns 
derhandlet med Z., og fluttet en Preliminair⸗Fred, 
ſom du ffal ratificere? han vil udentvivl ſnart være 
her.“ 


Dø 
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Din fjære Fætter er en ſtor Politicus; ham en⸗ 
der viſt engang fit Liv i Galgen.“ 

»Afhold dig fra ildevarſlende Ord”, ſvarede Ri— 
chard uden Spog; 'han kunde muligen fortjene denne 
Ophoielſe; han er faa dybſindig i fin Hevn og Had, 
og lidenſkabelig ſom Faa; han er Genie i Ondfkab, 
og lyſer, ligeſom Phosphor, kun i Morke.“ | 

Der er noget Sandt deri”, tilſtod jeg; ”men 
dine Üdtryk ere for frærfe, Hans Kundffaber ere 
overordentlige, og han er dygtig, hvor man hand⸗ 
ler med ham i Forening. Jeg veed ogſaa at han 
kan føle menneſkeligt. Engang, da jeg hapde leſt 
Goͤthes: »Bruden af Corinth“ for ham, fad han 
længe ganſke taus; pludſelig foer han op, udgød 
Taarer med en raſende Heftighed, og forlod mig.“ 

Det, du ſiger, beviſer kun at han har følt mens 
neſkeligt; dengang følte han ſom Djævel, Forreſten 
har ogſaa jeg et Slags Reſpekt for ham, og hans 
Omgang har noget Tiltræffende for mig; men lige— 
fra den Vinter, han for to Aar ſiden tilbragte i Sver⸗ 
rig, er han mere Djævel end Mennefke.“ 

J ſamme OSieblik aabnede M. Doren. Naar 
man taler om Djævlen, er han nermeſt'“, hilſte Ris 
chard den Indtredende. Jeg fkulde være ulykkelig', 
bemerkede M., 'hvis jeg ikke juſt paa Trappen havde 
tenkt, at ville treffe Dem her.“ 
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' De er maaffee en Dualiſt“, gjengjældte Ri- 
chard; ”det vil ſige: De antager ingen Gud, men 
to Djævle.” 

»Slet ingen”, føarede M. med philoſophiſk Alvor. 

"Hvorledes ? flet ingen? hvorfor ikke?“ 

De vil diſputere i Dag; nu velan da. Der 
er ingen Djævel. Djævlens Idee vilde være ſelv— 
modſigende, og hvor Ideen mangler, maa ogſaa dens 
Udtryf mangle.” | 

”Siger De det faa beſtemt?“ ſpurgte Richard, 
der af Hjertet hadede ſuffiſante Meninger, og gjerne 
vilde gjøre alle dem, der fremførte ſaadanne, til Skep— 
tikere; 'tillad en Exoteriker at opfordre Dem til et 
Tankeexperiment. Foreſtil Dem da et Sieblik en Ver— 
densrecenſent, ſom Gleim taler om, en Erkeengel, 
der er faa hovmodig ſom Kammerherre D. Hvor det 
Onde er kommet fra, vide vi ikke; nok, det er der; 
Erkeenglen kunde da ogſaa have begaaet en dum Streg, 
og hvis han faldt, da var udentvivl hans Fald ſtort. 
Men hvormed ffal den Landflygtige more ſig? Jeg 
tenker, han ſidder ved Strandbredden, og raaber 
commune naufragium“, og engang imellem laaner 
Neptunus's Trefork og Wolus's Poſer.“ 

Deres underlige Tale er let at gjendrive', af 
brod M. ham: Hvorledes ſkulde en ond Aand 
kunne virke paa os? hvorledes ſkulde de mange Skib— 
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brudne, fom De omtaler, forenes til een Magt, da 
Venſkab kun kan beftaae imellem Gode? hvorledes 
ſtulde vor Tids Reſultater af Aarhundreders Viden⸗ 
ſkabelighed, hvoriblandt ogſaa Djævlens Ikke-Tilve⸗ 
relſe hører, endnu ikke være ſikker Vished?“ 

»Saa ſtille“, ſvarede Richard med dyb Alvor: 
»Jeg har mange Gange feet det hippocratiſke Anſigt, 
og hort de Doendes ſidſte Ord, og De kan i al Fald 
ikke nægte Muligheden af, at den ene Aand kan virke 
paa den anden. Hvad Beelzebubs Tilverelſe angaaer, 
da er den mig ganffe ligegyldig, men De fkal ikke 
ſige, at han ikke er til. De ſvage Onde holde al— 
drig Tractater, men de ſterke Onde gjøre det, og 
derſom de Alle kun ſogte at gjøre Andre faa onde 
ſom de ſelv, da vilde der aldrig blive Grund til Ue— 
nighed; eller om de ogſaa floges værre end Franſk— 
mændene, faa kunde dog dette Rige ſtaae ved Magt 
for en Tid; faalænge nemlig til hver enkelt Djævel, 
der dog i fin egen Sjæl fjæmyper en Kamp med det 
Evige, var raadnet hen ſom en Kræftbyld, og, ſom 
fin egen Sjelemorder, var bleven et exiſterende Nul, 
en indtørret. Edderkop, der ikke engang. havde. Kræf- 
ter til at gjøre en Vev. Hvad Deres Videnſkabelig⸗ 
hed angager, da troede jeg at De ſom Theolog holdt 
Dem til Teſtamentet.“ 
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Dette afgjor, ſom det ſynes, Intet i denne 
Sag; og ſelv om ſaa var, ere Chriſti Ord ikke altid 
afgjorende; vi kunne ikke beſtemme, om Chriſtus var 
et guddommeligt Veſen eller et hoͤiere Menneſke; vi 
mage da ſelv fee at finde Sandheden.” 

*Hvis det er viſt“, ſvarede Richard, 'da kan 
heller ikte Guds Aand have boet i Chriſtus; thi et 
ſaadant Væfen vilde have baaret ſig ſaaledes ad, at 
Theologerne ikke kunde opſtille det ſom almindelig Re— 
gel, at hans Guddommelighed var tvivlſom. Djev— 
len bryder jeg mig Fanden ikke om“, vedblev han 
med Heftighed, 'men naar nu et Menneſke har Lyſt 
til Sandhed, hvad ſkal han da gjøre? Eders phi— 
loſophiſke Syſtemer kuldkaſtes, det ene efter det an— 
det; et Menneſkeord er mig ikke nok, og af Eders 
Bøger har jeg feet, at det nye Teſtamente maaſkee 
er opdigtet.“ — Ja!“ vedblev han efter nogen Be— 
tænfning, og ligeſom for fig ſelv: Reſi ne Re⸗ 
ſignation! 

M. havde blot et Wrinde til mig, og gik. enn 
mener du, Johan“, ſpurgte Richard, 'har du nogen 
Troe?“ 

Jeg troer paa Gud og Sjælens Udøbdelighed”, 
fvarede jeg. a 

Har du aldrig tvivlet 2” 

el 
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”Den Tid vil fomme”, fagde Ridard, og reifte 
fig af min Sopha, hvori han hidtil havde ligget, og 
i hans ſtore, forte Øine malede fig et heelt Liv; ”den 
Tid vil komme, da Himlens og Helvedes Kræfter 
ville røre fig i dig, og den franſte Revolution afbilde 
fig i dit Indre, og Verden og al dens Løgn og Sand— 
hed fætte fig paa Forundringsſtolen for dig; da vil 
du blive Mand, og fole hvad Kraft der kan ligge i 
det Ord Reſignation, og glæde dig ved at du dog 
er en Mand.“ Han vendte Blikket mod Jorden, hans 
Anſigt antog et endnu ædlere ÜUdtryk, en klar Rodme 
bedekkede hans Kinder; han faae atter paa mig med 
et Blik, der ſtraalede af Sjæleadel, og ſagde: »Jo— 
han! jeg holder af dig! min Kjerlighed til dig er 
ſtorre end Qvindens Kjærlighed, ſom Davids til Jo— 
nathan; ſiig, ffal vi være Venner, ſom i vor Barn⸗ 
dom?“ 

Ja!“ ſvarede jeg, og lagde min Haand i hans, 
thi jeg elffede ham med Inderlighed. Jeg glemte 
dig aldrig, Richard“, tilfsiede jeg, “at du engang 
ſtak din Arm i en Hunds Gab, der vilde bide mig.“ 

»Og jeg aldrig”, ſvarede han, at du en Aften 
nær havde forblodt dig, fordi du ikke vilde lade min 
Fader fee, at jeg havde ſkaaret dig. Men holdt! 
nu forſtaae vi jo hinanden!“ 
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Vi taug begge; Richard begyndte at fløjte en 
munter Melodie, og gik op og ned af Gulvet. Da 
horte jeg forte, faſte Skridt uden for min Dør, og 
gienkjendte Carls Gang. 'Der kommer han“, ſagde 
jeg. — 

»Ah! Ophelia den hulde“, citerede Richard af 
Hamlet, og ſtoppede ſig en Pibe. Carl traadte ind, 
og hilſte os med Hoflighed. 

„Formodentlig veed du, at jeg har talt med Z. 
Dit Malerie af ham forleden Aften var meget godt, 
og jeg kunde have Lyſt til at høre dig fortſcette det; 
men nu maa han forſones; han forlanger at du ffal 
gane op til ham, og gjøre ham en Undſkyldning.“ 

»Og hvis jeg nu foiede ham, fkulde der da in— 
gen Vidner være tilſtede?“ 

Han onſkede rigtignok, at dine Gjeſter fra 
den Aften fulgte med. Tjen ham deri, du kjender 
jo vore Tanker om ham; og hvis du ikke gjør det, 
kunde han maafkee flade dig.“ | 

Jeg takker dig for din Uleilighed og Omſorg for 
mig; jeg vil ogſaa gjøre ham en Undfkyldning i de 
Andres Neœrverelſe, imod at han ſtager udenfor De— 
ren og hører til.” 

Carl ſmilte, og vendte ſig til Richard, der end— 
nu var beffjæftiget med at ſlaae Ild til fin Pibe. 
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»Er det fandt, Richard, at du ofte ſtager ſaaledes 
hele Timer?“ 

Nei', ſparede han med et ærgerligt Blik; ”det 
længfte jeg nogenſinde ſtod, var tre QOvarteer“; der— 
paa lagde han Fyrſtaalet, og tog en Skraage op af 
ſin Veſtelomme. Carl betragtede ham med opmerk⸗ 
ſom Mine, bladede i en Afhandling om Monarchiet, 
ſom laae paa Bordet, og ſagde: Jeg Fjender denne 
Afhandling; Forfatteren forſvarer Monarchiet, og ſam— 
menligner det med den guddommelige Regjering; og 
ganſke viſt, ikke uden Grund: Retferdiggjeorelſen ſkeer 
ogſaa her ikke af Retfærdighed, men af Naade. Og⸗ 
jaa Kongernes Üdſendinger ere Storme, og deres 
tjenere gloende Ild; og ved deres Tafler ſidde de 
ſom Afguderne ved deres Preſters Offermaaltider. 
Skjondt Djævlen ſatiriſerer dem ſlemt i Friſtelſens 
Hiſtorie ved at falde deres Kongedemmer fine, for— 
tjene de dog det hædrende Tilnaun: »Folkenes Hyr— 
der“, ſom Auguſt den Sterke, Johan 5 og Leopold 
2, og jeg er vis paa, at det er af Kjærlighed til 
deres Underſaatter, at de aldrig begage Selvmord” 

Deelt imellem Wrgrelſe og Velbehag ſtottede Ri— 
chard fig med Hænderne mod Knceerne, og taug. 
»Keiſer Otho”, indvendte jeg, til ben Carl iovrigt 
ikke talte. 
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»Med ham var det en anden Sag”, vedblev 
Denne, der havde foreſat fig at vinde Richard. Det 
er iøvrigt forunderligt, at den eneſte mig bekjendte 
Religionsſtifter, ſom udtrykkelig forbyder Selvmord, 
er Muhamed. Jeg hari den ſenere Tid for min For— 
nøielfe ſtuderet de orientalſfke Sprog, og leſer i denne 
Tid Koranen. Muhamed har ppperlige Indfald; han 
ſiger iblandt Andet, at gode Qvinder fkulle giftes 
med gode Mænd, onde Qvinder med onde Mænd; 
paa denne Maade troer jeg, de gode Mænd maatte 
Alle leve i Coelibat.“ 

Richard flammede af Brede, men bekjœmpede den. 
»Jeg veed, hvad J kalde Liberalitet“, ſagde han, uden 
at agte paa Carls ſidſte Ord; 'J troe at det beſtaaer 
i Misfornoielſe med det Nærværende; J ville refor— 
mere Verden, faa at den kan reformere Eder, men 
ville ikke reformere Eder ſelv, for at blive ſkikkede til 
at reformere Verden; Eders Midler ere kun ringe, de 
beſtaage i ſtore Ord og en tyk Stof,” Derpaa reiſte 
han ſig, og ſpurgte, om vi vilde folge med ham paa 
en Seiltour den næfte Dag. Gjerne', ſvarede Carl; 
'hvem Andre folge med?“ 

»Ingen Andre, end den chriſtelige Theolog S., 
og vor naturlige Theolog M. — Deres Selſkab vil 
more os.“ 
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Jeg er overbeviiſt derom”, fvarede Carl, hvem 

det kun var lidet magtpaaliggende, i hvis Selfkab 

han var. i 
Richard gik, og Carl fulgte ſtrax efter. 


Tredie Capitel. 

En beſtandig Forffen efter hvorvidt vort Haab 
paa Sjælens Udødelighed kunde være grundet, drev 
Richard til hyppigen at indlade fig med thevlogiffe 
Studenter, idet han forføgte, om de kunde overbeviſe 
ham om Aabenbaringens Sandhed. Samtaler om 
Religionen vare desuden dengang meget hyppige, idet 
den almindelige Gjering havde gjort den til Dagens 
Emne. De theologiſke Studenter vare paa eengang 
de meeſt agtede og meeſt foragtede. De, der uden 
at være blinde Efterſnakkere, banede fig en Vei imel— 
lem de mangfoldige Angreb paa Chriſtendommen, og 
med Faſthed holdt ved det Bibelſke i det kirkelige Sys 
ſtem, kunde i Almindelighed regne paa Velvillie og 
Agtelſe blandt deres Kammerater, medens man i dem, 
der fulgte Strømmen, foragtede ikke alene dem ſelv, 
men ogſaa Religionen og den hele geiſtlige Stand. 
Blandt dem, der hørte til hiin Klasſe, lærte jeg at 
kjende S., medens M., der i det Hele taget var en 
maadelig Student, uden at høre til den ſidſte, dog 
nærmede fig den. Disſe to, Richard, Carl og jeg 
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beſtege den næfte Morgen en Seilbaad ved Toldbo— 
den, og overlode det ganſke til Richard at beſtemme 
vor Tour. Han ſad ved Roret, Carl pasſede Seilene. 

Jeg vilde onſke, De maatte faae Soſyge, M.““ 
begyndte Richard, ”jeg vilde da ſtudere denne Syg— 
dom, hvortil jeg endnu ikke har havt Leilighed.“ 

Tal ikke derom”, bad M. med ſynlig Angſt. 

»Jeg havde egentlig tenkt,' vedblev den ubarm— 
hjertige Richard, at opfætte denne Tour; thi Him— 
len ſeer urolig ud; men da jeg mindedes, hvorledes 
jeg ſaae, at De forleden Dag ikke ſyntes at have 
Mod til at ffræve over en bred Rendeſteen, beſlut— 
tede jeg at vove mit Liv, for at ſtudere Angſten fra 
Grunden af.“ 

Det var ikke Mangel paa Mod“, forſikkrede M., 
'men ved at betragte den faldt jeg i Tanker.“ 

Det har været dovne Tanker“, ſvarede Richard, 
af ſamme Slags udentvivl, ſom en Dreng havde, 
ſom jeg i Vinter fane gage forbi en Jisklump, der 
laae paa Gaden, men lidt efter vende tilbage, for 
at ſparke den foran fig.” 

M. ſpurgte, om han troede det var muligt, at 
vi fik Storm. 

»Mulighedernes Rige er ſtort“, var Svaret, ”men 
forvild Dem ikke deri; derfra kommer man hjem ſom 
Hypochondriſt, Projectmager, Skeptiker, Sveermer, 


. 
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eller bliver i Daarekiſten ſom Gal. Men overhove— 
det, hvad gjor det, om en Karl, ſom De eller jeg, 
drukner? Vi beſidde begge to en vis rolig. Bantroe - 
og et roligt Mod; jeg har ſeet Dem gaae under 
Broder, der ſtode udenfor et Huus, til Tegn paa, 
at der faldt Stene ned. Men vore Dyder have des— 
værre deres Grund i Dovenfkab, og ere folgelig ikke 
andet end glimrende Laſter. Hvad troer De for Ex— 
empel, at vi to ere værd imellem Brødre? jeg har 
regnet det noiagtigt ud; jeg forſikkkrer Dem: ikke mere 
end Føden og 8000 Rbd.“ 

S. vilde gjerne gjøre en Ende paa en Underhold— 
ning, der sienſynligen generede hans Medſtuderende. 
Det er merkeligt,“ ſagde han, 'hvor Borgerne kunne 
trodſe af de mange Skatter og Afgifter, de betale; 
de modtage dog Alle Mere end de give; thi Ingen 
vilde fælge fin borgerlige Exiſtents og fjerne fig fra 
Statslivet for den Priis.“ 

»Da er jeg overbeviiſt om, at M. vilde gjore 
det“, vedblev Richard, “han troer at Menneſket ffal 
krybe paa alle Fire.“ 

Jeg!“ raabte M.: 'Kjender De ikke min Be- 
merkning, at allerede det, at Hovedhaaret voxer faa 
langt, viſer at Menneſket er beſtemt til et cultiveret 
Liv?“ 
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Fortreffeligt!' udraabte Richard; ”den Bemeerk— 
ning er en Hovedbemeerkning. — Men bvorledes? 
De feer fan bleg ud; al Deres turgor vitalis har 
ſtjaalet fig bort; jeg ſiger Dem at De er ſyg.“ 

Jeg troer det ogſaa“, ſvarede M. med forſkrak— 
ket Mine; ”veed De noget Raad?“ 

»Deres Puls viſer, at De har et Saar i Lungen.“ 

»Virkelig?“ ſukkede M. 

»Har De ingen Smerter i Hovedet? De feer ud 
ſom om De havde Vand i Hjernen,” 

Ak mit Hoved!” jamrede M., ' men kjere C., 
veed De intet Raad?“ 

»Troſt Dem med, at Noget er bedre end In— 
tet“, ſvarede denne; 'men ſporg for Alting ingen 
Lege; ellers gjør han en Mithridates af Dem; det 
vil ſige, han giver Dem Gift, til den ikke virker mere.“ 

Troer De, jeg doer?“ ſpurgte M. 

Drik Dem en Snaps“, ſvarede Richard med 
Godmodighed, bog forvild Dem ikke i Mulighedernes 
Rige, fan. ffal De blive 90 Aar gammel. De er 
ligeſaa raff ſom jeg.“ 

M.s Anſigt opklaredes merkeligt, og han fulgte 
fin Plagers Forſkrift. — Man maa ikke troe, at det 
var Hovmod, naar Richard talte ſaaledes; vel fin— 
des der noget Hovmod hos Menneſket, naar det træf- 
fer fig, at han i Livets ÜUdviklingsgang, kommer til 
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at ftaane paa et humoriſtiſt Standpunkt, men her 
var det kun Harme over en Andens Hovmod af ind— 
bildt Viden. Det lage i M.s, ſom i faa mange An⸗ 
dres Charakteer, at han, for ligeſom ikke at ſtaae 
tilbage, med Begjerlighed greb enhver nyere Ten— 
kers Reſultater, og uden at prove dem gjorde dem 
til ſine. Medens nu den, der treder frem med en 
ny Mening, kan, hvor urigtig denne faa er, være 
beffeden, ja ydmyg, hvorpaa Spinoza er et talende 
Exempel, maa derimod den, der uden at have er— 
kjendt og følt Sandheden deraf dog forſvarer en 
ſaadan Mening, blive hovmodig; og naar hiin lader 
Plads aaben for en anden Mening, nægter denne 
Muligheden af at feile. Den ſamme Kjærlighed til 
Sandheden, der bragte Lesſing til faa ofte at for— 
ſvare forſkjellige Anſkuelſer, gjorde at Richard har— 
medes over et Menneſke, der med den ſtorſte Tryghed 
optog enhver Setning, ſom Datiden fremſatte. 

Richard tændte fin Pibe, og Carl ſpurgte S. 
om han havde hørt, at en fornem franſk Dame havde 
for nylig i et Selſkab beklaget at Voltaire havde ve— 
ret bigot. Hvorledes?“ ſpurgte denne. 

»Fordi han troede Guds Tilverelſe.“ 

S. ſmilte heraf, men M. bemerkede, at hvad 
denne Dame paa en pobelagtig Maade havde ſagt, 
maatte den meeſt Dannede for en Deel give hende 
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Ret i, da man maatte nægte Guddommens Perſon— 
lighed. S. ſogte ved en philoſophiſk Beviisforelſe at 
fvæffe hans Paaſtand, da jeg ſagde: Jeg antager 
en perſonlig Gud, men ikke de Chriſtnes.“ 

Hvilken anden da?“ ſpurgte S.; De tillægger 
ham dog Selvſteendighed, Harmonie og Virkſomhed; 
men hvad er det andet end den Chriſtne ſiger: »at 
Gud er Kjerlighed?“ | 

”Dvor kan De være Chriſten i gammel For— 
ſtand?“ ſpurgte M.  ”Hvts det Nye Teſtamente er 
Aabenbaring, da maa ogſaa det Gamle være det; 
og det vil dog Ingen længere paaſtaae.“ 

De mener, at De er voxet fra den jodiſke Mas 
benbaring; men Aabenbaring kan den gjerne være; 
thi De maa erindre, at Menneſket beſidder Perfec— 
tibilitet, men Gud er altid den ſamme; og da Gud 
ingen Mirakler gjør i Menneſkets Sjæl, er det ikke 
at undres over, at Aabenbaringens Reenhed i det 
Gamle Teſtamente ſtager faa langt tilbage for den i 
det Nye.“ 

Reenhed!“ raabte Carl, ”med dets Mirakler, 
Dæmoner, Engleſyner og forvirrede Tale!“ 

De ſpotter Chriſtendommen“, ſvarede S., ”og 
glemmer at den har opdraget Dem; dens Lys fkinner 
ſom Solens baade over den Retferdige og Uretfer— 
dige, over den Troende og den Vantroe. Hufk paa 
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af »Diſciplen er ikke ſtorre end hans Meſter.“ Af 
forvirret Tale er der kun Lidet eller rettere Intet; 
det, at der er en chriſtelig Kirke, er et Vidnesbyrd 
om at der er fkeet Mirakler; og er der Noget, der 
maa bort, da huſk paa at ”Ordet er blevet Kjod“, 
og vi mage arbeide paa, at reducere Kjodet til Ord.” 

»Men hvorledes?” ſpurgte jeg, og naar der er 
een Feil, kan der jo være mange.“ 

Kun naar Chriſti Ord ſtaage i Oppoſition med 
Tidsalderen, kunne vi være ſikkre paa, at han ſelv 
taler; men der er allerede givet os nok, naar et chri— 
ſteligt Liv er beſkrevet.“ 

Men hvorfor er Sandheden. fremfat faa ufuld— 
kommen?“ vedblev jeg. | 

»Fordi De ffal uddanne Deres Fornuft, hengive 
Dem fil Troen med Frihed, og bevare den med Kjær- 
lighed.” i 

De gader i Blinde”, paaſtod Carl; ”Bidenffa- 
ben er Dem Intet.“ 

»Videnſkaben er mig Meget“, ſparede S., 'men 
al ſand videnſkabelig Streben er en Reiſe til Gud, 
gaaer ud paa at epfyldes af Troe.“ 

»Hvor kan De da glemme, at vor Tid ſynes at 
have beviiſt, at det Nye Teſtamentes Bøger ere op⸗ 
digtede 2” 
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»De have megen Uret, ſom have paaftaaet dette; 
de have baaret fig ad ſom Kritikere i Almindelighed 
gjøre, der forſvare en urigtig Lcſemaade, naar de finde 
en ny Grund for den.“ 

»Muhamed ſiger“, bemerkede Carl, ”at Veien 
til Gud er lige, men de Chriſtne have gjort den krum. 
Kan ikke gjerne den Mand, der dømmer faa træffende, 
være den ſande Apoſtel?“ 

Jeg wed”, ſvarede S., dat det er Muhameds 
værfte Feil, urigtigt at anvende Sandheden.“ 

Men hvor kan Chriſtendommens Fortrinlighed 
og alle dens udvortes Beviſer bringe mig til at troe?“ 
ſpurgte jeg med Heftighed. 

»Ikke ſaaledes“, ſvarede S.; ”afhold Dem fra 
det Onde, og vent til Tiden kommer, da vil maafſkee 
ogſaa De føle et Vidne, der er mere end alle Beviſer.“ 

»Lad det være nok for i Dag“, afbrød Richard 
os, der under denne Samtale havde i en frembeiet 
Stilling hort paa S. med opmerkſom Mine. 

„Hvilket Vidne?” raabte jeg. 

»Forlosning fra Tvivl, Frygt, Synd, og Glæde 
i Gud”, ſvarede S. langſomt. 

M. havde fremtaget vor Frokoſt, og vi fatte os 
til at ſpiſe. Den hele Samtale havde fornærmet ham, 
og idet han onſkede at fortſette Striden, begyndte 
han: »Naar man gjennemgaaer Biblen med Kritik, da“. 
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»Da lærer man at den ſkal behandles med Wre— 


frygt”, afbrød S. ham. 

»Det lærer man ikke, naar man gjennemgager A. 's 
ſidſte Comoedie“, ſagde Carl; 'den er fuld af Dum⸗ 
heder; rimeligviis har han lagt Merke til, at Folk i 


Almindelighed lee mere af Dumheder end af Vittig⸗ 


heder,” | 
»Mange Theaterdigtere“, bemærfede S., ”bære 
ſig ad ſom Theatermalerne: de ſtore Klatter ſee kun 
godt ud i Afſtand.“ 

„Det er den letſindige franſke Charakteer“, meente M. 

»Gid det var faa vel“, ſagde Carl; “det er kun 
den letſindige Danſke.“ 

Under ſaadanne Samtaler vare vi komne et langt 
Stykke ud i Oreſund. Foraarsluften blæfte heftigt 
og koldt, og vor noget ffrøbelige Baad gyngede ſterkt 
paa Belgerne. Carl og Richard pasſede deres For— 
retninger med udmerket Ferrdighed, og Richard paa⸗ 
ſtod, at Friheden var ſendt i Landflygtighed paa Ha⸗ 
vet, og at det eneſte Sted, hvor man følte fig fuld— 
kommen fri, var paa en Baad. Han bandt Roret 
faſt, og ſtod paa Bagſtavnen; med opmerkſomt, funk⸗ 
lende Blik fulgte han de ſtore rullende Bølger, til de 
forſvandt under Baaden, ſom de hævede, og naar de 
overſtenkede ham, udbrød han i et Slags frydefuld 
Latter, og gjorde en Bevegelſe, ſom om han hilſte 
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Havet. Med Pilens Fart foer vi hen over Vandet; 
Vinden peeb i Seilene, og med begeiſtret Blik vendte 
Richard fig mod alle Sider, og begyndte med hei 
Stemme at ſynge en Frihedsſang. Men hans Fri— 
hed var ikke Carls Frihed; Taarer trængte fig frem 
i hans Øine; hang Aaſyn var ſom den Bedendes, 
thi han fang om den Frihed, ſom vi godt føle at vi 
her ikke kunne opnaae. — S. og jeg vare ogſaa bag 
i Baaden; Carl ſad ved Forſtavnen, henſunken, ſom 
det ſyntes, i mørk Grublen; M. havde Seſyge. Vi 
bavde ikke bemærfet, hvorledes Vinden lidt efter lidt 
var ſagtnet, da et heftigt Bindftød fra en noget for— 
ſkjellig Kant vakkede Carls Opmeerkſomhed. 'Pasſer 
Du Roret, Richard?“ raabte han; Vinden vender ſig; 
vi faae Storm.“ — J ſamme Sieblik knagede Roerpin— 
den; Roret vendte ſig, og Roerpinden rullede over 
Bord; Baaden fſlingrede, og dreiede fig til Siden. 
Richard greb med begge Hænder om Roret, og dreiede 
det tidsnok, for at vi ikke kantrede; Carl iilte med 
at fane Seilene ind. *Roerpinden mage vi have, om 
faa en af Neptuni Heſte havde flugt den“, raabte 
Richard. Hurtigt lagde jeg min Kjole, og ſprang i 
Havet. Svemmer du godt?“ ſpurgte han mig, da 
mit Hoved atter kom over Vandet. ”Saa temmelig”, 
fvarede jeg. Neppe havde jeg gjort nogle faa Tag, 
for Richard kaldte mig tilbage; jeg vendte mig om, og 
3* 
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ſaae ham i Begreb med at tage Roret ind, ſom var | 


løsnet fra Baaden ved hans ftærfe Greb; jeg ſvom— 
mede tilbage, og ſteg op i Baaden, dog ikke uden 
Roerpinden. 

Naar den gamle Charon vilde fætte os over Ache— 
ron, burde han ſelv tage med”, udbrød Richard, og 
citerede med en Mine, ſom om han havde Løft til at 
ſonderſlaae Baaden: 

— ”gemuit sub pondere cymba 

Sutilis, et multam accepit rimosa paludem.“ 

Stille“, raabte Carl; ”læg en Aare ud; Vin⸗ 
den er Nordoſt; jeg heiſer Seil og driver paa Land.“ 

»Forſt ſkal Johan have en ter Skjorte paa”, ſva⸗ 
rede hans Fetter, der begyndte at klede fig af. 

»Vi have ingen Tid at ſpilde“, vedblev Carl med 
Heftighed, 'jeg har aldrig været ude paa faa fkrobelig 
en Baad; Een maa tage Skade for os Andre!“ 

Jeg er af ſamme Mening”, ſagde jeg. 

Jeg kjender Foraarszephyrerne, og deres gunſtige 
Indflydelſe; flæd dig af, hvis du ikke vil have en 
phtisis“, ſvarede Richard og rakte mig fin Skjorte og 
fine Underbeenkleeder. 

»Jeg heiſer Seil!“ raabte Carl i Forbittrelſe, 
'ſtyr med Maren, eller vi drukne alle Fem.” | 

”Har Du Lyſt“, var Svaret, og Richard begyndte 
atter at flæde fig paa. 
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Carl heiſede Seil. 

»Bort med Dine Klude”, raabte Richard, idet 
han løfte Tougene, og rev Maſten op; ”ieg ſkal ſelv 
roe Baaden i Land!“ 

Halvnsgen tog han fat paa Aarerne, medens Carl, 
ſkjondt hoiſt forbittret, lagde fig roelig ned i Baaden, 
»Hvor Du feer ud”, ſagde han lidt efter til mig; ”roe 
den ene Aare.“ Jeg gjorde ſom han ſagde, og efter 
en Times Anſtreengelſe, medens S. uafladelig havde øfet, 
ſtod Baaden paa Grund. Ved det ſterke Stød og de 
overſkyllende Bølger vokkedes M. af fin Apathie, og 
hans Seſyge ophørte, da Baaden ſtod frille. 

Vi ere ftødte paa en Klippe, M.“, tiltalte Richard 
ham; 'om lidt gaaer Baaden itu; vi kunne kun red— 
des ved at forlade den.“ Med disſe Ord ſprang han 
i Vandet, M. fulgte ham, og beklagede fin ulykkelige 
Skicebne. 

Staae frille!” raabte Richard pludſelig, Klip— 
pen er af ringe Omfang; gaaer De to Skridt videre, 
da kan De ikke bunde.” 

"Hvad fkal jeg gjøre 2” ſpurgte M. 

”Kryb op paa denne Bjergaas“, raadede Richard 
ham, idet han pegede paa en ſtor Kampeſteen. M. 
klattrede derop. Vi Andre ville ſvomme til Land, 
og ſkaffe Hjælp.” 
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Carl, S. og jeg havde imidlertid truffet Baaden 
i Land; Richard kom til os. ”Ville J betragte M.“, 
ſagde han; ”fan troer, han er kommen til et ubekjendt 
Land, og frygter for at blive ſpiiſt af Kannibaler. 
M.“, raabte han derpaa, kom dog i Land; De veed, 
hvad Horats ſiger om den gode Samvittighed.“ Vor 
Eventyrer merkede at det ikke var faa ganffe rigtigt, 
og naaede endelig Faſtlandet. Vi vare alle gjennem- 
blodte, og gik derfor iilſomt til et dengang meget 
beſogt offentligt Sted. Her torrede vi vore Kleder, 
og ſatte os til at ſpille Kort; vi havde et behageligt 
Verelſe, og beſluttede at blive her Natten over. Vi 
lode os give Punſch, og Carl havde juſt givet Kort, 
da Profesſor Z. med nogle andre Profesſorer kom 
ind, for at gage igjennem vort Verelſe. Vi reiſte os, 
og hilſede dem. 

Trodſig og uartig, Re Te og Spiller“, mum⸗ 
lede Z. ſaa heit, at Alle horte det. Jeg lagde mine 
Kort, og ſtjod Stolen tilbage, da Richard ſagde til 
mig: »Spil ikke dine Trumfer for tidligt ud. Man⸗ 
den er vred, fra ſidſte Gang han blev Sortepeer.“ 

Men Z. havde bemerket min Bevegelſe, og ſagde 
til dem, der vare med ham, idet han pegede paa mig: 
De ſeer her et ungt Menneſke, ſom kan kaldes et 
fandt lumen i alle flette Streger,” 
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»Virkelig?“ ſagde en Anden; ”jeg Fjender juſt Hr. 
Gordon, fordi jeg kun har hort det Bedſte om ham.“ 
*Slet Selſkab forderver gode Sæder”, ſparede 
3, idet han traf paa Skuldrene og faae til Richard. 

»Mit Selffab er maaſkee ikke faa godt”, faldt 
denne ind med Godmodighed; ”men Hr. Gordon er 
fornsiet med det.“ 

»Jeg Fjender Dem“, ſagde en Anden af Profes— 
ſorerne med Varme, og rakte ham Haanden. 

Hvis De vil høre mig nogle faa Sieblikke“, ſagde 
jeg til den, der havde taget mit Forſvar, vil De 
viſt ikke forandre Meget i Deres Mening om mig, 
ſtjondt den næften ſmigrer mig altfor meget.” 

Han er en Logner,' indvendte Z., og vilde gage, 
for at de Andre ffulde folge ham. 

De maa blive”, ſagde Richard, og ſtillede fig 
foran ham, jeg feer at min Ven vil tale med Dem.“ 

Jeg har Intet at ſige Dem, Hr. Profesſor“, 
ſagde jeg; Deres Collegers Nerveerelſe gjør Fordring 
paa min Hoflighed.“ 

Z. overveldede mig med Skjeldsord. 

Denne Mand forekommer mig dog i Sandhed 
utaalelig“, ſagde Richard med Eftertryk og i alvorlig 
Vrede, da han ſaae, at jeg ingen Mine gjorde til at 
ſvare; "veed De, Hr. Dr. juris utriusque, at De ikke 
kan tale ſaaledes til noget Menneſke, uden at udſette 
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Dem for Et og Andet? Tag Dem dog i Agt, at jeg 
ikke giver Dem et Puf for epigastrium!“ 

"Hvad er Deres Navn?” ſpurgte Z. i den yder⸗ 
ſte Forbittrelſe, og tog ſin Tegnebog frem. 

»Lad os nu have Roe“, ſagde jeg; der er In— 
gen, der ffammer fig ved at nævne min Vens Navn; 
De kan let fage det at vide. Jeg indſeer ikke, hvad 
der berettiger Dem til denne Tone, og maa idetmindſte 
bede Dem vyfætte Deres Vredes-Udbrud til Examen.“ 

»Men huft paa”, lagde Richard til, dat den, der 
er uretferdig mod ham, kommer til at ſpille Him⸗ 
melſpret med mig. Mit Navn er Richard C.“ 

De andre Profesſorer havde efterhaanden forladt 
Stuen, og 3. gik bort. Richard gik op og ned af 
Gulvet i den heftigſte Vrede, og udbrød i enkelte ferie 
Nttringer, 

„Men hvorledes kommer De til denne Strid?” 
ſpurgte S., der med ſtor Forundring hapde ſeet paa 
denne Scene. Jeg fortalte ham, hvad der var fleet 
hjemme hos mig. Jeg bemeerkede“, ſagde han, Vat 
Profesſorerne betragtede os med misbilligende Blikke, 
da de forlod os.“ 

Carl, ſom var gaaet ud, kom nu tilbage. Nu 
er alt Venſkab imellem Eder ude”, ſagde han ligegyl— 
dig til mig; 'det er ubegribeligt, at et Menneſke kan 
være faa blind for fin egen Fordeel.“ 
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Her var intet Andet at gjøre”, ſvarede jeg; 
'men Carl! jeg er overbeviiſt om at du fiffer i rørte 
Vande.“ 

»Du vilde maaffee have“, var Svaret, vat jeg 
ſkulde ſulte ihjel, fordi J andre gjøre Bandet mud— 
dret?“ | 

Jeg vilde ikke fvare, og ſpillede mit Kort ud. 
Richard havde imidlertid trøftet fig med, at Vreden 
var et kort Raſerie; og han gjorde ſig Umage for at 
føle Galdens Secretion. Alt hvad der er et Facs 
tum, er et uundgageligt Fatum“, ſagde han, og fatte 
fig med fin fædvanlige Rolighed; ”følgelig Kammera— 
ter! ikke et Ord mere herom. J ſidde i et luunt Væs 
relſe med Piber i Munden, Kort i Haanden, Punſch 
paa Bordet; værer nu glade, thi J føle at det er 
godt. Stik, Makker!“' 

*Efter hvad jeg har hørt”, ſagde S., 'maa 3. 
være meeſt forbittret paa Dem, Richard.“ 

»Aldeles ikke“, ſvarede M. Om vi Alle havde 
fornærmet Z., og Johan havde tiet, faa vilde han 
dog kun have fattet endnu ſtorre Had til ham. Naar 
et Menneſke er i den Stemning, at han venter paa 
Leilighed til at hævne fig, da finder han Anſtod i hele 
den Forhadtes Perſonlighed. Synet af ham er nok, 
og et ubetydeligt Ord i hans Mund mere end ti af 
de verſte Skjeldsord i en Andens.“ 
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M. gjorde flere rigtige Bemærfninger, og jeg 
havde Leilighed til ogſaa her at iagttage, at Menne— 
ſter, der med en vis Lidenſkabelighed hengive. fig til 
Kortſpil, viſe ikke alene ofte heri en Skarpſindighed, 
der ikke ſvarer til deres ſedvanlige, men ogſaa i ans 
dre Ting, ſom de tale om under Spillet. 

Her allerede maa jeg bede Leſeren tage Affſked 
med M., hvis Minde, — jeg har erfaret hans Dod, 
— jeg kun har opfriſket, fordi jeg vilde ſkildre nogle 
Træf af mit Studenterliv, og fordi han var nærværende 
ved Anledningen til et Fiendſtab, der havde den vigs 
tigſte Indflydelſe paa mit folgende Liv. 


Fjerde Capitel. 


Daglig kuyttedes Richard og jeg noiere ſammen; 
vi bleve Venner, fordi vi vilde det Samme, om end 
paa forſkjellig Maade. Ofte beſogte vi hinanden blot 
for at læfe i hinandens Selffab; vi ſpadſerede ſam— 
men, og deeltoge ſammen i alle vore Fornsielſer. Jeg 
erkjendte tydeligere hans høie og frie Aand, hans ædle 
Hjerte, hans rene, beſkedne Sindelag. Hans beſtemte 
Charakteer lage tydelig udtalt i hans Aaſyn; han bes 
fad en hoi Grad af Styrke og legemlig Skjonhed. 
Dog fane man, ſom jeg allerede for har bemerket, 
at Livet havde efterladt fig Spor i hans Udvortes. 
J Selffab med Andre, ifær Fruentimmer, lage ofte 
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et Slags ærgerligt, ſarkaſtiſk Udtryf i hans Anſigt, 
ſom førft veg, naar hang eget Liv kom til Gjennem— 
brud, eller naar vi vare ene; det var en Skygge af 
ſamme Art, ſom den, der fremkommer, naar man be— 
aander et Speil; men naar den forſvandt, da gav 
den Plads for et glad og livfuldt, ofte barnligt Ud— 
tryk. — Richard havde nemlig tidligere været meget 
ulykkelig i Kjærlighed; han havde ſenere i nogen Tid 
ført et temmelig vildt Liv, og da hans Faders Under— 
ſtottelſe ikke vilde flaae til, gjort ſtor Gjæld, Han 
fane ſnart næften ingen Andre end Creditorer, forbit— 
tredes over Livet, og led tilſidſt Mangel endog paa 
det Nodvendige, da han afſlog ſine Venners Tilbud 
om Underſtottelſe. Det var paa denne Tid, ſom han 
ſelv fortalte mig, at han engang fremtog ſine chirur— 
giſke Inſtrumenter, for at gjøre et vigtigt Experiment 
paa ſig ſelv, der rigtignok ufeilbarlig maatte bringe 
ham Døden; han havde juſt fremtaget Skrivemateria— 
lier, for at optegne ſine Jagttagelſer, ſom han troede 
kunde være af Vigtighed for Videnſkaben, da han hørte 
en vedholdende Banken paa fin Dor. Han frygtede 
for, at denne vilde forſtyrre ham, og beſluttede for 
ſidſte Gang, ſom han troede, at aabne den. Der 
modtog han af en Tjener hos en af de medicinſke 
Profesſorer et meget ſmigrende Brev, hvori der blev 
tilbudt ham nogle fordeelagtige Forretninger ſom Ama— 
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nuenſis. Han pakkede atter fine Inſtrumenter ſam⸗ 
men, gik til Profesſoren for at takke ham, og fulgte 
ſtrar med ham, for med de ſamme Inſtrumenter at 
operere en Syg. Jean Paul ſiger, at Intet gjør et 
Menneſke mere humoriſtiſk, end naar han med Maris 
mens Perler er nodt til at fuldſvede de Huller, ſom 
Orme bore i hans Perlemoder“, og jeg bemeerrkede 
Sandheden heraf hos Richard; dog gik hans Humor 
kun ſjeldent over til den hovmodige, alvorlige Spot— 
ten over Verden, og naar han markede det, da dad— 
lede han fig ſels med de Ord, at 'den, der gjorde 
Mar af Verdensordenen, var Narren ſelv.“ 

Vi havde juſt i længere Tid ikke feet hinanden; 
jeg havde beſogt ham, men fundet hans Dor lukket, 
og han var heller ikke kommen til mig, da jeg en Dag, 
idet jeg traadte ind i mit Verelſe, fandt ham, ſom 
havde ladet min Tjener lukke fig ind, halv afflædt 
liggende paa min Sopha. Hans Halsbind, Støvler, 
og nogle andre Kledningsſtykker, ſom lage adſpredte 
rundt omkring i Verelſet, forraadte en uſedvanlig Pynt. 

God Dag, Johan“! raabte han, jeg er i Dag 
bleven erkleret for en ſeerdeles duelig medicinſk Can— 
didat.“ 

Jeg gratulerer, kjcere Richard! man ſkulde næs 
ſten troe, du havde taget Examen ganffe privatim; 
jeg har jo ikke hort et Ord derom.“ 
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»Du veed, det er min Regel, kun at tale om hvad 
der er ſkeet. Hvor mange Hundreder af Sygdomme 
kunde ikke fra i Dag for 14 Dage ſiden have gjort 
dette Corpus til et Cadaver; hvor mange Forfald 
kunde ikke Verden have ſkaffet mig, og hvor mange An— 
fald af Dovenſkab kunde jeg ikke felv have buffet under 
for? — Der var endnu en Grund, hvorfor jeg ſorgede 
for at du ikke fik det at vide; jeg vilde overrafke dig.“ 

Det er egentlig mit Princip”, vedblev han, efterat 
jeg havde bevidnet ham min Glæde over dette Beviis 
paa hans Kjærlighed, ”iffun at tale om hvad der er 
ſkeet, ſom du felv nylig horte; men da mine Principer 
have opdynget fig i den Grad, at jeg ikke længer kan 
huſke dem, vil jeg holde mig til det Princip, jeg fat— 
tede i Gaar, nemlig at glemme dem alle. Siig mig 
derfor, hvornaar gaaer du op?“ 

Seneſt om et Aar.“ 

»Godt; faa har du god Tid til at folge med mig. 
paa Landet til Ferien, — hvis du ellers har Lyſt?“ 

Jeg modtager med den ftørfte Glæde dit Tilbud; 
jeg har nu i ſnart 13 Aar ikke ſeet min Fodeegn. 
Men er du vis paa, at jeg er fjærfommen ?” 

»das bette Brev,” fvarede han, 'det fif jeg fra 
den gamle Præft i Gaar.“ 

Jeg læfte Brevet, og fane deraf, at Richard havde 
tidligere ikke ſparet paa Lovtaler; hans Fader mindedes 
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mig endnu, ſom det ſyntes, med Kjærlighed. Carl fol— 
ger altſaa med?“ ſpurgte jeg, da jeg havde læft Brevet. 

Rimeligviis,“ fvarede Richard, ”uagtet jeg har 
foreſtillet ham, at han maatte kunne more ſig langt 
bedre paa fin Faders Herregaard.“ 

Jeg vilde ønffe, han vilde blive hjemme,” fagde 
jeg; ”jo renere vore Nydelſer ere, deſto mere onfke 
vi ogſaa moralſk Reenhed hos dem, der deeltage 
deri. Jeg erindrer, at jeg engang, for jeg kjendte 
Carl neiere, var reiſt med ham til Helſingser. Vi 
ſpadſerede om Aftenen i Marienlyſthave; den ffjønne 
Aften og den ſmukke Üdſigt henrev mig; ogſaa han 
følte derved. Men da han bemeerkede, at jeg overs 
lod mig til min Folelſe, og at min Folelſe var ſter— 
kere end hans, blev han taus, betragtede mig neie, 
og med et ſpottende Blik. Dengang tenkte jeg ikke 
derover; men fra den Tid jeg lærte at Fjende ham 
neiere, er hans Selſkab mig ved ſaadanne Leiligheder, 
ſom om jeg gik paa en Mine, der fkulde ſpranges.“ 

»Det ſkeer ogſaa engang; det er umuligt at virke 
paa ham, dertil er han for ſterk paa fin Viis; hans 
Selſkab er os ſaa ubehageligt, fordi vi ſtage i ſamme 
Forhold til ham, ſom to parallele Linier til hinanden.“ 

De Gode blive altid Venner,” ſvarede jeg, ”fordi 
de møde hinanden; de Slette finde ingen Ven, thi de 

mode fun fig ſelv.“ 
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Du har Ret,” ſagde Richard, ”de Gode maae 
møde hinanden; deres Vet gaaer mod et fælledg Cen— 
trum; maaffee mod et ſtort Centrallegeme, hvorom 
Sole og Planeter rulle fig, hvorimod Tyngden ftræs 
ber i den legemlige Verden, Kjærligheden i den aan 
delige. Men min Fætter maa gage fin Gang; lad 
ham ogſaa gage den, naar vi komme til Fyen; vor 
Vei er ikke bunden til hans.“ 

Vi taug et Sieblik, da Richard ſpurgte mig, om 
jeg mindedes hans Soſter. ' 

”Den lille Emilie?“ ſpurgte jeg, ”fom gav de 
fattige Børn deres Legetoi, og ſpurgte dem om de bad 
deres Aftenben?“ 

Richard horte mig med ſynlig Glæde. Nu er 
hun gaaet frem og blevet ſtor,“ rettede han mig, 'hun 
har allerede fyldt fit 18de Aar. Hun er voxet efter 
mig og er neſten ligeſaa ſtor ſom du.“ 

Hvor jeg glæder mig til at fee hende,“ ſagde 
jeg, 'kan hun huffe mig endnu?“ 

Richard viſte mig et andet Brev, hvori hun til— 
lod ham at hilſe mig. Vi vare allerede i Begyndel— 
ſen af Juli-Maaned, og beſluttede at reiſe om en Uge. 

Der er Faa, der glæde fig ſaameget ved at reiſe 
bort om Sommeren, ſom Studenten. Selv den Flit— 
tigſte lægger med Glæde Bogen, naar han hører Poſt— 
hornet, eller naar en gunſtig Bind er begyndt at bleſe. 
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Og ſelv om ingen Forældre, ingen Forlovet falder 
ham fra Byen, faa har det dog et uimodſtaageligt Tryl— 
lerie for ham, nu for en Tid at være fuldkommen fri, 
og paa ſin Reiſe maaſkee opleve et eller andet Even— 
tyr. Med ffjønne Farver udmale vi os i vor Ung— 
dom enhver Forandring af Stedet, naar den kun er 
vort eget Onſke; og jeg kjendte Mange, der, ſom jeg, 
aldrig fane en Poſtvogn komme ind i Byen uden et 
Slags Vemod, aldrig kjore ud af den uden et Slags 
Glede. i 

Jeg mindes endnu Aftenen, da jeg gjorde mig 
færdig. Jeg havde været hos min Onkel og ſagt ham 
Farvel, og havde gjort alle de Fjære Reiſefornsdenhe⸗ 
der i Stand. Med glad Sind tænfte jeg paa at for— 
lade Byen. Jeg var altid flittig ſom Student; jeg 
følte, at ingen Dyd bærer i den Grad Lonnen i fig 
ſelv, ſom Flid; heller ikke denne Dag havde jeg forſomt 
mine Boger. Jeg ſatte dem nu bort, for over en 
Maaned ikke at fee dem, og en dyb Roe, den ædlefte 
Folelſe, Menneſket eier, opfyldte mit Bryſt. Fuld af 
Vemod, og dog fuld af Glæde, tenkte jeg tilbage paa 
Hjemmet og mine afdøde Forældre. Hvor elſkede jeg 
ikke min gode, blide Moder! From og ſtille gik hun i 
ft Huus, og gjorde fin Gjerning uden Larm; hun 
udftrøede Velfignelfe, uden at man meerkede hvorledes. 
»Hendes Prydelſe var ikke den udvortes,” ſom Apoſtlen 
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ſiger; ”iffe Haarffætning eller paahængte Guldſmykker; 
men Hjertets ſkjulte Menneſke i en ſtille og ſagtmodig 
Mands uforkrenkelige Veſen.“ Naar da efter min Fa— 
ders Dod hun og jeg om Aftenen fad ene i Tusmorket, 
da tog hun mig ofte paa fit Skjod, og fang for mig 
med en blid, melodiſk Stemme, hvis Toner jeg aldrig 
glemmer. Jeg troede at føle hende i min Nerhed, atter 
at høre denne Stemme, og fee det ffjønne af Moder— 
kjerlighed bevægede Aaſyn. Jeg ſyntes hun hviffede 
til mig, ſom dengang hun lage paa Dodsleiet: Johan, 
du har ingen Sodſkende; men vær from og dydig, da 
vil Gud velſigne dig!“ Et Hjem, tænfte jeg, hvor 
lykkelig den, ſom har et Hjem; en Fader, en Moder og 
en elſket Soſter. Da lode Tonerne af en Lire i den ſtille 
Aften fra Gaden op igjennem mine aabne Vinduer; 
en uſigelig Hjemvee greb mig; i inderlig Andagt oplo— 
ſtes min Vemod, og i Tanken ſamledes jeg allerede 
med de Afdode. | 
Jeg havde en Drøm denne Nat, ſom jeg her vil 
meddele, ſkjondt jeg veed, hvor liden Opmerkſomhed 
man i Almindelighed ffjænfer de Drømme, der læfes i 
Bøger, medeng man ofte med Interesfe hører dem, 
naar de fortælles mundtlig. Det forefom mig, at jeg 
fad i en yndig Egn ved Foden af en Klippe, hvorover 
en Flod ſtrommede ned; men min Sjæl fandt ingen 
Roe, hverken naar jeg betragtede Maanens Spil paa 
* 
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Bolgerne, eller horte paa de milde Vindes Raslen i 
Træerne. Da gled en Skye forbi Maanen; en avin⸗ 
delig Skikkelſe hvilede forklaret paa den, og vinkede, 
at jeg ſkulde gage. Jeg forlod den ſkjonne Egn, thi 
den havde vekket et Savn, ſom den ikke tilfredsſtillede. 
Men medens jeg gik frem med Blikket heftet paa Skyen, 
[øde Orgeltoner hen til mig gjennem Nattens Stilhed; 
den lyſe Skye ſtandſede over en Kirke, hævede fig og 
forſvandt i Himlens Blaage. Jeg betraadte Kirkegaar⸗ 
den; Orgeltonerne lode mægtigere; men ſom jeg fort— 
ſatte mine Skridt mod den oplyſte Kirke, presſede en 
heftig Smerte Taarer af mine Sine ved Synet af de 
mange Grave. Jeg gik gjennem den lange Kirkegang 
mod Alteret, hvorfra Lyſet ſtrommede; her ſtod en hoi 
Mand, i hvem jeg gjenkjendte Richard, flædt i Preſte⸗ 
kjole. Grad ikke,“ ſagde han, og pegede mod Cruci⸗ 
firet; og da jeg vaagnede ved disſe Ord, troede jeg 
endnu at føle den ſamme milde Roe, hvormed jeg var 
indſlumret om Aftenen. 

Den næfte Morgen gik Richard, Carl og jeg om⸗ 
bord. Paa Skibet traf vi nogle andre Pasſagerer, 
ſom Carl hurtigt gjennemlob med Siet, da en ſimpelt 
kledt Mand i en blaa Vadmels Frakke, der ikke ſlut⸗ 
tede til Ryggen, nærmede fig, til hans ſynlige For⸗ 
legenhed. Hans Anſigt bar tydeligt Præget af Kum⸗ 
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mer, og af en Charakteerſvaghed, der Intet havde at 
fætte imod Livets Sorger. 

»God Morgen, Hr. Falberg“ ſagde han, ſom jeg 
horte var en Svenffer, og tog Hatten dybt af, 'hvor 
det glæder mig at fee Dem. Nu er det længeftden vi 
ſaae hinanden, det var Dagen før Helenes Dod. Det 
ſtakkels Barn“, vedblev han, og tørrede fine Dine, 
hvor hun holdt af Dem; det Eneſte, vi horte af 
hende, medens hun droges med Døden, var Deres 
Navn. O! at hun ogſaa faa ſnart ſkulde afſted; De 
og hun vare blevne et lykkeligt Par, thi Helene var 
en god, en ſjelden god Pige.“ 

Carl ffjælvede, og hans Anſigt antog et frygteligt 
Üdtryk. Med et Sideblik til mig, ſom ſtod tet ved, 
hvori Had og Forlegenhed blandede ſig, trak han Man— 
den til en Side, og talede flænge med ham; derpaa 
kom han atter hen til mig, og begyndte en ligegyldig 
Samtale. Men jeg fane let, at hans Opferſel her 
forudſatte noget Ualmindeligt, og den ſyntes mig, at 
kaſte et Lys over hele hans øvrige Forhold. 

Carl!“ afbrød jeg ham, 'bruger du falſke Navne! 
du har viſt engang begaget en meget flet Handling?“ 

„Slet!“ gjentog han i et halvt Raſerie, ”høor J 
ere naive med Eders Dyder og Laſter. Jeg kjender 
kun Forſtjel paa Kraft og Svaghed, og anden Forffjel 
Fjender intet ſundtfolende Menneſke.“ 

40 
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„Men al Laſt er Svaghed, og Mangel paa Kraft 
til at gjøre det, vi falde det Gode.” 

»Du kunde ligeſaa gjerne ſige ſom Muhamed, 
at 'de Onde have Satan til Kammerat, og hvor ſlemt 
er det ikke at have Satan til Kammerat!“ “ fvarede 
han, og vendte mig Ryggen med en ſpottende Latter. 
Dog endnu et Ord”, vedblev han, og vendte fig igjen 
imod mig, 'taler du et Ord om Slethed, ja tenker 
du derpaa, Menneſke, faa ffjælv for dit Liv!“ 

Troer du, jeg frygter dig?“ ſpurgte jeg. Ri⸗ 
chard, kom herhen og hør” .... 

»Tie dog ſtille“, hviſkede Carl, og holdt mig for 
Munden, 'for dine Forældres Skyld, din Moders 
Skyld; vil du fee mig dee? Jeg ender mit Liv, den 
forſte Gang du nævner et Ord herom for Richard. 
Tilfværg mig Taushed, ubrødelig Taushed med hvert 
Ord du har hort!“ | 

Det gjorde mig ondt at fee ham nu være faa fvag, 
og i Sorg og Medlidenhed lovede jeg ham Taushed. 
Richard!“ raabte han derpaa faa heit omtrent ſom 
jeg havde raabt. Men denne, der lage ud over Ski— 
bets Reling, og ſaae paa Havet, horte ikke. Godt', 
mumlede han derpaa, og ſatte ſig fra mig i nogen 
Afſtand; hans Hund, ſom var fulgt med, lagde ſine 
Poter op paa ham, og et Slags mørk Vemod trak 
over hans Anſigt, medens han faae den ind i Sinene. 
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Jeg gik hen til Richard. Det var ikke faldet Carl 
ind, at naar denne med ſin ligefremme Charakteer 
havde hort vor Samtale, da vilde han ikke have for— 
ſtilt lopmerkſomhed; thi det er, ſom Jean Paul ſiger: 
»den Gode forſtaaer den Ondes Handlemaade, men 
den Onde ikke den Godes.“ Richard begyndte juſt en 
Samtale med en gammelagtig Dame, der havde taget 
Plads i Nerheden af ham. 

Ligeſom man fortæller om En af Aſerne“, ſagde 
han, ”at han kunde høre Gras groe, ſaaledes beſidde 
nogle Menneſker et uhyre ſkarpt Syn. For ikke længe 
ſiden levede i Frankrig en ung Pige, der kunde ſee 
igjennem andre unge Piger; og jeg ſelv for Exempel, 
der i dette Sieblik opdagede et Marſviin paa Bunden 
af dette Hav, feer ogſaa meget ſkarpt. Johan!“ raabte 
han til mig, der juſt traadte nærmere, ”vær du mit 
Vidne! var der ikke en Mand, der hed Lynceus?“ 

Damen reiſte ſig, og gik. 

Hvor ſaadanne Menneſker dog kunne være paa— 
trængende; jeg kunde fee paa hende, at hun ventede 
Soſyge, og vilde gjøre mig til fin Sygevogter.“ Lidet 
efter indtraf hans Spaadom, men han gik til hende, 
og hjalp hende af bedſte Evne. 

Vi havde god Vind, og vare ſnart forbi den be— 
rygtede Kjogebugt. Pasſagererne bleve muntrere, og 
vi ſatte os til at ſpiſe i Felledsſkab. Men de mange 
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Damer paadroge fig ſnart Richards Uvillie, og han 
begyndte en Kritik over Spiſe i Almindelighed, og uds 
viklede Fordoielſesprocesſen. Det kunde ſynes ret 
pasſende“, endte han, ”om man til ethvert Slags Dyr, 
man ſpiſte, brugte til Gemyſe ſaadanne Ting, ſom 
udgjore disſe Dyrs Føde; f. Ex. til Fiſke: Orme, til 
Oxer: Gres, til Reier: druknede Matroſer.“ — Af⸗ 
ſkyeligt“, udraabte en Dame, og reiſte fig; de fleſte 
andre fulgte hendes Exempel, og Richard var bleven 
Gjenſtand for Alles Misforneielſe. Kun en ung Pige 
med et ſmukt, aandrigt Anſigt, ſyntes gjerne at ville 
være i hans Nærhed, og han henvendte fig ogſaa flere 
Gange til hende med en Hoflighed, ſom, ſkjondt nos 
get original, dog var ſtorre end jeg havde tiltroet ham. 

Da jeg gjorde ham opmerkſom paa vort Reiſe— 
ſelfkabs Vrede, ſvarede han: ”de fortjene ikke bedre; 
med ſamme Rolighed ſom du for fane dem pille Kjod⸗ 
been, kunne de flide hver Mufſkel og Kjødtrævl af en 
Mand, naar de faae det iſinde. Rigtignok vilde de 
bag efter ſkrige i vilden Skye over hvad de havde 
gjort; hvad hjælper det? It clamor ad coelum!“ 
De ere uhyre gruſomme.“ 

Den næfte Eftermiddag, ſom var en Sondag, 
vare vi i Nærheden af Fyen; Carl, Richard og jeg 
lode os fætte i Land. Jeg bemærfede, at Carl ferſt 
gav Helenes Fader Indholdet af ſin Tegnebog. 


Femte Capitel. 

Det er en forunderlig Folelſe, der griber den, 

der endnu ikke har reiſt meget, naar han ene paa det 
ſtore Hav, ſaavidt Diet ræffer, i merkt Veir ſeiler 
forbi et Land; det er ſom om han onfſkede at ſtandſe 
her; ſom om hans Paradiis maatte findes her. Men 
endnu vemodigere ſtemmes vi, naar vi da nærme os 
det Sted, hvortil vi ville; naar vi paa den lille Baad 
fee Skibet, hvormed vi kom, forlade os med vore Med— 
reiſende, naar vi vende Blikket mod den bare Strand— 
bred, og ikke opdage Nogen, der venter paa. vort 
Komme. Det er da, ſom en engſtelig Folelſe griber 
os; vort Blik vender ſig atter mod det ſtore Skib, 
et Sieblik ſorge vi over at have forladt det. Ogſaa 
greb denne Folelſe mig; jeg nærmede mig desuden et 
Sted, hvor min Slægt lage begraven; men mine 
Barndomsminder vare vakte hos mig, og hiin Folelſe 
maatte ſnart vige for Leengſel efter at betræde Landet. 
J den Skov, ſom omcirklede den venlige Landsbye, 
og kun lod Üdſigten mod Havet fri, havde jeg ofte 
leget ſom Barn; i Kirken, der laae afſides paa den 
frie Mark, havde jeg hørt Richards Fader prædife, 
og mindedes endnu hans kraftfulde Stemme; i Taar⸗ 
net havde jeg ofte været, naar den gamle Klokker tog 
mig med fig for at ringe til Kirke, og hiſt i Aaen, 
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der ſtrommede igjennem Præftens Have, havde Ris 
chard og jeg mangen Gang roet; eller ladet og ders 
fra drive ud i Stranden, for med Nod og Neppe at 
komme hjem igjen; men i Preſtegaarden, der lage paa 
en Bakke, boede Richards Fader, der efter min Mo— 
ders Dod havde havt mig eet Aar i Huſet, og der 
boede ogſaa hun, min Barndoms Engel Emilie, hvem 
jeg mindedes klarere og klarere, ſom jeg atter nærmede 
mig disſe Steder. Preſtens Kone levede ikke laenger; 
Emilies Fodſel havde koſtet hende Livet. Det er velgjo— 
rende for Sjælen undertiden at tenke fig tilbage i hine 
Tider, da man levede ſorglos ſom Barn, og paa mine 
Spadſeretoure vakker jeg ofte Mindet om en eller 
anden Dag fra den Tid, og gjennemgager den fra 
forſt til ſidſt, ſaavidt min Hukommelſe ræffer; men 
aldrig onſkede jeg dog at være Barn igjen, — jeg 
glæder mig ved Mindet, men takker Gud for at jeg 
er bleven ſtor. 

Vi vare ikke gaaede langt, for Richard ſaaledes 
forſteerkede fine Skridt, at Carl og jeg maatte blive 
tilbage; hans Familie havde fra Gaarden, der ikke 
laae langt borte, bemerket Skibets Komme. Jeg ſaae, 
hvorledes en ung Pige i en Kiole af merk Farve 
nærmede fig ham; hendes Skikkelſe var fuldendt, og 
en huld Qvindelighed ſyntes ligeſom at ſtandſe og til— 
bageholde hendes iilſomme Skridt; Richard omfavnede 
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hende med Inderlighed, og fortſatte ſin Vei til ſin Fa⸗ 
der, medens hun nærmede fig os langſomt. Jeg vidſte 
aldrig, at jeg havde feet noget fkjonnere Anſigt. 
Rige, blode, brune Lokker bolgede frem under et hvidt 
Tørflæde over den eedeltformede Pande; hendes mor— 
keblaae Dine vare venlige og livfulde; en mild Rodme 
bedekkede hendes runde Kinder. Men det var ikke 
dette, der gjorde hende ſaa henrivende; langt mere 
den Harmonie, der var udbredt over hendes hele Væs 
ſen, og vifte fig i hver Bevegelſe; den ſande Qvin— 
delighed, der paa eengang udtrykte baade Hengiven— 
hed og Frygt. Hun rakte Carl Haanden, og hilſte 
mig. Deres Fetter glemmer at foreſtille os for hin— 
anden“, ſagde jeg; 'thi udentvivl er De Richards 
Soſter; De veed at mit Navn er Johan, — Johan 
Gordon.“ 
»Jeg troer, jeg kunde Fjende Dem, om jeg ogſaa 
ikke vidſte det“, ſvarede hun; 'men min Fader længe 
meget efter at fee Dem, fkulle vi ikke gaae til ham?“ 

Vi bleve modtagne med Hjertelighed; Richards 
Fader var en aldrende, men kraftfuld Mand; han 
modtog mig med et varmt Haandtryk, og nogle for— 
ſkende Siekaſt. 

Nu blive J hjemme i Aften alle Tre“, ſagde 
han, da vi vare traadte ind i Stuen, bog fortælle os 
noget Nyt fra Byen; og du, Johan, anſeer mig for 
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din Fader, om du ſaa vil, og Emilie for din Soſter. 
Hvad ſiger du Emilie?“ 

Jeg ſynes at Hr. Gordon og jeg kunne gjerne 
falde hinanden for Johan og Emilie.“ 

Jeg tog med Gjllæde mod hendes Tilbud, og vi 
maatte nu underholde den gamle C., ſom han ønffede, 
medens Emilie ſorgede for Aftenbordet, og hver Gang 
hun gik igjennem Stuen kaſtede forneiede Blikke paa 
vor Forſamling. 

Vor Samtale faldt forſt paa, at Richard var 
bleven Candidat; Emilie horte dette med et Gledes— 
udraab og betragtede ham med et Blik fuldt af Kjer⸗ 
lighed. Men Carl, der ſjelden dvælede ved Samta⸗ 
ler, der ikke vare af almindeligt Indhold, tog Leilighed 
til at ſporge C., hvoraf det kom fig, at hans Bønder 
ſaae faa reenlige ud. 

»Fordi de ere oplyſte og religioſe“, ſvarede denne. 

»Er dette Grunden?“ ſpurgte Carl; *mange Bis 
denſkabsmend, og mange Religioſe have dog ikke væs 
ret det.“ 

»Umuligt. Det har enten været Bogorme eller 
Svermere; Menneſker, der have tilſideſat Alt for en 
Lidenſfkab. Men mine Bonders egentlige Oplysning 
er fremgaget af deres Religioſitet, og den ſande Re— 
ligioſitet har i Almindelighed ogſaa denne Virkning.“ 
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Har De da virkelig kunnet bringe dem til et 
ſaadant Punkt af Religioſitet?“ 

”Bed Guds Hjælp! ja! Men du veed at en 
Preſt virker paa flere Maader end ved at prædife, 
ſkjendt Mange glemme det. Jeg troer at have bragt 
Folkene her til den Grad af Selvvirkſomhed, at 
Ingen længer lader Biblen ligge ſtovet paa fin 
Hylde.” 

Men er Biblen da en ønffelig Andagtsbog? Les 
der den ikke ligeſaa godt fil en enfoldig og overtroiſk 
AErbodighed for forældede Former?“ 

„Du mener, Carl, vil jeg troe“, ſvarede C. med 
et ſtrongt Blik, ”at den danſke Bibeloverſettelſe er 
ikke god; at den ſnarere er hebraiſk og græff end 
danfk, og deri giver jeg dig Ret.” 
| ”Troer De da at det er af faa ſtor Bigtighed”, 
ſpurgte jeg, ”at Bibellæsning overhovedet gjøres al— 
mindelig 2” | 

Jeg veed det af Erfaring. Det er et af de 
vigtigſte Midler til at bevare Fromheden i Menne— 
ſket, forudſat at den Leſende troer.” 

„Men det maa dog blive en fattig Aand, — jeg 
mener en udyrket Forftand”, ſagde Carl, 'der alene 
næres af Bibellesning.“ 

Det er ikke Folkets Sag at læfe Meget; men 
Bibellcsning er ikke nok. Derfor ſtaager min Samling 
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af Fædrelandets poetiſke og hiſtoriſke Værfer aaben 
for mit Sogn, og bruges flittigt.” 

”De friere Ideer have altfaa ikke fundet Indpas 
bog Dem?“ 

Her er kun ſkeet et Forſog derpaa”, ſvarede Ris 
chards Fader, medens hans Blik med Alvor hvilede 
paa Carl. Jeg tillod for et halvt Aars Tid ſiden 
en Student at predike i min Kirke. Jeg merkede 
ſnart, at han var en Frihedsſvermer, der troede at 
alt Gammelt var det Fengſel, hvori Friheden hidindtil 
havde været bunden. Da han havde endt, ſpurgte jeg 
Menigheden, om den havde forſtaaget ham. Alle ſva— 
rede Nei. Jeg vidſte det; Svermerie virker aldrig paa 
det naturlige, tilfredſe Menneſke. Studenten fulgte 
mig hjem. Hvorfor taler De ſaaledes?“ ſpurgte jeg 
ham. Han fvarede, at han følte Kald dertil. Er 
der da en rolig Stemme i Dem, der befaler Dem at 
tale ſaaledes, og har De med kold Fornuft overveiet 
dens Bud; eller føler De ikke meget mere en hidſig 
Lyft til at tale ſaaledes?“ Han meente at et indvor— 
tes Kald kunde gjerne byde med Heftighed. Muligt“, 
ſvarede jeg; ' men da raader jeg Dem at mistroe Deres 
Kald.“ Jeg forſogte at gjendrive ham ad den philoſo— 
phiſke Vei, men naar han merkede, at han maatte give 
tabt, da opgav han Traaden paa en ſaadan Maade, 
at jeg ſaage, at han holdt fig for et Genie. Vi ville 
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ikke tale herom”, ſagde jeg derfor til ham; ”De er 
uforbederlig for det forſte. De har ſom faa mange 
unge Menneſker den Indbildning at være Genie; las 
Paſcals, Leibnitz's, Newtons Levnetsbeſkrivelſe, eller 
ſammenlign Dem med en Aand, ſom Shakſpeare, 
Goͤthe og flere Andre, og beſidder De et Gran af 
Oprigtighed, da vil De forandre Deres Mening. 
Dette vil koſte Dem et Par Dages Mismod, men ſiden 
efter vil De føle det værdigere for dem, at vide Sands 
heden; og endelig vil De troſte Dem med, at vi alli— 
gevel Alle ere lige gode, og at Gud ogſaa har fkabt 
Dem til at udfylde en Plads i Verden.“ 

Jeg har lagt Merke til”, ſagde jeg, vat denne 
Indbildning opſtaaer ofte hos de unge Studenter, 
naar de læfe de Steder i deres philoſophiſke Bøger, 
der handle om Genie, og en meget god eller meget 
daarlig Examens-Charakteer tjener i Almindelighed 
til at forlænge denne Indbildning.“ 

Det er rimeligt”, ſvarede C.; »Egenkjerligheden 
voakker deres Selvreflection. Dog hører denne Ind— 
bildning for Mange med til Livets Udvikling; det er 
en Sindstilſtand af ſamme Art, ſom den ulhykkelige 
Kjærlighed, der udtaler fig i Grublen og Frygt for 
Andres Fortrin; men naar den er bekjempet, da har 
man gjort en hoiſt gavnlig Erfaring, ſom fuldkommen 
opveier Tabet af den kjere Vildfarelſe.“ 
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Sjette Capitel. 

»Er bette Kjærlighed ?” tænfte jeg, da jeg den 
folgende Dags Aften ſtod under en lovrig Bog paa 
et Sted, hvor Udſigten aabnede fig til den ene Side 
mod Langeland, til den anden mod Torſinge. Ri— 
chard var bleven mig endnu dyrebarere, og dog elſkede 
jeg Eenſomhed; jeg elſkede Naturen, og dog havde 
jeg intet Øie for den, hvor jeg nu ſtod. Tanken om 
Emilie havde ganffe opfyldt mig. Hun, der ſelv var 
et af mine Barndomsminder, oplivede og forſkjonnede 
dem alle, da jeg gjenſaage hende ſom det levende og 
forſkiennede Minde; hendes Lighed med hendes Bro— 
der vilde alligevel have tiltrukket mig, og hendes Hjer— 
tensgodhed, Dannelſe og Elſkveerdighed kunde ſelpſten— 
dig have gjort Fordring paa min Kjerlighed. Jeg 
folte at jeg befandt mig allerbedſt i hendes Nerhed, 
og jeg kunde ikke nægte for mig ſelv, at det kun var i 
Haabet at fee hende, at jeg var gaaet ud. 

Jeg fane hende ogſaa ſnart komme fra et Huus 
i Landsbyen for at vende hjem, og kom hende imode 
ſom af et Tilfælde, juſt ſom nogle Vorne og Vorn, 
hun modte, bleve ſtagende for at hilſe hende. 

De er viſt meget elſket af Folkene her?“ ſagde 
jeg, da vi vare gagede forbi dem. 
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Troer De“, ſpurgte hun hurtigt med et venligt 
Diekaſt, »gid jeg var det; det er den hoieſte Lykke, 
jeg kunde onſke mig.“ 

»De har Ret”, ſvarede jeg, 'den ſtorſte efter en 
god Samvittighed. Og hvorfor fkulde De ikke være 
det? Det Fortrin, ſom allerede Deres Fodſel giver 
Dem i disſe Folks Omdømme, gjør at man lønner 
Deres Kjærlighed med endnu mere Kjærlighed.” 

”D! det er faa let af vinde Folks Kjærlighed; naar 
jeg har været venlig mod Andre, have de altid været 
det mod mig. De fan aldrig troe, hvor ſtor Glæde 
jeg har af de Born, jeg nu kommer fra“... 

Jeg veed, De er Skolelcerer“, afbrød jeg hende. 

Richard ſiger altid”, ſvarede hun og rodmede, 
vat Pigerne ingen Nytte gjøre. Men disſe Born 
fortjene Kjærlighed. De gjøre, hvad jeg beder dem 
om, fordi de holde af mig! og naar de have gjort 
noget Godt, fortælle de mig det altid, ikke for at roſe 
fig felv, men for at glæde mig.“ 

De følger altſaa Mildhedens Princip”, ſagde jeg; 
”jeg troer ogſaa, at De gjør Ret; hele Naturen aan— 
der Kjærlighed, og der ligger viſt ogſaa Kjærlighed i 
ethvert Barus Hjerte; det er derfor meeſt naturligt 
at virke paa denne Maade.“ 

Jeg fordrer Intet af dem, uden. Lydighed mod 
hvad der ſtager i Biblen; ellers beder jeg dem kun.“ 
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Jeg taug; thi min Mening om Aabenbaringen 
var dengang forſkjellig fra hendes. Men hun blev mig 
derved kun elſtverdigere; thi jeg vidſte at en Mand 
kan være from og retſkaffen uden Aabenbaringstroen, 
men en Qvinde maaſkee aldrig. Uden denne hendøe 
hendes ſkjonneſte Blomſter, og Hovmod eller Letſind 
træder i deres Sted. 

Under vor Samtale vare vi komne til hendes Fa— 
ders Have; vi gik over Broen, der forte til den anden 
Deel af den, da jeg blev ſtagende for at kaſte et Blik 
paa Omegnen. Hvor er det muligt andet, end at 
være lykkelig her, Emilie? hvor kan Arbeidet være 
lettere, eller Hvilen ſodere?“ 

Ja!“ ſvarede hun, og nærmede fig mig med ÜUd— 
trykket af taknemmelig Glæde; 'jeg er lykkelig; med 
et glad Sind gjør jeg hvad jeg ſkal; og feer De det 
Lyſthuus, ſom Aaen ſtrommer forbi, der ſidder jeg naar 
jeg er færdig med min Fader, og feer ud i Guds frie 
Natur, og da fortæller han mig om Fortiden og om 
fremmede Folk, eller jeg fæfer” . : 

Hun taug et Sieblik; ”hvori?” ſpurgte jeg. 

O! han er viſt altfor dybſindig for * men 
jeg leſer helſt i Jean Paul.“ j 

Jean Paul!“ raabte jeg, ”ham Folelſens Fortol- 
ker, den dybe, kjcrlige, aandfulde Jean Paul, har han 
fundet Vet til Dem ?? Nn 
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”De fjender ham ogſaa, Johan”, ſagde hun med 
et Blik, hvori jeg gjenkjendte Richards Venſkab, 'hvor— 
for fkulde jeg ikke leſe ham? der er Ingen, der har 
ſkrevet faa menneſkekjærligt ſom han.“ 

Lees ham”, udbrød jeg, 'gjor Alt, hvad Deres 
rene Hjerte tilffønder Dem til.“ 

Vi gik ind i Haven; jeg kaſtede et Blik ei det 
Lyſthuus, ſom Emilie havde betegnet ſom fit Yndlings— 
opholdsſted, da Carl med et hadefuldt Blik til mig, 
ſom jeg ikke forſtod nærmere at udtyde, traadte ud 
deraf, og nærmede fig os. Han henvendte fig til Emi— 
lie, og gjorde Bemerkninger over den ſkjonne Belig— 
genhed, ſom røbede ſtor Forſtand, men ſyntes at komme 
fra et Hjerte, der Intet følte derved. Hans Rærvæs 
relſe var mig ubehagelig, og jeg gik bort. 

Nogle Dage ſenere indbød C. os alle til en Skop— 
tour. Nogle Damer fra en nærliggende Herregaard, 
foruden en ung Adelsmand, hvis Navn var Otto B., 
ſom opholdt fig der, ſkulde ogſaa folge med. Jeg var 
allerede iforveien bleven bekjendt med ham, og havde 
i ham fundet en Perſon, ikke blottet for Aand, men 
fattig paa Kundſkaber, og ſtor i fine egne Tanker; i 
ſin Opforſel var han hvad vi kalde en fuldendt Laps. 
Som den ſande Caricatur forſt opſtaaer, naar en Per— 
fon forſt efterlignes godt, og da overdrives, ſaaledes 
kunde denne have været fuldendt i fin Opforſel, hvis 
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han ikke havde overdrevet denne Fuldendelſe. Hans 
Domme om Verden vare itke de bedſte;z han beſkrev 
den i Almindelighed ſom uhyre forfængelig, men han 
glemte, at han ved fin egen Forfengelighed fremtvang 
den Forfængelighed, der lage i Andre, og ſaaledes 
faae dem langt forfengeligere end de virkelig ere. Men 
hvad der meeſt paadrog ham min Vrede, var den Til 
boielighed, han havde fattet for Emilie, og ſom han 
vaa en ofte udelicat Maade lagde for Dagen. Jeg 
følte mig dreven til Selpforſpar, og han forbittredes, 
da han mærfede, at jeg ikke ſogte at overgage ham i 
Komplimenter, men beſtrebte mig for at holde ham 
borte ved Alvor og temmelig megen Overlegenhed. Da 
Richard bortjog ham ved ſin Ironie, blev Carl kun 
tilbage for ham, og det var tydeligt, at denne gjorde 
fig Umage for at vinde hans Veuſkab. Jovrigt for- 
maaede ikke disſes Nerverelſe at forſtyrre min Gleede; 
min Kjærlighed blev endnu. frimodigere, da jeg var i 
Selſkab med Otto, og Stedets Skjonhed hævede min 
Glede til Begeiſtring, faa at jeg ganſte glemte deres 
Nerverelſe. i 
Jeg mindes fun lidet af denne Dag, da vi hen— 
ſtrakte i Gresſet under ſtyggefulde Træer kun aandede 
Mildhed og Kjærlighed; da vi erindrede hinanden om 
de ſkjenneſte Steder, vi havde læft, eller talte af vort 
eget Hiertes Fylde; da Emilie og nogle af hendes 
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Veninder fang, og Richard af og til foer op, og i 
vældig Begeiſtring, ſnart i Humor, ſnart i Kjærlighed 
meddeelte os ſine Indfald. Disſe Dage ere ſaa ſjeldne 
i vort Liv, da vort Hjertes Strenge vare ſtemte til 
fuldkommen Harmonie, og den Tone, der klang fra 
det ene, fandt Gjenklang i alle de Andres; vi vide 
ikke, hvorfra de kom, og vide ikke hvor de gaae hen; 
men deres Minde ſtager tilbage for os, og er os kjert 
ſom Barndommens, helligt ſom Haabet om noget Be— 
dre. Kun erindrer jeg endnu tydeligt, hvorledes jeg 
ſtod paa en Hoi, bevoret med Xræer, og ſage ned til 
dens dybtliggende Fod, hvor en lille Søe, beſkygget 
af overhængende Træer, mild og ſtille kruſede fin Over⸗ 
flade. Dens morke Vande ſyntes at ffiule en dyb 
Hemmelighed, og en vemodig Lengſel opſtod hos mig, 
medens jeg ſtirrede derned. Da traadte Tanken om 
Emilie frem for mig; endnu var min Kjerlighed ung, 
og dens Fred og Lengſel randt igjennem min Sjel. 
Med Hjertet fuldt af frille Roe vendte jeg mig om, 
for at gage til de Andre, da jeg fane hende, i hvem 
alle mine Onſker vare indefluttede, ſtaage tæt ved mig, 
bedektet af Undſeelſens Rodme, og betragtende mig 
med et mildtſtraalende, men forundret Blik, ſom hun 
nu forvirret nedſlog. Ogſaa jeg blev. forvirret ved 
Synet af hende, thi jeg mindedes at have nævnet 
hendes Navn, og ſage, at hun maatte have hørt det. 
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Ved hinandens Side vendte vi tilbage. Richard kom 
os imode; ”ere vi længer Uvenner“, ſpurgte han, der 
heller ikke i Dag havde ſparet paa Udfald mod hendes 
Kjon. Vi vare jo aldrig Uvenner“, ſvarede hun, 
greb hans Haand, og betragtede ham med den inder— 
ligſte Kjarlighed. 

Hvad er renere end Kjerlighedens forſte Beve— 
gelſer? Hvad er faa noiſomt, faa mildt, ſom Hjertet, 
naar det haaber Gjenfjærlighed? Men her havde 
jeg ſnart fattet min Beſlutning. Gid hun var din”, 
tænfte jeg hver Gang, hun gik over Gulvet, og ſnart 
oprortes jeg ved den Tanke, at hun kunde blive en 
Andens; jeg beſluttede derfor faſt at vinde hendes 
Kjærlighed. Richard merkede det; thi han ſpottede 
ikke længer Fruentimmerne, naar jeg horte derpaa, 
og endnu faſtere trykkede han min Haand; men ogſaa 
Otto, der ſtedſe hyppigere beſogte os, gjenkjendte mine 
Folelſer med Medbeilerens fkarpe Syn, og vort For⸗ 
hold til hinanden blev Dag for Dag mere ſpendt. 
Naar han, ſom ofteſt i Carls Selfkab, forſogte at 
afbryde mine Samtaler med Emilie, fæfte jeg paa hans 
Anſigt fornem Spot, medens den ſidſtes Blik blev 
beſtandig mere hadefuldt. Carl, ſom lige fra den Tid 
han hørte, at jeg vilde reiſe med, opførte fig imod 
mig med en vis uvillig Forlegenhed, og hvis Fiendfkab 
Dag for Dag ſyntes at vore, uden at han lød mig 
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ahne den ſande Grund, havde jeg vant mig til at 
foragte, medens jeg beſvarede Ottos bidende Bemerk— 
ninger med rolig Kulde. 

Vi gik en Aften alle Fire langsmed Bredden af 
den føromtalte Aae, og vor Samtale faldt hendelſes— 
vits paa Embeders Befættelfe. Otto ſagde, at Adelen 
med Rette blev hurtigt befordret, og forſparede fig 
med de almindelige Beviſer. De glemmer den ſande 
Grund“, ſagde Richard, da han havde talt ud, 'den 
nemlig at Adelen maa vare langt viſere end Andre, 
fordi de Adelige i Almindelighed blive langt tidligere 
Oldinger. Jovrigt kan De ligeſaa gjerne give Adelen 
Predicat af edel“, ſom den franſke Nation kaldte 
Ludvig den 13de ”den Retferdige“, fordi han var født 
i Veegtens Tegn.” 

Skjondt jeg altid ſogte ved ſaadanne Perſonlighe— 
der at vedligeholde Alvor, iſcer naar den Fornærmede 
var min Uven, kunde jeg dog ikke tilbageholde et Smiil. 

Ottos Blik bevogtede mig. Hvoraf leer De?“ 
ſpurgte han i en anmasſende Tone. 

'Svaret herpaa ligger Dem nærmere end De 
frøer”, ſagde jeg. 

»Hvorledes? vil De fornærme mig?“ 

Her er ingen Fornermelſe endnu”, faldt Richard 
ind, og for at ingen ſkal indtræffe, er det bedſt at 
vi ſkilles ad.“ Derpaa trak han Otto og Carl med 
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ſig, og ſkjendt jeg havde Lyſt til at fertſette Samta— 
len, foretrak jeg dog at gage hen til Emilie, ſom jeg 
ſaae i nogen Afſtand. Richard havde maafſkee ogſaa 
bemerket hende, og givet mig Leilighed til at blive 
alene med hende. 

Vor Vei faldt hen mod et Sted, hvor der laae 
en lille Baad, der tilhørte hendes Fader. Har De 
Lyſt, faa ville vi roe lidt op ad Aaen”, ſagde jeg til 
hende. Hun rodmede, og jeg iagttog en lille Urolig— 
hed hos hende, men hun modtog dog mit Tilbud. Solen 
var neſten under Horizonten; i Veſten luede Himlen 
endnu af dens matte Straaler, over Sſten lage Afte⸗ 
nens hoitidelige, dunkle Slor; Skoven var ſtille og 
eenſom; vi horte kun Aareſlagene og Aftenklokken, der 
lød fra Kirken. Bld og rolig fane Emilie op mod 
Himlen, Taarer glindſede i hendes Sine, og da hun 
after vendte Blikket mod mig, ſaae vi et Sieblik tauſe 
paa hinanden. Jeg tog Aarerne ind, og lod Baaden 
drive mod Strømmen. 

See hvor Bølgerne rulle hen, Emilie!“ ſagde 
jeg; 'hvor forvirret ſynes ikke deres Gang, hvor det 
Mindſte fætter fig imod den, og dog er det de evige 
Naturlove, der frembringe alle disſe blandede Bevæ- 
gelſer.“ 

Ja, jeg har ofte tenkt det Samme, naar jeg ikke 
kunde begribe, hvorfor nogle Menneſker havde det faa 
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godt, og Andre levede faa ulykkeligt; men da ankla⸗ 
gede jeg kun mig ſelv, fordi jeg ikke kunde finde ud 
af Forvirringen, og troede at Gud fane Orden, hvor 
vi ingen fee.” 

»Ja, der maa være Orden”, gjentog jeg; ”den, 
der har dannet denne høitidelige Aften, der har fat 
Stjernerne paa Himlen, og tilhyllet dem med Nattens 
Slor, han maa være ſalig, og hvor kunde han være 
ſalig, naar hans Skabelſe kun var Forvirring?“ 

”De er jo Richards Ven?“ ſagde Emilie til mig 
efter nogen Taushed, med en Engels Udtryk i fit 
Anſigt. 

I Ordets fulde Betydning; — Emilie! er ig 
ogſaa Deres?“ 

Ja!“ ſvarede hun, og rakte mig fin Haand, og 
ſaae paa mig med ſtille Alvor. 

»Hvilken Salighed“, fænfte jeg, at trykke denne 
Pige til dit Bryſt!' men endnu vovede jeg det ikke; 
„hun er din Ven“, tenkte jeg, 'hvor lykkelig er du!“ 

Vi ſtege i Land; jeg greb hendes Arm; ſtiltiende 
vendte vi tilbage til Hjemmet; hendes Gang var ſpe— 
vende, og et mildt, lykkeligt Smiil ſpillede om hendes 
Læber; jeg følte mig overbeviiſt om, at jeg ikke var 
hende ligegyldig. 

Hjemme traf jeg Otto og Carl, der diſputerede 
om en Romans Værd, der lage paa Bordet. Vor 
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Tid“, horte jeg Carl ſige, der Fornuftens; vi ynde 
indviklede Intriguer; vi ville fee en Mand ved Aan— 
dens Kraft rede fig ud af alle Snarer, beherfke alle 
fine Omgivelſer, men vi ville fee ham ſom den behen— 
dige Verdensmand, ikke ſom den ſtormende Helt, der 
overhugger alle Knuder med ſit Sverd.“ 

»O ja”, ſvarede Otto; Giganterperioden er lyk— 
keligviis forbi, da man ikke var ſikker paa, at komme 
igjennem Livet, uden at bræffe Arme og Been. Hvad 
mener De”, ſpurgte han Richard, der juſt traadte ind 
af Doren, 'troer De ikke ogſaa, at vor Tid er den 
bedſte?“ 1 6 

Bedſt og bedſt er fo”, ſvarede denne, dom den 
ikke er den bedſte for os, er den vel den bedſte for 
vore tilkommende Born og Borneborn. Den har for— 
reſten et ypperligt Hoved, og tenker godt for alle dem, 
ſom ikke ſelv tenke.“ 

Den er ikke alene Forſtandens Tid”, paaſtod 
Carl, 'men ogſaa Villiens. Ingen Tidsalder har 
udviklet en ſaadan Kraft ſom denne.“ 

Hvad det angager“, indvendte Richard, 'da er 
der megen Kraft, der ſtjuler fig af Hoflighed, og 
megen, der qveler fig af Undſeelſe; og hvad den an— 
gaaer, der viſer fig, da er den ofte intet Andet end 
Svermerie, og ſjelden Andet end Egoisme.“ 
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»Ligeſom Gjæringen i den Enfelte”, bemerkede 
jeg, ”forfynder fig ved en egoiſtiſk Selvreflection, ſaa— 
ledes er vor Tidsalders egoiſtiſke Retning rimeligviis 
kun en Folge af den almindelige Opvaagnen, og kun 
en Overgang. Hvad iøvrigt Forfatteren af denne 
Bog angaager, da ſynes han mere at høre til dem, 
ſom forverle Kraft med Svermerie.“ 

* Saa?“ ſpurgte Otto, mener De? Jeg troer, 
man gjør bedſt i hverken at ſkrive eller tale om eller 
for vor Tid, thi den gjor dog, hvad den vil.“ 

De har Ret”, ſagde jeg, ”ifær hvad Talen an— 
gaaer, og den ffjænfer jeg Dem gjerne; men om ikke 
for Andet, faa troer jeg dog, at man for fin egen 
Skyld kunde fage Lyſt til at fkrive en Roman; deels 
lerer man ſaaledes at gjøre et dybt Blik i en anden 
Forfatters Indre, deels lærer man førft ſaaledes at 
ſtudere og bedomme en fremmed Roman.“ 

*'Maaſkee“, ſagde Otto. Jeg begyndte ogſaa 
engang at ſkrive en Roman. Gid jeg havde kjendt 
Dem dengang; Deres Lerdomme vilde da uden Tvivl 
have opmuntret mig til at vedblive, og Verden vilde 
have havt en god Bog mere. Men medens jeg fkrev, 
fattede jeg mere og mere Foragt for Publicum og 
dets ſkjeeve Domme. Jeg er overbeviiſt om, at naar 
jeg i Tillid til min Menneſkekundſkab lød en af mine 
Perſoner begage en eller anden Inconſeqvents, da 
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vilde man beſkylde mine Charakterer for at være ſkjavt 
tegnede; naar jeg ikke gjorde Helten pletfri, da vilde 
man ikke elſte ham. Desuden kunde jeg ikke beſtemme 
mig til, om jeg fkulde lade Helten ſelv tale, eller jeg 
fortælle om ham; i forſte Tilfælde kan man kun være 
paa eet Sted, i andet mangler man beqavem Leilighed 
til at gjøre fine bedſte Bemerkninger.“ 

»Skade for Deres Bemerkninger!“ raabte jeg. 
Hvor har De da gjort af dem?“ 

Jeg udgav dem ſom Aphorismer.“ 

Saa?“ faldt Richard ind, der havde tiltaget fig 
Ret til at ſige hvad han vilde; 'de kom dog ud! Et 
Ord i en Nars Mund er ſom en Piil i en Mands 
Stulder! ““ 

De burde ikke have gjort det”, tilfsiede jeg; den 
gode Bemerkning taber ligeſaa meget naar den ſtager 
ſom Aphorisme, ſom Wdelſtenen, der ikke indfattes.“ 

De ſynes at være i ſerdeles godt Humeur?“ 
ſpurgte Otto mig, og rettede fin ſkjodesloſe Stilling. 

Jeg forſikkrer Dem“, ſvarede jeg, Yen ufkyldig 
Fornoielſe“ . 

"Som jeg troer De vover at ſoge paa min Be— 
koſtning“, vedblev han, og reiſte fig fra Stolen. | 

”De er viſt Determiniſt“, ſagde Richard; ”jeg 
kan ſee det af Deres Anſigt; de determinerte Anſigter 
tilhore altid Determiniſter.“ 
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Jeg betragtede Otto, og fane en latterlig Lighed 
og Ulighed med hvad Richard ſagde; det folde ÜUdtryk 
af fornem Ligegyldighed var endnu ikke veget for hans 
Vrede. Jeg vidſte, hvormeget min Latter maatte for— 
nærme ham, juſt fordi jeg pleiede at være meget høflig, 
men kunde dog ikke tilbageholde den. 

»Fortreffeligt!“ bemerkede Otto i en ffjødesløes 
Tone; vi fane her Leilighed til at afgjøre en gammel 
Gjald.“ 

»Vi kunne gaae udenfor”, ſagde jeg, da Emilie 
juſt traadte ind. 

Vi forſtaae hinanden”, ſagde han; Kaarde eller 
Piſtoler?ꝰ 

»De er temmelig raſk! Klinger, og i ee 
Kl. 5.“ 

Richard og Carl kom ind i ſamme Sieblik. »Hvad 
have J for?“ raabte den ferſte. 

»Vi tenke paa, hvem vi ffulle have til Secun— 
danter“, ſvarede Otto. 

»Glimrende Indfald! J have intet Begrebz om 
hvad det vil ſige at blive obduceret, ellers tabte J 
ſnart Lyſten. Betenker Eder dog til i Morgen!” 

»Vi have givet hinanden Ordet”, ſvarede Otto, 
val Indblanding er unyttig. Carl! vil De være min 
Secundant?“ 

Hr. B. har fuldkommen Ret”, ſagde jeg. 
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»Er Üdſoning umulig?” ſpurgte Richard med 
Alvor. 

Det fade vi jo altid at fee bagefter”, bemerkede 
Carl, der forgjaves ſogte at ſtjule fin Glæde over vor 
Befſlutning. 

J gamle Dage”, vedblev Richard med dyb Stemme, 
og nærmede fig Carl med et gjennemborende Blik, ”flo- 
ges Secundanterne med. Carl lad os to ogſaa prove 
vore Klinger! 

Raſer du!“ raabte denne og foer tilbage. 

Vi fane maaſkee aldrig faa god en Leilighed til 
at Høle vort Had paa hinanden”, vedblev Richard, 
der forfulgte ham; ”træf nu med i Morgen, og lad 
os tale bagefter om ÜUdſoning, ſtjondt jeg troer, vi 
mage duellere evig. le du, Carl! jeg udfor⸗ 
drer dig!“ 

Raſer du?“ gjentog Carl; »hvem hader dig? 

Dig hader jeg”, ſvarede Richard, »fordi jeg troer 
at din Sjel er ſortere end Ragnarokr; og ud med 
Sproget, du hader mig igjen. Træf nu med i Mor⸗ 
gen, og lad os flaaeg, ſom Secundanterne gjorde i 
gamle Dage.“ 

Ha!“ raabte Carl; 'hvis det kom an paa at 
viſe mit Mod, da ffulde jeg vel mode dig; men nu 
ſlaaes jeg ikke med dig.“ 
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Jeg trak Richard til Siden, og gjorde ham alvor— 
lige Foreſtillinger; endelig afſtod han fra ſin Paaſtand, 
ſom han forreſten hverken havde fremført eller forſva— 
ret med Heftighed. 

Imidlertid vare Carl dog Otto gaaede bort, for 
at ordne Alt til den folgende Morgen. Richard og 
jeg undgik den gamle C.'s og Emilies Efterſporgſler, 
og gik op paa vort Verelſe. Jeg var i en ubehage— 
lig Stemning. Skjondt jeg ikke frygtede for Duellens 
Udfald, hverken med Henſyn til Otto eller mig, for⸗ 
udſage jeg dog, at denne Sag vilde nedfætte mig 
betydeligt i den ftrænge C.'s, og den fromme Emilies 
Dine. Jeg ærgrede mig over min Stolthed i faa 
hurtigt at modtage Udfordringen, og maatte tillige 
anſee det for umuligt at træde tilbage. — Jeg aaben— 
barede Richard mine Bekymringer; han afholdt fig 
altid fra Dadel, hvor den var for ſildig, og idet vi 
glemte det Foreſtaaende, udmalede vi os vor Fremtid 
i de ſkjonneſte Billeder. 

Hvor forunderligt er det ikke med vore Ungdoms— 
forhaabninger! det er, ſom om de vare givne os, kun 
for at lokke os til at betræde den tornefulde Mands 
dom, eller ſom om vi i dem ſkulde have en faa ſtor 
Sum af Mod med paa vor Bei, at vi ikke altfor tids 
ligt ſkulle trættes, idet vi have Nok at tage af. Det 
yndige Landſkab ligger udbredt for os; klare Floder 
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ſtromme igjennem det; hiſt og her taarner fig en Hoi; 
grønne Skove vedergvæge vort Sie, og den ſkyfrie 
Himmel hvælver fit Telt derover, Hvor meget Godt 
ville vi ikke udrette paa denne Vei; til hvilket Punkt 
ville vi ikke hæve os; hvor mange Glæder vente vi 
ikke at finde! Men de klare Floder blive rivende Bjergs 
ſtromme, hvis Bølger vi mane gjennembryde; de yn- 
dige Høle blive til Bjerge, ſom Pligten byder os at 
beſtige; de gronne Skove ere uveiſomme, og merke 
Skyer drage hen over Himlen, og udſende Lyn og 
Torden. Og naar nu engang de trætte Been ikke 
ville bære os længer, mon vi da ikke ville høre op at 
haabe? »CEet Aar endnu”, beder ofte Oldingen for 
at fee fine Borns Lykke, og naar han nu fif dette 
Aar, mon da ikke ogſaa dette Haab fan ofte har be— 
draget? Og dog maa der være Sandhed i disſe For— 
baabninger, der fvæve foran os, men aldrig indhen⸗ 
tes; de ere ÜUdtryk for Lengſlen efter det Bedre, og 
Vidner om, at der er noget Bedre. Paa Gravens 
Rand blive Idealerne ſtagende; her griber den fri— 
gjorte Sjæl dem, og de blive virkelige i Sandhedens 
Rige. Ja Herre! du gav ogſaa dem en Plads i Ver— 
den; du vil at den ſunde Sjal ſkal gribe efter dem, 
for at den ſkal elffe det Gode; du tillader den at haabe 
for driſtigt derpaa, for at den ffal leere Erfaring; 
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du vedligeholder dens Troe derpaa, for at den ende— 
lig fal ſette fin Tillid til dig. 

Carl pleiede altid at ſtaae tidligſt op om Mors 
genen, men næfte Morgen var jeg den forſte. Jeg 
gik forbi hans Seng, og ved Lyſet af Morgenſolen, 
der faldt igjennem Vinduet, ſaage jeg ham ſove, — 
den eneſte Gang, ſaavidt jeg mindes. Han ſyntes 
at ligge i en hæslig Drøm; han havde knuyttet fin 
heire fremſtrakte Haand, hans Læber bevægede fig 
krampagtigt, og hans regelmersſige, ſmukke Anſigts⸗ 
træf havde fordreiet fig ſom til at udtrykke een fryg— 
telig Folelſe. Han begyndte at tale i Sovne: 'du 
er ikke Helenes Moder! — bort! hvad vil du her? 
— lad mig i Roe, Plageaand! — hvorlenge vil du 
pine mig? — jeg er ulykkelig nok, ulykkelig nok, — 
ulykkelig nok. — Men! ha! vogt dig! jeg“ ... 

Carl“ raabte jeg, ſom ubevidſt lyttede efter, men 
kaldtes tilbage til mig felv ved den Heftighed hvormed 
han fremſagde de ſidſte Ord, „Carl! Carl! vaagn op. v 

| ”Dvad? hvem er der? hvad ville J?“ raabte 
ban, og ſtirrede paa mig, idet han ſprang op, med 
Forferdelſens Siekaſt. 

»Vaagn op! du taler i Sovne!“ ; 

Har du hørt Noget?' ſpurgte han; ”hvad har 
jeg ſagt? lurer du paa den, der taler i Sovne? Men 
det er fandt,” blev han roligere ved, 'du har jo ſvo— 
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ret Taushed. Vogt dig for Meeneed, det er en grue— 
lig Synd.“ 

*»Ulykkelige!“ ſagde jeg, og forlod ham; denne 
frygtelige Samtale, der lød endnu n redſommere i Dag— 
brakningen, end den vilde have lydt om Natten, havde 
ryſtet mig dybt. 

Han flædte fig paa, for at gage til Otto, og 
med ham folge til det betegnede Sted. Richard og 
jeg gjorde os færdige, og traf Kl. 5 de Andre paa 
Stedet, Otto hilſte mig med Hoflighed, og behand— 
[ede det Hele ſom blot Spog, kun var han faſt bes 
ſluttet pan, ikke at tillade nogen ÜUdſoning; Secun— 
danterne ſtillede ſig paa deres Plads, og vore Klin 
ger mødtes, Der fandtes et viſt edelmodigt Træf 1 
hans Charakteer, ſom ogſaa viſte ſig her; thi ſtjondt 
han huggede godt, bemærfede jeg dog ſtrar, at han 
blottede fit Hoved for mine ÜUdfald, ſom om han an— 
tog det for viſt, at vi ikke vilde ſaare hinanden der. 
Jeg iagttog ſtran det Samme, og indffrænfede mig 
blot til Forſpar. Med ligeſaa koldblodig Faſthed for— 
ſogte han nu at bibringe mig et Hug et andet Sted; 
jeg beſluttede derfor at forekomme ham, og efterat 
have pareret et vel anlagt Udfald, ſlog jeg ham, idet 
han traf fig tilbage, over den højre Skulder, ſaa at 
han tabte ſit Vaaben. Saaret var dybere, end jeg 
onſkede, men ikke farligt. p 
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Tag til Takke med min Venſtre; De hugger 
bedre end jeg troede“, ſagde han, og lagde til: 'det 
Mindſte, den Overvundne kan gjøre, er at rømme 
Pladſen.“ Richard forbandt hans Saar, medens Carl 
med et misfornsiet Blik forblev en fuldkommen lige— 
gyldig Tilfkuer. 5 

Jeg var tilfreds med Duellens ÜUdfald, og vendte 
tilbage, efterat have fulgt Otto hjem. Men allerede 
om Eftermiddagen merrkede jeg en vis Frygtſomhed 
eller Forlegenhed hos Emilie, naar jeg tiltalte hende, 
og hun betragtede mig ofte med et alvorligt Blik, 
hvori nogen Vemod ogſaa ſyntes at blande fig. Det 
var tydeligt, at hun havde hort Noget om mig, der 
var hende imod, og jeg holdt det for viſt, at Carl 
havde fortalt hende, hvad der var ſkeet. At retfeerdig— 
gjøre mig for hende var umuligt; det kunde ſkee, naar 
jeg vilde tilſtaae hende min Kjærlighed, men at gjøre 
det under disſe Omſteendigheder forekom mig upas— 
ſende for det forſte; og dog kunde jeg kun paa denne 
Maade lade hende vide, at den ſande Grund til Duel— 
len lage i at Otto og jeg vare Medbeilere. Det For— 
hold, ſom fremkom af denne Taushed, mellem hende 
og mig, havde noget Übehageligt for os Begge; jeg 
blev ofte mod min Villie nodt til at viſe hende Kulde, 
og ſkjondt Emilies Charakteer vifte fig for mig i et 
endnu ſkjennere Lys, og min Kjærlighed til hende 
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vorede ved hendes Opforſel, fattede jeg den faſte 
Beſlutning, ikke at frie til hende for efter min Embeds— 
examen, ſom jeg nu vilde fremffynde. Wen allerede 
for jeg beſtemte mig hertil, var vort gamle Forhold 
næften vendt tilbage. Hun havde nemlig en Dag 
talt til Richard om det Forefaldne, og denne havde 
til ſin Forbittrelſe hørt, at hun ved Carls Yttringer 
havde gjort ſig Foreſtillinger om Grundene dertil, der 
vare hoiſt ufordeelagtige baade for Otto og mig; ikke 
at tale om, at Carl ogſaa havde beſkyldt Richard for 
blind Hidſighed, og givet at forſtaage, at det kun var 
ved hans eget Maadehold, at Sagen ikke havde faaet 
et verre Udfald. Richard gav hende fit Ord paa, 
at Carl havde talt uſandt, og jeg bemeerkede til min 
ſtorſte Glæde, hvorledes det nu var, ſom en Steen 
var falden hende fra Hjertet. Jeg begreb ikke Carls 
Handlemaade, ffjøndt det burde have været mig let; 
men mit Had til ham blev hver Dag ſterre. Skjondt 
derfor den gamle C., der indkledte fin Iretteſettelſe 
i Spog, vifte mig den ſamme Velvillie ſom for; ſkjondt 
Richard og jeg holdt os ſammen, og jeg ofte havde 
Leilighed til uforſtyrret at tale med Emilie, længtes 
jeg dog undertiden efter at vende hjem, for at komme 
igjen uden Carl; jeg fane nemlig, hvorledes vor gjens 
ſidige Stemning, ſom ikke kunde undgaae Richards 
Familie, ogſaa indvirkede piinligt paa denne. 
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Vi havde allerede kun faa Dage tilbage, da 
noget Nyt fatte Carl i et endnu mistænfeligere Lys. 
En Dag, da Poſten var kommen, tog Carl et Blad, 
og opleſte lidt efter med en forundret Mine folgende 
Annonce, hvori de fulde Navne vare indrykkede: 

J Fyen er for nylig forefalden en Duel mellem 
Hr. Otto B. og Hr. Stud. jur. Johan Gordon. Den 
forſte flal være bleven haardt ſaaret.“ 

Hvem kan vel have gjort det?“ ſagde jeg. 

Jeg troer, at Otto ſelv har gjort det“, ſvarede 
han efter et Oiebliks Beteenkning; “han anſeer det 
formodentlig for noget Roesverdigt, og du fjender jo 
hans Forfengelighed.“ 

»Du har altſaa ikke gjort det?“ 

Hvorledes?“ raabte han; 'denne Annonce kunde 
jo give Anledning til en Underføgelfe, og jeg har nature 
ligviis ikke Lyſt til at blive nævnet ſom Secundant.“ 

*Maaſkee“, ſvarede jeg, og forlod ham for at 
gane til Otto. Ondſkabsfuld Spog“, tœnkte jeg paa 
Veien, ligger ikke i Carls Characteer; har han gjort 
det, da maa det være Alvor.” Jeg vidſte, at han 
hadede mig, og det ſyntes mig derfor ikke urimeligt, 
at han kunde have gjort det blot for at nedſette mig 
i Andres Sine, for at ſkade mig hos Emilie. Var 
dette Sidſte hans Henſigt, da opnaaede han det imid— 
lertid ikke; thi vel erholder Duellanten af Verdens 
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Dom fjelden Hæder, ofte Skam, og Qvinden er me— 
get afhengig af Verdens Dom, men Emilies Opfor⸗ 
ſel mod mig blev den ſamme. 

Hos Otto, hvem jeg oftere havde beſogt , traf 
jeg Richard, der havde været hans Læge. Otto ſvoer 
ved fin re, at denne Indrykkelſe var ikke af ham, 
og vor Mistanke faldt derfor aldeles paa Carl, ſkjondt 
vor Duel var allerede bleven bekjendt blandt Flere. 
Richard erklerede, at vi burde gage hjem, og jage 
ham ud af Huſet, og jeg havde Vanfkelighed med, 
at afholde ham fra en voldſom Fremgangsmaade mod 
Carl. i . 

Endelig kom Aftenen før vi ſkulde reiſe. Jeg til; 
bragte den med at gjenſee alle de Steder, hvor jeg 
havde været med Emilie. Hvert Sted, ſom hendes 
Fod havde betraadt, var mig dyrebart; i hele Natu— 
ren fandt jeg Gjenklang af min Kjærlighed. Hen⸗ 
des rene, ſkjonne Billede bevarede jeg med Wrbodig— 
bed, næften med Tilbedelſe, og Afſkeden begyndte at 
ligge mig tungt paa Hjertet. Endelig ſtandſede jeg 
paa Broen i Haven for at gjenkalde mig min forſte 
Samtale med hende. Jeg fane over mod hendes Vin⸗ 
due, og glædedes da jeg fane Lys i hendes Varelſe. 
"Sid jeg var hos dig”, tenkte jeg, 'gid jeg fad ved 
din Side og talte med dig, gid du elſkede mig, du 
Herlige!” Da ſlukkedes Lyſet, jeg ſtod med Anſigtet 
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vendt mod Syden, der hvor den nedgagende Sols 
Flammehav flyder ſammen med Sſtens Morke; mit 
Blik faldt derhen, og paa de morke, rødlige Skyer, 
der ſpvommede deri, ſom Elyſiums Oer i Oceanet. 
Drommende tabte jeg mig i deres Befkuelſe; hele Til— 
verelſen opløfte fig for mig i Poeſie; paa en Baad 
vilde jeg roe imellem dem, og beſtige og gjennemvan— 
dre dem alle; jeg troede mig allerede henflyttet imellem 
dem; jeg var ikke alene, men min Ledſagerindes An— 
ſigt kunde jeg ikke fjende; hun var hoi og ædel og 
ſtille ſom Emilie, men jeg folte det kun, hendes An— 
ſigtstrek kunde jeg ikke fee. Da vakkede en Raslen 
i Buſkene mig; jeg forlod min Plads, for allerſidſt 
at ſidde i Emilies Lyſthuus. Hun ſad der allerede; 
ſtille Alvor var udbredt over hendes Anſigt. Det 
koſtede mig Overvindelſe, at faſtholde min Beſlutning; 
jeg havde nær grebet hendes Haand, og tilſtaget hende 
min uendelige Fjærlighed, men jeg betvang mig. »En— 
hver Affked er tung“, ſagde jeg til hende; ”jeg føler 
forſt i Aften, hvor Meget jeg vil ſavne, naar jeg 
kommer hjem,” 

Jeg vilde ogſaa ønffe”, ſagde hun, ”at De og 
Richard vilde blive her længere.” 

”Deres Broder vender jo ſnart tilbage, Emilie, 


og maaſkee jeg ogſaa gjenſeer Dem for et Aar.“ 
"Bil De?“ 
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»Ja, Emilie! hvis jeg maa. Denne Roſe til et 
Minde om Dem.“ Jeg tog en Roſe, ſom m holdt 
i Haanden, og forlod hende. | 

Den næfte Dag reiſte vi. — Afffedens Vemod 
varer iffe længe. Saalænge man endnu er nær nof 
til at fee den Egn, hvorfra man er kommen, faa at 
man dvæler ved Tanken om, endnu at kunne vende 
tilbage, føler man et ſmerteligt Savn og Tomhed; men 
naar Muligheden til at vende om ſynes at være afs 
ſkaaren; naar Verden ligeſom vender en anden Side 
frem, da finde vi os i hvad der ſkeer, thi vi føle at 
det maa ſkee. Saaledes gik det ogſaa mig. Opfyldt 
af glade Forhaabninger, og fuld af Iver efter at ende 
mine Univerſitetsaar, gik jeg ind paa alle Richards 
Indfald, og da Kjøbenhavn lage for mig i det Fjerne 
med fine høre Spiir, begyndte jeg endog med Leng— 
ſel at tenke paa, hvorledes det ſage ud i mit fjære 
Hjem. Vor Overfart havde været heldig, og vi vare 
fnart paa Toldboden; det var ſilde paa Aftenen, og. 
Richard og jeg gif endnu en Tid omkring paa Ga— 
derne, efterat vi vare ſkilte fra Carl, fra hvis Aaſyn 
den lidenſkabelige Spænding var vegen, og havde 
givet Plads ſor dyb Eftertanke. Endnu engang gjen— 
tog jeg for Richard min Tak for Opholdet hos ham, 
mine Forhaabninger, og min Beſlutning ſnart at tage 
Embedsexamen, og ſkiltes fra ham udenfor min Bos 
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pæl. Her var Alt ordnet for min Tilbagekomſt; jeg 
glædedes ved de rene Gardiner, det rene Betræf paa 
Sopha og Stole; jeg følte Kjærlighed til mit Hjem, 
takkede Gud for min Reiſe, og følte Taknemmelighed 
til alle Menneſker. Jeg tog en Bog af min Reol; 
det var Goͤthes Digte; jeg ſlog den op, og leſte hen— 
delſesviis folgende Sted: 

Schon ift mir das Thal gefunden, 

Wo wir einſt zuſammen gehn, 

Und den Strom in Abendſtunden 

Sanft hinunter gleiten ſehn. 

Dieſe Buchen auf den Wieſen, 

Dieſe Pappeln auf den Hain; 

Ach! und hinter allen dieſen 

Wird doch auch ein Hüttchen ſeyn.“ 
Da vaagnede Mindet om den forgangne Tid med ſin 
hele Kraft. Jeg fremtog den Roſe, jeg havde faaet 
af Emilie, og gjenlevede i Erindringen endnu en Time 
med hende, og omgiven af Kjeerlighedens ffjønnefte 
Billeder lagde jeg mig endelig til Hvile. 


Syvende Capitel. 


Den forſte Periode af vort Liv er Tankeloshe— 
dens, og vi lere endnu Intet af det; vi ſee og tenke 
os det ikke ſom det virkelig er, men leve blot i det 
nærværende Sieblik, og vente, naar dette er forbi, 
paa et tilkommende. Men naar en vigtig Ting ind— 
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træffer, hvori vi ſelv ere Hovedperſonerne; naar en 
Ulykke rammer den, der forhen kun kjendte Medgang, 
eller en Lykke bliver den til Deel, ſom hidtil ſlovedes 
i Modgang, da vaagne vi til den fulde Bevidſthed 
om os og Livet, da gage vi tilbage i Erindringen til 
den forløbne Tid; vi ſammenligne Fortid med Nutid, 
og ſlutte os deraf til Fremtiden. Det er overhovedet, 
for at bruge eet Ord, en Kamp med Lidenfkaberne, 
og Omtumlen af dem, der kaſter et ſaadant Lys over 
hele Livet, og giver os faa at ſige et Paradigma, 
hvorefter vi deklinere alle Livets Tilfælde. Der lig— 
ger en dyb og omfattende Sandhed i de Ord, der 
bleve. ſagte Qvinden i Paradiſet, dat hun, naar hun 
ſpiſte af Wblet“, — og ſaaledes traadte i Kamp med 
Synden, — ' ſkulde lære at ffjælne imellem Ondt og 
Godt.” — Jeg vil her gjøre Leſeren bekjendt med 
det, der danner et nyt Afſnit i mit Liv; thi i mange 
Aar havde jeg kun kjendt Lykke. 

Der var forlobet nogle Dage, og jeg havde at— 
ter med Alvor faget fat paa mine Studeringer, da 
jeg en Aften fif en Opfordring til at mode næfte Dag 
for Conſiſtorium. Dette forundrede mig ikke ſaa me— 
get; jeg ahnede let, at det var i Anledning af min 
Duel, og ventede en Iretteſcettelſe. Paa Veien der— 
til mødte jeg Richard, og fortalte ham det; han blev 
alvorlig, og fulgte med, for at høre Udfaldet. Jeg 
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traadte ind; de fleſte Profesſorer vare forſamlede; 
man ſpurgte mig, om jeg hapde duelleret, og ſaaret 
en Anden. Paa min Tilſtagelſe bemærfede Z., dette 
Aars Rector magnificus, at man blot havde ventet 
denne: Duellantens Dom var allerede falden.” Han 
udviklede nu i en Tale, at jeg allerede tidligere havde 
udviiſt et trodſigt Forhold, der lod vente det Værfte, 
naar det ikke blev ſtraffet; at mit toilelosſe Sind havde 
nylig fuldkommen aabenbaret ſig i en Handling, ſtraf— 
værdig af Enhver, dobbelt ſtrafverdig af den, der ſtu— 
derede de hellige Love; at min loyſtridige Handling 
havde givet Forargelſe for Alle, og at et Exempel 
maatte ſtatueres for at ffræffe Ungdommen, der var 
forvildet af Revolutionens Gjogleſpil. »Derfor“, endte 
han, ”er De af denne hoicrverdige Forſamling dømt 
til Relegation paa tre Aar. Hvis De ikke havde havt 
Venner her, der troede, at der dog boede Noget“ .... 

Relegeret!“ afbrød jeg ham, ſom truffen af en 
Lynſtraale, vil De relegere mig, Deres Magniftcence? 
Pleier ikke Loven at true, for den, ſtraffer?“ 

Her ſkal De kun tie“, ſagde Z., idet han hævede 
fig med Værdighed; 'i det Hoieſte takke Deres milde 
Dommere, der troede, at der dog boede“ . ... 

»Relegeret!“ raabte jeg igjen, ”æreløg! tor De 
gjøre mig æreleos? jeg kunde dog maaſkee komme til 
at gavne mit Fædreland, men De“ ... 
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Stille“, afbrød En af Profesſorerne mig, hvem 
jeg perſonlig kjendte og agtede, 'forglem Dem ikke i 
Deres Hidſighed; find Dem i Deres Skjeebne; Straf— 
fen er mild, huſk paa at Univerſitetet har en ftørre 
Straf end Relegation paa tre Aar.“ 

Vel følte jeg, at denne Straf, der for mig var 
det Samme ſom Relegation for beſtandig, var for 
ftræng i dette Tilfælde; men jeg indfaae tillige, at 
den fra Profesſorernes Standpunkt maatte kaldes rets 
færdig, og at jeg kun havde gyldig Aarſag til at være 
forbittret paa Z., der med Glæde vilde have paafert 
mig en ſtorre. Da jeg desuden agtede det Sted, 
hvorpaa jeg ſtod, og tillige folte det Upasſende i at 
udgyde min fornærmende Hidſighed, naar jeg ikke læns 
ger var udſat for nogen Straf, bukkede jeg taus for 
Forſamlingen og gik. 

Naa! hvad ſagde de?“ ſpurgte Richard, da jeg 
kom udenfor. 

Bie lidt”, ſvarede jeg, 'lad mig forſt faae no— 
get friſk Luft. Følg hjem med mig.“ 

Vi gik tauſe ved hinandens Side med hurtige 
Skridt; da vi kom hjem, ſtillede han ſig for mig, ſom 
den, der ventede Svar. Jeg er ikke lengere Stu— 
dent, og vil ikke længere være det“, ſagde jeg. 

»Hvad ſiger du”, raabte han, og traadte mig 
nærmere. 
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”Relegeret !” 

Han ſtirrede længe forbaufet paa mig. Johan!“ 
ſagde han endelig, og greb mig under Armene, 'hvad 
bryde vi os om senatus academicus! ſkal jeg atter 
gaae paa Forelægninger, og lade mig relegere! ffal 
jeg forvride Z. en Arm, eller ledere hans cerebrum 
abdominale?“ 

Med disſe Ord forlod han mig. Kjere Ris 
chard!“ raabte jeg efter ham, halvt i Frygt, halvt i 
Fortvivlelſe, 'vogt dig for leges civiles“, men ſom 
en afſkudt Piil var han nede af Trappen. 

Jeg har oftere bemerrket, hvorledes vi forſt da 
føle en indtruffen Ulykke, naar et eller andet livet 
Uheld, ſom ſjelden udebliver, kommer til; det gaaer 
her, 'ſom naar et Glas, der er fyldt over Randen, 
førft da leber over, naar blot en Draabe hældes ders 
paa.“ Uden endnu at ville give den nedtrykkende 
Folelſe Rum „ ſom truede med at overvælde mig, gik 
jeg op og ned af Gulvet, og tenkte i uklare Billeder 
med Stolthed, Vrede og Fortvivlelſe i Hjertet over 
hvad der var ſkeet og vilde ſkee. Da kom jeg juſt 
til med en Pennekniv, ſom jeg lukkede op og i, at 
tilfeie mig et dybt Stik i Haanden. Blodet vilde 
ikke lade fig ſtandſe, og efterat jeg længe forgjæves 
havde forſogt derpaa, kaſtede jeg mig endelig, kjed 
af hele Livet, paa en Stol. Jeg ſyntes at alle mine 
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Forhaabninger maatte nu være forbi; min Fremtid 
laae for mig i den mørfefte Skikkelſe; en Folelſe, der 
lignede Selpforagt begyndte at bemægtige fig mig; 
thi aldrig onſker man mere Andres Agtelſe, end naar 
man elſker; jeg turde ikte længere rænfe paa Emilie, 
jeg troede endog i moralſk Henſeende at ſee en alt— 
for ſtor Afſtand, thi ſom vi i Lykken i Almindelighed 
ere altfor tilfredſe med os ſelv, ſaaledes fee vi os i 
Ulykken ſlettere end vi ere. Men denne Overgang 
fra det reneſte Liv, hvori jeg ſaalenge havde levet 
med Hjertet fuldt af ſtille Glæde, var for ſtor; jeg 
følte hvorledes Sorgen voxede i mig; jeg ſprang op, 
lukkede Doren i Laas, og overgav mig til de heftig— 
ſte Udbrud af Smerte. Denne var forlengeſiden 
ſagtnet, og den rolige Sorgs Stilhed var begyndt at 
omtaage mine Sandſer, da jeg horte En gribe i Do— 
ren; jeg vilde ikke [uffe op, og blev ſiddende: Johan! 
det er mig“, horte jeg Richard raabe; jeg aabnede 
Doren, og vendte tilbage til min Plads; Richard 
fatte fig noget fra mig med Oinene hæftede paa Gul— 
vet. Vi fad længe ſaaledes; endelig nærmede han 
ſig mig, og lagde Haanden paa min Skulder, og ſagde 
til mig med den blode Stemme, der lyder ſaa indgri— 
bende fra den Kraftfuldes Læber: »Er Johan bedro— 
vet, faa er Richard det ogſaa; naar min Broder ſor— 
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ger, da førger ogſaa jeg”, og to ſtore Taarer rullede 
ned over hang Kinder. 

”D, Richard!“ raabte jeg, ſprang op og fluttede 
ham i mine Arme. 

Skal min Ven ikke have det godt”, vedblev han; 
'han ffal have det godt; han ffal blive glad igjen.” 

Richard! Richard!“ ſagde jeg, ”jeg vil være 
glad, jeg har jo dig, du Trofaſte.“ 

Jaa viſt har du mig; min Sjæl er bunden til 
din, og vi ville holde ſammen til Enden.“ — ' Vil du 
gage en Tour med mig?“ ſpurgte han mig lidt efter. 

J Aften ikke, Richard; i Morgen er jeg frimo— 
dig igjen.” 
Som du vil”, ſagde han, og gik. 

Man er aldrig ulykkelig, faalænge man kan falde 
vet Menneſke fit, og jeg følte endnu mindre min Ulykke, 
da det var Emilies Broder, der var min Ven. Med 
et lettere Hjerte begyndte jeg at tenke over hvad der 
var ſteet, og klarere og klarere ſteg den Beſlutning 
frem hos mig, at ſige den Lobebane for altid Farvel, 
ſom jeg hidtil havde fulgt. Men førend jeg kunde 
afgjore noget Beſtemt, maatte jeg endnu gaae en tung 
Bei, og tale med min Onkel. Denne var en from 
gammel Mand, der betragtede mig, der var hans 
eneſte Slegtning, ſom fin Son; han havde viiſt mig 
de ſtoͤrſte Velgjerninger, og hans heieſte Onſke var 
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at fee mig ſom juridiſt Embedsmand. Jeg gik til ham, 
og da jeg havde overvundet hans forſte Bekymringer, 
fik jeg ham til at gage ind paa mine Onfker; jeg vilde 
gage over til den militaire Stand, og hans Rigdomme 
og endnu vedligeholdte Ungdomsvenſkab med den an— 
ſete ſvenſke General Grev K. gave mig Haab om, 
at kunne blive anſat ſom Officeer i Sverrig. Vel 
vilde dette paa en anden Tid aldrig have forefommet 
mig ønffeligt; men ſtudere ſom relegeret Student 
vilde jeg ikke, og da jeg forſt maatte henvende mine 
Tanker herpaa, og fætte min Lid til denne Udflugt, 
lærte jeg ogſaa ſnart alvorligt at ønffe det. 

Jeg modtog i de folgende Dage mange Beſog. 
af mine Univerſitetsvenner, blandt disſe kom ogſaa 
Carl. Med et ÜUdtryk, der røbede virkelig Deelta— 
gelſe, ſpurgte han mig, om jeg folte mig ulykkelig. 

Carl!“ ſvarede jeg, 'hvor kan du ſporge ſaale⸗ 
des? Hvis jeg nu var det, var det da ikke dit Onſte 
og din Henſigt?“ 

Hvor kan du troe det? troer du ikke, at jeg 
ogſaa veed, hvad Ulykke vil ſige?“ 

Jo!“ ſvarede jeg; ' mere maaſkee end jeg kjen⸗ 
der det; men om du endog ikke hadede mig, faa troer 
jeg dog at Fjende dig faa godt, at jeg veed, at frem⸗ 
med Ulykke trøfter dig.“ 

Du er altſaa ved godt Mod?“ 
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»Hvorfor ikke?“ var mit Svar, Ved dette blev 
den ſympathetiſke Traad, der for et Sieblik knyttede ham 
til mig, ſonderſkaaren, og hans merke, kummerfulde, 
deœmonifke Deeltagelſe forandredes til Vrede og Spot. 
»Men dine Kjerlighedstanker“, ſagde han, 'hvor blive 
de nu af? En relegeret Student kan dog ikke haabe at 
vinde Emilies Kjærlighed.” 

»Vov ikke at nævne dette Navn”, fvarede jeg, 
»og vov aldrig at formode eller tale om mine Fo— 
lelſer.“ 

Skal jeg hente dig en Kurv fra min Couſine, 
hvori du kan gjemme dit ſonderrevne Borgerbrev?“ 

»Du ſkal aldrig hente mig Noget; ikke engang 
luffe den Dor op, ſom jeg nu vil aabne for dig. 
At tale til dig om hvor flet du handler, kan ikke hjælpe; 
men jeg onſker aldrig oftere at ſee dig her.“ 

Hvor flet!” raabte han; ”er du der igjen; vogt 
dig for at prædike for mig, og vov ikke at bruge ſtolte 
Ord imod mig, hvis ikke min Vrede fkal tilintetgjore 
dig, og ſende dig til et Sted, hvorfra Emilie ikke ſkal 
høre dig, om faa du og alle Djavle ſkreg hendes 
Navn!“ Med disſe Ord greb han i ſin Sidelomme. 

»Hvad har du der?“ ſpurgte jeg, og lukkede 
Doren, ſom jeg allerede havde aabnet. Han traf 
den Terzerol frem, ſom han, dreven af ond Samvit— 
tighed eller romantiſk Revolutionsfanatisme, altid gik 
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med. Seer du!“ raabte han; ”jeg er ikke bange 
for Satan; at duellere med dig pasſer ſig jo ikke 
længere, men i Eenrum kunne vi tale et Ord ſam— 
men. — Horer du hvad jeg ſiger?“ vedblev han, da 
jeg blev ſtaaende rolig; “du kunde maaffee falde i 
Enekamp, baade du og din Kjærlighed.” 

Jeg ſaae ham nogle Oieblikke ſtivt i Sinene; 
»Usling!“ raabte jeg derpaa, og rev ham Terzerolen 
af Haanden, og holdt den med opſpendt Hane imod 
ham. Han forandrede ikke en Mine. 'Hvad vilde 
du gjøre, derſom jeg gav dig den igjen?” — ”Dræbe 
dig“, ſvarede han med hervngniſtrende Blik, og for— 
lod mig. »Skulde han ſelv elſke Emilie?“ tenkte 
jeg; ”dog”, rettede jeg mig igjen, 'hvor kan han 
elffe 2” 

Hvad Richards Trudfler mod Z. angik, da er det 
uden Tvivl, at han flere Gange lod ham føle fin 
Styrke paa en haandgribelig Maade, Richard var 
felv paa denne Tid i beſtandig flet Humeur, men 
min Forbon uagtet, vilde han dog ikke afſtaae fra 
fit Forfæt mod Z. Jovrigt var denne den virkelige 
Aarſag i min Relegation, thi, ſom det blev mig for— 
ſikkret, vilde min Duel være bleven overſeet, hvis 
han ikke havde foredraget Sagen, og ivrigen forlangt 5 
min Afſtraffelſe. 
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Ottende Capitel. 

Naar man elffer, begynder Livet at faae mere 
Rolighed og Alvor; den Kjærlighed, der ftræber efter 
Gjenfjærlighed, er et nyt, vigtigt Træf i Livet, og 
giver Fremtiden et beſtemtere Omrids, idet den, ſom 
noget Virkeligt, forjager en Deel af de mange uſta— 
dige Luftſtikkelſer, ſom vor Phantaſie forhen foregjog— 
lede os. Livet har allerede begyndt at aabenbare 
ſine Gaver for os; vi merke, hvad vi kunne vente 
os af det, og ſelv om vi ikke ønffede at være i den 
Elſkedes Nærhed, vilde dog Noget af den Reiſelyſt 
alligevel tabe ſig, ſom i Almindelighed ledſager Ung— 
dommen, idet vi føle, at vi ikke behøve at reiſe for 
at ſoge Lykken. Det var derfor ikke i det bedſte Lune, 
at jeg begav mig til Stockholm, iſer da en Foran⸗ 
dring af den begyndte Lebebane, — ligeſom Goͤthe 
ſiger om den ſkiftende Kjærlighed, — tvinger os næs 
ſten til Mismod, ved at viſe os det Verlende og For— 
giengelige i Livet. Dog vare mine Line ikke lukkede 
for den ſkjenne Natur, der ofte vifte fig for mig i 
dette Land, og da jeg naaede Stockholm, fkjenkede 
den faſte Beſlutning, at nage mit Maal, og da vende 
tilbage til Danmark for at opnaae mit heieſte Onſke, 
mig Roe og Tilfredshed. 

Min Onkel havde rigelig forſynet mig med Penge 
og Anbefalings ſkrivelſer. De forſte ſtaffede mig et 
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beqvemt Liv, de ſidſte adffillige Indbydelſer, ſom jeg 
dog kun ſjelden benyttede; thi endſkjendt den forben 
omtalte General var den eneſte, der kjendte den ſande 
Grund til mit Ophold, følte jeg dog Ulyſt til at deel— 
tage meget i Selfkabslivet, fer jeg kunde ſige mig 
ſelv, at al min Skam i Verdens Sine var afvaſket. 
Jeg var heldig nok til at vinde hin Mands Velvil⸗ 
lie, og for at Ingens Kabaler fkulde hindre mig i 
at opnaae mit Oiemed, var det beſtemt at kun Ri⸗ 
chards Fader og Ssſter fulde vide af min Reiſe; 
min Onkel [od Folk gjætte, at jeg var gaaet til Frank⸗ 
rig. Da jeg altid havde ſtuderet Mathematik og Nas 
turvidenſkaberne ved Siden af Jura, og nu med al 
min Kraft lagde mig efter det Fag, hvortil jeg var 
gaget over, fif jeg Haab om Anſäettelſe inden eet 
Aar; men et lykkeligt Tilfælde forſkaffede mig denne 
endnu tidligere. 

Jeg ſtod en Eftermiddag i Slutningen af October 
vaa Levningerne af den ſaakaldte Danviks Skandſe, 
og udkaſtede paa et Papir nogle Forſkandsninger, ſom 
jeg i Tanken drog om Stockholm. Vinteren, ſom i 
Stockholm begynder tidligt, havde endnu ikke viiſt ſig. 
Jeg var juſt færdig hermed, og ſtod fordybet i Tanker, 
eller rettere uden Tanker, og faae hvorledes den 
matte Efteraarsſol ſpillede paa Saltſsen med ſine | 
gule Straaler, ſom om den rullede Guldæbler hen 
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over den, da en ſimpelt kledt Mand, der ſyntes at 
være over 50 Aar gammel, med et mandigt, alvor— 
ligt Anſigt nermede fig mig. Jeg gjenkjendte ftrar 
Rigsforſtanderen, Hertug Carl af Sodermannland, 
ſom jeg eengang for havde feet i militair Dragt, men 
tillod mig det Kunſtgreb, at behandle ham ſom en 
ganſke Übekjendt. Han bad om min Tegning, og 
efterat have betragtet den, ſpurgte han mig, hvem 
jeg var, og hvorfor jeg opholdt mig i Stockholm. 
Jeg ſvarede ſaa Meget, ſom han behevede at vide, 
og tilkjendegav ham, at jeg ønffede i Tiden Anfæt- 
telſe ſom Ingenieur. J vor Samtale ſogte jeg at 
lægge militaire Kundſkaber for Dagen, og efterat have 
tilkjendegivet ſig for mig, da vi ſtandſede ved det 
kongelige Slots øftre Side, hvor han boede, indbød 
han mig til at beføge fig den neſte Dag. Jeg kom, 
og erholdt det Løfte af ham, at han vilde ſorge for 
min Fremtid, naar jeg vilde tage mit Ophold i Sver— 
rig for beſtandig. Jeg ſvarede ham, at et ſaadant 
Løfte turde jeg ikke indgaae, men at jeg i hvert Til 
fælde vilde beſtrebe mig for at indrette mine Sager 
ſaaledes, at jeg kunde blive her. Han var tilfreds 
hermed; jeg fordobblede min Flid, og blev ikke lang 
Tid efter anſat ſom Lieutenant ved Ingenieurcorpſet. 
Jeg havde den Lykke at beholde denne udmerkede 
Mands Venſkab, og han tilkjendegav mig ſenere fit 
1 


100 


Ouſke, om et Aars Tid at ſende mig med nogle ans 
dre ſvenſke Officerer til Buonaparte, for at lere 
Krigen under denne. Presfslelſe og Taknemmelighed 
bod mig at modtage dette Tilbud; ogſaa for Emilie 
troede jeg at ville ſynes mere, naar jeg engang, vendt 
tilbage fra Krigen, kunde fore hende til Sverrig ſom 
min Huſtrue; jeg vidſte at Richard vilde følge os, 
maaſkee ogſaa min Onkel. Jovrigt ligger en Beffris 
velſe af mit Ophold i Sverrig uden for min Plan; 
jeg vil derfor vende tilbage i min Fortælling, til dem, 
jeg forlod i Danmark. 

Fra Richard modtog jeg ofte Breve, der under— 
rettede mig om hans og haus Families Liv, men da 
de fleſte indeholdt Yttringer, der tjene til at frem⸗ 
ſtille hans Charakteer og hans aandelige Livs Hiſtorie, 
vil jeg nedſkrive nogle af dem her. For at forſtaae 
det forſte af disſe, vil jeg gjøre Leſeren opmerkſom 
paa, hvorledes en Charakteer ſom Richards, fuld af 
Kraft og Trofaſthed, men ligegyldig for fig ſelv, nas 
turligen maa antage fig fine Venners Uheld ganſke 


anderledes end fine egne. Egoiſtiſke Philoſopher have 


paaſtaget, at Menneſket handlede altid af Egoisme, 
idet de tildeels have forvexlet Egenkjaerlighed med 
Selvfjærlighed; Erfaringer paa os ſelv og Andre, 
hvor vi vide paa det Beſtemteſte, at ingen Reflection 
gik forud for vor Handling, kunne giendrive dem; 
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og idetmindſte fandt jeg i Richard et sl der 

i hoieſte Grad gjorde Andres Interesſe til fin, og det 

ikke, ſom hine Philoſopher udtrykke fig, for at være 
tilfreds med fig ſelv, men af reen Drift; hvis ogſaa 

denne kunde henføres til Egoisme, da maatte ſelv 

Hellighed ikke være ſand Moralitet. Med en vis Re⸗ 

ſignation handlede han, ligeſom forventende en lykke⸗ 

ligere Sjelstilſtand, i en Art reen Intelligents, uden 

nogenſinde at ſvigte fin Overbeviisning om hvad der 

fornuftigviis burde gjores; men det Uheld, ſom havde 

truffet mig, rev ham ud af denne Rolighed, og kaſtede 

ham for en Tid tilbage i den urolige Sjalstilſtand, 

hvoraf den var fremgaget. Hans Brev lød ſaaledes: 

»Hapde jeg dog ikke tænkt, at gjøre ſom Matroſen 

naar han roer en Baad, at tage Kraftens Aare i 

den ene Haand og Vüisdommens i den anden, og faa 

ligeſaalidet ſom han bryde mig om, at jeg roer med 

Maalet i Ryggen. 'Brug begge Aarer ligegodt', 

ſagde jeg tidt og mange Gange til mig ſelv, ”og giv 

din Baad en lige Retning, og tenk, at det gaaer godt.“ 
Men hvad er det dog for et Pak, der er her i dette 

Lognens og Merkets Rige, jeg ikke undtagen, at man 
ſkulde gjøre faa ſtore Omſvob; jeg gaaer ofte paa 
Gaden, og feer Folfi Øinene, og naar jeg faa ten— 

ker over, hvad dog disſe Folk egentlig ville, og hvad 
de gane og løbe og kjore efter, da maa jeg undres over 
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at Verden er til. En har Hovedet fuldt af Maitresſer, 
en Anden af Penge, en Tredie af Rang, en Fjerde 
af franſke Moder; og, Dod og Helvede! hvor er Men— 
neſket, det blotte, bare, rene Menneſke, ſom Stam⸗ 
faderen, for han greb til Figenbladet! Der gaaer en 
Vægter, der en Major, der en Excellence, men hvor er 
Menneſket! Og hvad er de faa dog Alle! Ligge ikke de 
Cujoner paa Sotteſengen, ſom en Qvinde i Barnsned, 
og naar de faa tenke paa de hule Nødder, de altid 
have knekket, og den hule Nod de ſelv vare, og at hele 
deres Liv var ſom Drengens paa Gyngeheſten, faa 
heute de en Preſt, for at han ſkal ſnakke for deve 
Dren og dove Sjale om hvad han dog ikke ſelv for— 
faner; de ere ikke engang nysgjerrige nok for at glæde 
fig til Døden, og dog fkulle de døe! de ligne ormſtukne 
Wbler, hvor Köjernehuſet er fuldt af Forraadnelſe. 
Og ſüg mig nu, Johan! ſkulde der være nogen Udøs 
delighed? hvad ſkulle disſe Dyr med Udodelighed? de 
tænfe jo ikke derpaa, de bryde fig ikke derom, og ere 
fornsiede naar de have Nok at leve af. Nei, lader 
os være fornsiede med det Nærværende, og dyrke 
Sandſeligheden; det er dog noget Reelt; denne Verden 
er et... Dog jeg forftaaer det ikke, og vil ikke 
tale derom, men jeg maa lee af alle os Maddiker, 
der krybe i denne ſtore Verdensorden, og ede og yngle 
deri, og gage paa Baller og Viinkjeldere, og con⸗ 
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verſere og drikke Theevand, og ſtte dog Neſen heit 
i Skye, alt efterſom vor Kjole er flin eller finere, 
eller vel endog beſat med Epauletter, Ordener og 
Diamanter. Born gidder jeg ilke ſeet paa, thi de 
begynde godt; unge Mandfolk ikke, thi de ere lider— 
lige; unge Piger ikke, thi de ligne Lilierne paa Mar— 
ken, ſom Holberg ſiger, og ere bange for, at deres 
Skind ſkal ikke være ligeſaa hvidt ſom Allunshandſker; 
Fedre ikke, thi de glæde fig over deres Borns Feil, 
naar disſe ere de ſamme, ſom de felv have; Mødre ikke, 
thi de ſkamme fig ved at give deres Born Patte, — 
Satans Mødre! og knap det, thi jeg er vis paa at 
Satans Oldemoder bar ſig ikke ſaa forkeert ad i ſine 
unge Dage. Overhovedet, og for at fatte mig i Kort— 
hed: hele denne Slægt med fine fornemme og optrukne 
Anſigter er mig forhadt, ligefra den Myndige til den, 
qui ad parietem mingit“, ſom der ſtaaer; 'Mand 
behager mig ei, ei heller Qvinde“, ſom Hamlet ſiger, 
og jeg gjør maaſkee bedſt i at pakke ind, og kravle 
ned i Jorden, og forſoge om jeg kan gjøre Muldvar⸗ 
peſkud. Thi jeg er egentl'g i flet Humeur, og jeg ſynes 
undertiden, at jeg føler en Djavel i mig. Farvel! 
gid jeg var hos dig.“ 

Af et andet Brev, der var ſkrevet i ſamme Tone, 
vil jeg blot optage folgende Yttring: 
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”Hvor Carl, heilovlig Ihukommelſe, dog havde 
Ret, da han engang, da jeg fortalte ham en Hiſtorie 
om en Svenſker, ſom hed Falberg, der havde piint 
fin Kjærefte ihjel, ſagde at det var Mandfolkene, der 
fordervede Fruentimmerne. Det ſynes ordentlig at 
tage paa ham, den gode Sjæl. Jeg havde hørt den 
Hiſtorie af et Helvedes Qvindmenneſke, til hvem jeg 
engang blev faldet, og ſom ſyntes at være tilfreds 
med mig. Jeg gad forreſten vide, hvorfor Carl gav 
hende faa ſtore Forcringer“ .... : 

Falberg?“ tænfte jeg, ”Falberg? — var det ikke 
ſaaledes Carl havde ladet ſig kalde; — har Carl be— 
gaaet en flet Gjerning, ſom han vidſte, at Richard 
havde hort var begaget af en Perſon, der heed Fal— 
berg; og var det derfor, at Carl frygtede for, at 
Richard ſkulde høre, hvad Helenes Fader ſagde, da 
vi reiſte til Fyen?” Jeg begyndte at ahne en Vav 
af Slethed, men beſluttede at vente, og lade Fremti— 
den afſlore den, om det maaſkee var muligt. 

Af Richards felgende Breve erfarede jeg hans 
Faders tiltagende Sygdom; Richard var reiſt tilbage 
til fit Hjem, for at yde ham den Hjælp, han formagede, 
men det var forgjaves. Jeg vil her nedſkrive det 
Brev, hvor han melder hans Dod; det var ſkrevet i 
Begyndelſen af Januar. 
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»Hvad er min Kunſt! jeg vilde ikke have brugt 
Lægemidler; jeg vilde have aabnet mine Aarer, og 
heldet mit Blod i hans; jeg vilde have indaandet 
ham min Aande, og aldrig aandet mere, men jeg kunde 
ikke. Nu ligger han, den gamle brave Praſt, i Jor— 
den med indfaldent Anſigt og tat tillukkede Sine; 
hans Legeme fortcres af Orme, men gid Nogen kunde 
føare mig, naar jeg raaber: hvor er hans Sjæl? 
Han ſagde, da han døde, at han gik til Gud, og 
Emilie ſiger det Samme; hvorfor troer hun, og jeg 
tvivler? er Sandheden ikke eens for os begge? men 
Sagen er, hun er from, jeg er det ikke. Sandhed! 
den maa dog være etſteds; Herre i Himlen, du maa 
være til, ſend mig blot en Straale, blot et Glimt 
af din Rigdom; hvorlenge kan jeg vel holde dette 
ud! Livets Modgang kan jeg bære, men vet ſelv, 
hvilken Plage! Jeg elſker ham, der er død; elfker jeg 
da Legemet, der forraadner; umuligt; elſker jeg hans 
Minde, thi jeg elſker ham endnu, ſkjendt han er død, 
men hvad er dette Minde, naar hans Sjal ikke lever? 
uden en Cjæl er det Intet; elffer jeg da Intet? 
Stager der ikke i Biblen at Gud er de Levendes Gud? 
— Nei! der maa være ÜUdodelighed, hvor var ellers 
Herrens Maade; fkal jeg hjælpe med at opføre et Gjog— 
leſpil! ffal Dyret være lykkeligere end Tenkeren, thi 
det ahner dog ikke engang fin Dod. Og dog maa— 
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ffee Bedrag det Hele; ingen Gud eller ingen trofaſt 
Gud; ingen Udodelighed, jeg et Intet, du et Intet, 
vi Alle, hele Verden et Intet. Hvad da, Johan! 
ſkulle vi ikke kjobe os Strikker, og ende vort Liv ved 
forſte Leilighed? Og dog nei! jeg vil vente endnu en 
Tid: tale de Chriſtne ikke om et Kald til Guds Rige; 
jeg troer undertiden at have følt det, og jeg lyttede 
altid dertil med Begjerlighed. Maafſkee der var Sande 
hed i Chriſtendommen; vi vide jo Intet; vi kunne 
fortvivle ſelv om Guds Tilveerelſe; maafkee han vilde 
aflægge et Vidnesdyrd om fig ſelv ved at aabenbare 
ſig i Chriſtus; Verden ſynes mig tom, maafkee der 
kom Fylde i den, naar jeg troede paa Chriſtus. Jeg 
føler, jeg er ſtabt til indvortes Glæde; jeg har een⸗ 
gang folt denne Salighedens Spire i mig; jeg vilde 
føle den altid, naar jeg troede paa Chriſtus; leder 
da min Inſtinkt mig til Chriſtus? maa jeg ſtotte mig 
til ham for at føle mig lykkelig? er jeg da en Daare, 
der ikke vil min egen Lykke? Men ville! jeg kan ikke 
befale mit Jeg; en Deel kan ikke beherſke det Hele. 
Er der Kraft i Bønnen? der maa være Kraft, ellers 
er Chriſtendommen heller ikke Sandhed, og da maa Fors 
fvivlelfen regjere Verden. Ja! jeg vil bede! Farvel!” 

Ogſaa jeg holdt inderlig af den gamle C., men 
Intet om mine Foͤlelſer, naar Richard taler om fine. 
Hans naſte Brev var dette: 
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»Min gamle Bygning vil iffe længere ftaae; Her— 
ren har ſendt fit Stormveir, og kaſtet den overende. 
Bil han maaſkee ſende mig Troen, og give mig denne 
hans Naades Gave, min Sjals inderligſte Snſte? er 
dette Frugten af mange eenſomme Afteners Kampe, af 
lang Tids tvungne, halv morke, halv lyſe Reſignation? 
Ja! jeg vil lære igjen, og gjøre min Bornelcerdom 
forfra; jeg vil lære af dem, der forſtage mere end 
jeg; jeg lærte Medicin af Medicinere, hvorfor ikke 
Theologie af Theologerne? De fkulle lære mig at er— 
fjende Troens udvortes Midler for ſande; jeg vil er— 
kjende, for ret af Hjertet at ville hengive mig i Troen. 
Et heldigt Tilfælde har fort mig ſammen med S., og 
vi komme om fort Tid til at gjøre en Reiſe ſammen. 
Emilie fkal nemlig efter min Faders ſidſte Oufke i Huſet 
hos Carls Forældre, og jeg vil felge hende dertil. 
Jeg vilde øiiffe, at dette kunde være anderledes, da 
hverken du eller jeg ville have Noget at gjøre med 
Carl; jeg kunde have ernæret hende og mig, og hvis 
jeg fulde have manglet, funde jeg have taget af Dit, 
men nu maa jo min Faders Onſke vyfyldes. Kom 
ſnart tilbage til os.“ 

Da jeg modtog dette Brev, var jeg nylig bleven 
anſat, og kunde ikke reiſe bort endnu. Tanken om 
at Emilie ſkulde boe, hvor Carl, der imidlertid havde 
taget Embedsexamen, opholdt fig, var mig vel ube 
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hagelig, og Frygten for at han, hvilket rigtignok næ» 
ſten ſyntes mig utroligt, ſkulde hemmelig have hen— 
vendt fine Tanker paa Emilie, gjorde mig denne Tanke 
endnu utaaleligere; dog haabede jeg, at et Beſog hos 
dem, ſom jeg i ethvert Tilfælde ſeneſt om et halvt 
Aar vilde aflægge, ſkulde bringe Alt i Orden. Da 
indtraf der Noget, der fremſkyndede min Reiſe, da 
jeg fif Lys i en Sag, ſom jeg hidtil kun havde ahnet 
i dunkle Omrids. Det var Carls Misgjerning, der 
kom for Dagen. 

Halvanden Mil fra Stockholm i en af de ſkjon⸗ 
neſte Egne ved Melaren, ſom, ligefra den Tid jeg 
kom hertil, ofte havde draget mig til ſig ved ſine 
ſkovbevorede, hoie Bakker, der optaarnede fig ved Siden 
af den bruſende Søe, hvorfra man i lige Linie faae 
ben over Melarens Flade til det paa denne ligeſom 
ſvommende Stockholm, lage et Vertshuus, hvortil 
jeg reed i mine Fritimer, for der at tilbringe disſe, 
ſnart alene, ſnart i Selſkab med Andre. Verten var 
reiſt til Danmark, og hans Datter beſtyrede Huſet i 
hans Fravcrelſe. Hendes Legemsdannelſe var ſmuk, 
og hendes Anſigt vilde ogſaa have været det, uagtet 
dets paafaldende Bleghed, hvis ikke et Udtryk af heftig 
Lidenſkabelighed, og af en Sorg, der var for ſtor til 
at give hende et ædelt ÜUdſeende, havde lagt noget 


Afſkrekkende i hendes Blik, og noget Fortrukket i hen⸗ 
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des Anſigtstrek. Naar jeg talte til hende, gav. hun 
mig kun forte Spar, ffjøndt jeg troede at ſpore en 
Glæde hos hende, da hun paa min forſte Tiltale 
ſpurgte mig, om jeg var fra Danmark. Vinterens 
Begyndelſe havde ſtandſet mine Beſog paa dette Sted, 
men jeg bemerkede hende i denne Tid oftere i den f 
Nordre⸗Malm beliggende St. Clarakirke, hvor jeg ſaae 
hende knale foran det kort iforveien indviede Nye⸗ 
Alter“, med Blikket heftet paa den her afbildede Marir 
Magdalene, der med oploftede Arme og taarefulde 
Dine betragtede Frelſerens Nedtagelſe af Korſet. Min 
Opmerrkſomhed for hende vakkedes herved endnu mere, 
og da det ferſte Foraar begyndte, fortſatte jeg mine 
Udflugter til det Sted, hvor hun boede. Men det 
var forgjæœves, at jeg ſogte at vinde hendes Fortros 
lighed; hun modtog mine Yttringer af virkelig Deel— 
tagelſe med en næften foragtende Mistroiſkhed. Da 
traf det fig, at hun engang hørte, at jeg havde i 
Sinde ſnart at aflægge et Beſog i Danmark, og paa 
denne Reiſe ogſaa komme til Kjobenhavn; en fyrig 
Ild luede op i hendes Sine, og hun bad mig tage 
Noget med fra fig. Jeg fad nysgjerrig paa det Vær 
relſe, jeg for ſtedſe havde udvalgt mig, og ventede 
paa hvad dette kunde være, da hun med ſagte Skridt 
traadte ind, og lagde et Brev i mine Hænder, Jeg 
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fæfte Udffriften, og læffe med Forfærdelfe Navnet Fals 
berg. Kjender De ham?” ſpurgte hun. 

Jeg veed det ikke beſtemt“, ſvarede jeg, idet jeg 
fattede mig hurtigt, 'men maa jeg høre Deres Beſkri— 
velſe af hans ÜUdvortes?“ 

Han er meget ſmuk. Kulſorte, flammende Sine, 
af lille, men ffjøn Legemsbygning, og altid ſmukt 
kledt.“ 

„Bleg“, fortſatte jeg, 'med en lodret Fure i 
Panden?“ 

Ja! det er ham.“ 

»Han var her i Sverrig for tre Aar ſiden?“ 
Ja De Fjender ham! vil De give ham dette 
Brev? ' 

”Men han har her begaaaet en flet Handling!” 

Hun ſtirrede forfærdet paa mig, og traadte et 
Skridt tilbage, De kan ikke Fjende hans Liv, hvorfor 
vil De da demme ham', ſagde hun endelig, og vilde 
gage. Jeg lukkede Doren af, og tog Nøglen til mig. 

»Gud! hvad vil De!“ raabte hun. 

De har havt en Soſter?“ ſagde jeg. 

„Hun er død”, ſvarede hun med zittrende Stemme, 

»Men hvorledes døde Helene?“ ſpurgte jeg, idet 
jeg traadte nærmere. 

Et Sieblik faae hun ſom ſonderknuuſt paa mig; 
da ſtjulte hun fit Anſigt med fine Hænder, og vilde 
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have ſtyrtet til Gulvet, hvis jeg ikke havde grebet 
hende. Jeg førte hende til en Stol, og fif hende bragt 
til fig ſelv igjen. Helene!“ fagde hun med mat 
Stemme, min Ssſter, vil du hævne dig paa den 
Ulykkelige! O lad mig lide Straf, lad Falberg leve, 
o lad blot Falberg leve.“ 

Jeg havde engang ſeet et Sted i Skriften, der 
ſiger om Frelſeren, han knuſte ikke det brudte Nør, 
og fluffede ikte den rygende Brand“, og det havde 
altid i hei Grad tiltalt mig. Jeg ønffede at kunne 
handle rigtigt med den, ſom jeg vel erkjendte for en 
Forbryderſke, men hvis Anger jeg var overbeviiſt om, 
og tiltalte hende med de mildeſte Ord. Men under 
Angren er Øret døvt; ene den mægtige Tanke lever 
i Sjælen, ſom ſonderknuſer Hjertet, og jager de hede 
Taarer ud af Øinene, ligeſom det Vievand, hvormed 
Sjælen renſer fig for et bedre Liv. Det varede længe, 
inden hendes Udbrud herte op; hun gik over til de 
vildeſte Klager, og ſank endelig i en fuldkommen ÜUd⸗ 
mattelſe. Jeg lod hende hvile paa min Seng, og 
forblev i Verelſet, til hun atter kaldte paa mig. Hun 
ffriftede for mig med den dybeſte Anger, bad mig 
ſkaane Falberg, og overgive hende til Retten. Jeg 
opmuntrede hende til at ſoge Troſt i den Religion, 
hvortil hun befjendte fig, og lovede, at gjøre en Præft, 
fom hun havde Tillid til, under Tausheds Løfte bekjendt 
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med hendes Forbrydelſe, men undgik et beſtemt Svar 
paa mine Henſigter mod Falberg. Da jeg ſenere reiſte 
bort, var hendes Liv en ſtille Sorg; hun enſtede fig 
Døden for at forſone fig med Helene og fremſtille fig 
for Guds Domſtol, men den Fortvivlelſe, ſom i Begyn⸗ 
delſen ofte vilde bemægtige fig hende, fandt jeg inter 
Spor af. eg erfarede fenere af den tilffedeværende 
Preſt, at hun var død fun et halvt Aar efter denne 
Begivenhed, med de Ord, at hun vilde priſe Gud, 
ogſaa om han ſtraffede hende. Hendes Fortælling til 
mig fætter mig iſtand til at en 2 for 
Leſeren. . 

Nordſtrom, Eieren af dette Sted, ſom endnu ikke 
var vendt tilbage fra Slesvig, fordi han hidtil ikke 
havde kunnet erholde den Underſtottelſe hos fin Fami— 
lie, ſom han ventede, havde to Dottre: Helene og den 
yngre Ulricca. Denne gav udentvivl Helene ikke meget 
efter i Skjonhed, ſkjondt hun med et Slags erefrygts— 
fuld Anſkuelſe udmalede mig hendes Ssſters Helgen— 
anſigt og Helgenveſen; kun var der den Forffjel, at 
Ulricca, ſom var en Datter af Nordſtroms anden Kone, 
var mork, medens Helene var blond. Denne ſidſte 
var Faderens Yndling; at hendes Stedmoder elſkede 
fin Datter højere, var naturligt; men hendes flette 
Charakteer tillod hende ikke at danne Grader i fin 
Kjærlighed til de to Piger; hendes Sindelag til Helene 
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var kun Had og Afſkye, og ved at opegge Ulriccas 
irritable og ſtolte Charakteer, idet hun indbildte hende, 
at hendes Fader hadede hende, fordi det var tydeligt, 
at han elſkede Helene hoiere, frembragte hun mellem 
fine Dottre en Spænding, der lignede Fiendſkab, meeſt 
fra Ulriccas Side. Til disſe huuslige Forhold kom 
Pengetrang, hvorved Familien, iſtedetfor at knyttes 
ſammen, adſkiltes endnu mere. Stedmoderen, der i 
Ulriccas 17de Aar endnu vilde kaldes ſmuk, og ikke 
ganfſke glemmes i Verden, yttrede dagligen fin For— 
bittrelſe mod Nordſtrom over hans Huusholdning og 
Uheld; og i de urolige Scener, der deraf dannede fig, 
toge Dottrene hver fit Partie. Under ſaadanne For⸗ 
hold blev deres Huus beſogt af et ungt Menneſke, 
ſom kaldte fig Falberg, hvis ÜUdvortes Leſeren ovenfor 
kortelig gjorde ſig bekjendt med. Han opholdt ſig i 
Stockholm, fordi han paa en Reiſe, han foretog ſig 
igjennem Sverrig, deels for ſin Sundhed, deels for 
fin Fornsielſe og ÜUddannelſe, ogſaa var kommen her— 
til, og den ffjønne Egn havde lokket ham ligeſom mig 
til at beſege Nordſtrem. Den Rigdom, ſom han ikke 
lagde Skjul paa, og ifær brugte i Nordſtroms Huus, 
gjorde ham til en vigtig Gjæft, og man opdagede 
ſnart, at han havde fattet en levende Tilbsielighed for 
Helene. Dette maa jeg nemlig af andre Omſtendig⸗ 
heder nodvendigen forudfætte, uagtet Ulricca, faa for⸗ 
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underlig er Qvinden, ſyntes at ville paaſtage, af Fal— 
berg alene havde elfket hende, og aldrig hendes Soſter. 
Heller ikke var Helene bleven ufolſom for den ſmukke, 
rige unge Mand, men havde givet ham al den Op— 
muntring, en ung, ufſkyldig Pige, af de ſvenſke, friere 
Sæder, kunde give. Men pan ſamme Tid nærede 
Ulricca en brændende Kjærlighed til Falberg; hun 
havde ligeſaavel ſom hendes Ssſter pleiet ham, da 
hans ſpagelige Helbred var bleven endnu mere ryſtet 
derved, at han en Aften, ophidſet af at roe en Baad 
ene med begge Soſtrene, ved et uheldigt Tilfælde var 
ſtyrtet i den folde Malar; og ogſaa hun havde troet, 
at ſpore en lignende Folelſe hos ham. Derfor var 
hun bleven et Rov for alle Skinſygens Plageaander, 
da hun en klar Maanefkinsaften uſeet maatte være 
Vidne til, hvorledes Falberg, der ſad med Helene paa 
en Benk, hvorfra den ffjønnefte Udfigt aabnede fig 
henover Soens mange granbevoxede Ser, havde fil 
ſtaaet hende fin Kjærlighed. Efter Qvindens Skik 
rettede hun alt fit Had mod den lykkelige Medbeilerfke, 
og attraaede med endnu mere Heftighed Falbergs Kjer— 
lighed; men denne ſyntes fra nu af kun at have Sie 
for Helene, medens Nordſtrom glædede fig, og haus 
Kone, for hvem Ulricca beklagede ſig, fattede et endnu 
dybere Had til Steddatteren, og beſluttede at gjøre 
Alt, for at forandre Partiet til Fordeel for ſin Datter. 
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Omftændighederne vifte fig gunſtige. Kun to Maa— 
neder vare forlobne efter denne Tid, da Falberg, ſom 
ved Moderens tilſyneladende Begunſtigelſe havde havt 
Leilighed til at være ene med Helene, fan ofte han 
onſkede, talte om at ville fortſcette fin Reiſe ind i 
Rusland. Han yttrede dette forſte Gang, medens 
hele Familien var ſamlet, og med en Heftighed, ſom 
man aldrig for havde ſporet hos Helene, foer hun op, 
og ſtirrede med et Smertens Udraab forfærdet paa ham. 
Falberg gjentog fin Beſlutning med Kulde, da Helene 
iilte hen imod ham og udbrød med Heftighed: 'du ter 
ikke.“ Saadanne Scener forefaldt oftere, da Falberg 
tilſidſt hemmelig gjorde Anſtalter til ſin Reiſe; men 
da Nordſtroms Huus var blevet hans faſte Opholds— 
ſted, kunde dette ikke andet end vælte Familiens Op⸗ 
markſomhed, og Ulriccas Moder ſogte ikke alene, ſaa— 
vidt hun formagede, at lægge Hindringer i Veien, men 
underrettede ogſaa Helene derom. Neppe var Falberg 
derfor en Nat gaaet ud af Huſet for at ile til Stock— 
holm, for Helene overraſkede ham, og med Taarer og 
den krenkede Qvindeligheds hele Overtalelſesmagt drog 
ham tilbage. Fra nu af bevogtede hendes Sine ham 
ſkarpere end Falken betragter ſit Bytte, hun ledſagede 
ham hvert Skridt, han gjorde ud af Huſet, og hun 
og hendes Moder forhindrede ham i flere Forſog paa 
Flugt. Men fra denne Tid hvilede ogſaa Falbergs 
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Blikke morke og vredefunklende paa hende, og hans flam⸗ 
mende Sine ſpagede hende Hevn. Da opdagede den 
ulykkelige Helene fin Soſter engang,” da hun følte 
levende Trang til at lette ſit Hjerte, at Falberg havde 
forført hende, men at hun, ſom hans retmasſig For— 
lovede, hellere vilde doe, end lide den Skjendſel, at 
blive forladt af den Troloſe; at hvis han gik bort, 
da vilde hun folge ham til Verdens Ende, om hun og 
ſkulde tilbetle fig ſit Brod: med Spot havde Ulricca 
ſtodt hende fra fig, og meddeelt ſin Moder hvad hun 
havde hort. Da begyndte denne at tale med Falberg 
paa en anden Maade; hun anſtillede Betragtninger 
over hans ulykkelige Skjebne, at være bunden til en 
Skabning, hvis Selſkab, ja maaſkee hvis Hævn han 
ikke kunde undgaae, og lod fig merke med, at hun var 
villig til at gage ind paa enhver Plan, for at gjøre 
en Ende herpaa. Med et morkt Siekaſt forlod Fab 
berg hende, ſamme Nat gjorde han endnu et Forſog 
paa Flugt, men Helene, hvis mistenkelige Jagttagen 
vorxede Dag for Dag, forhindrede ogſaa dette. Nu 
forandrede Falberg fin Opferſel, han blev rolig, thi 
han havde fattet en faſt Beflutning. Han fremhyklede 
den ſamme Kjærlighed, han førhen havde viiſt Helene, 
og begyndte at tale om ÆWgteffab, og om derpaa at 
reiſe med hende til fin Familie; paa ſamme Tid føgte 
han at rokke Ulriccas Troe paa Religionens Sandheder, 
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og medens Helene altid havde frygtet for Falbergs 
Vantroe, hørte denne ham med Opmerkſomhed og Til 
lid, idet hun troede ogſaa deri af ſpore hans Fortro— 
lighed, og af andre Tegn at opdage, at hun var 
egentlig den, han elſkede. J nogen Tid fortſattes 
dette Liv, da Falberg en Dag traadte ind til Ulricca 
i Selſkab med dennes Moder, med hvem han ofte 
havde havt hemmelige Samtaler, og tilbød hende fin 
Haand, idet han med de ſterkeſte Talemaader bevid— 
nede hende fin Kjærlighed; men dog paa den Betin— 
gelſe, at hun ſkulde luffe Sine og Oren for hvad hun 
fane og horte. J den hoieſte Glæde modtog denne 
uden Betenkning hans Tilbud; men da Moderen havde 
forladt dem, — thi denne vilde ikke at Datteren fulde 
indvies med i Forbrydelſen, og havde endog taget et 
edeligt Løfte af Falberg herpaa, — førte han hende 
hen til et afſides Sted af Huſet. Her gjentog han 
fine Forſikkringer om den inderligſte Kjærlighed og 
ftrar paafslgende Wgteſkab; han omtalte deres tilkom— 
mende lykkelige Liv paa hans Gods i Danmark, og 
beſtyrkede hende i hendes Fornegtelſe af Religionens 
Leerdomme; endelig fremtog han et Papir, ſom ſyntes 
at indeflutte et Pulver; han ſagde hende, at det var 
Gift; at hendes elendige Ssſter, der falſkelig havde 
opfundet hiin Beſkyldning imod ham, var til Hinder 
for deres Lykke, og idet han greb en Dolk, erflærede 
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han, at han vilde ende fit Liv, hvis hun inden tre 
Timer havde ſagt fin Soſter, at han med denne Gift 
havde faſt beſluttet at bringe hende Døden. Ulricca 
faldt ham om Halſen; han gjentog Nodvendigheden 
af fit Forfæt, talte om fin brændende Kjærlighed til 
hende, og gik bort. Ulricca ſagde Intet. Den næfte 
Dag gjentog Falberg det Samme; men Ulricca ſagde 
endnu Intet. Om Aftenen ſage hun ham blande Gif— 
ten; hun gik grædende bort og ſkjulte fig; hun faae 
ham og Moderen i Selſkab med Helene, men gik ikke 
til dem. Den neſte Morgen laae Helene i ſit ſidſte 
Aandedrat, men Falberg var forſvunden; Moderens 
Jagttagelſe af hans Bevægelfe var ophert under Dat— 
terens Dodskamp; Huſet gjenlod af hendes Forbandel— 
ſer, men kun Falbergs Reiſekuffert og et Brev, fuldt 
af glimrende Løfter og brændende Kjærlighedsforfif- 
kringer til Ulricca, var tilbage. Denne, der havde 
forladt Hufet, vendte førft tilbage, da Helene alt var 
dod; hun troede Falberg, Moderen forſtod ham bedre, 
og Nordſtrom, hvis fvage Forſtand, ſvakket af Kummer 
eg Drikfeldighed, Falberg let havde forſtaget at fkuffe, 
og ſom meente, at Datteren var død en naturlig Dod, 
græd kun over fin elſkede Datter. Fra denne Tid 
forværredes Familiens huuslige Omſtendigheder endnu 
mere; Konen forlod fin Mand, og reifte til Kjøben- 
havn; Ulricca blev tilbage for at beſtyre Huſet, og 
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mærede en faſt Tillid til Falbergs Kjærlighed. Hun 
modtog flere Breve fra ham, ſom vare daterede fra 
Rusland, og forſt da Moderen underrettede hende om, 
at han levede i Danmark, begyndte hendes Tillid at 
ſvinde bort. Med Tabet af hendes Gjernings forven— 
tede Frugter vaagnede den fulde Erkjendelſe af hendes 
Forbrydelſe; hun vandrede om uden Roe, og kunde 
dog ikke hengive ſig til Anger, thi hun havde paa den 
anden Side ikke Kraft til at reſignere, og opgive et— 
hvert Haab om fremtidig Lykke. Denne Strid mellem 
hendes Folelſer undergrov al hendes Roe, og det var 
derfor intet Under, at hun, hvis Hjerte ikke var flet, 
næften kom mig imøde med Opdagelſen af den fulde 
Sandhed, da hun mærkede, at jeg vidſte Noget. 

Da jeg havde hørt Alt, hvad Ulricca kunde ſige 
mig, gik jeg bort for at overteenke, hvad jeg vilde 
gjøre. Hendes Fortælling havde ryſtet mig dybt, 
ſkjendt det var mig, medens jeg hørte den, ſom om 
jeg havde hort den for, ſom om kun de Ord, hvor— 
med den nu blev mig fremſtillet, vare nye. Carl, 
der maatte være den ſamme ſom Falberg, og til hvis 
antagne Navn jeg formoder hans Udfvævelfer kunne 
have afgivet Grunden, havde engang været min Ven; 
men ſom jeg larte ham neiere at kjende, gik mit 
Venſkab for ham forſt over til Uvillie, ſenere til Af— 
ſtye. Dog var jeg mig bevidſt, at der ikke blandede 
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ſig nogen Lidenſkabelighed i denne; jeg hadede ham 
egentlig med en Dommers Had, og jeg paatog mig 
Dommerembedet, fordi Omſtendighederne hindrede 
mig i at overgive ham til Loven, medens dog en 
ſaadan Forbryder, der angerlos, men urolig, truede 
med at begaae flere Forbrydelſer, fortjente at ſtraf— 
fes. Derfor fattede jeg den Beſlutning at reiſe til 
Danmark, og krave Helenes Blod af ham, og hævne 
Ulriccas Synd, og jeg beſtemte at reiſe ufortovet, 
fordi jeg ikke kunde udholde den Tanke, at Emilie 
ffulde boe under Tag med en ſaadan Morder. Carl 
og jeg havde ofte ovet os ſammen i Fegten, og vor 
Ferdighed var dengang omtrent lige; men jeg havde 
fortſat denne Ovelſe, og var fuldkommen vverbeviift 
om, at være ham overlegen; i de faa Dage, der vare 
tilbage for min Afreiſe, vedblev jeg at ove mig med 
endnu mere Flid; thi det var Kaarden, for hvilket 
Vaaben jeg havde fattet en vis Kjærlighed, jeg vilde 
tvinge ham til at bruge, for med den at gjennem⸗ 
bore hans Hjerte. 

Ogſaa over den anden Forbryder vilde jeg bringe 
Hævnen, men dog opfætte den for det forſte. Men 
ſom ſenere Tiders Begivenheder maafkee alligevel vilde 
have hindret mig, blev det ganffe uudførligt, da hun, 
ſom jeg ved min Ankomſt til Kjøbenhavn erfarede, 
havde forladt denne Bye, uden at Nogen vidſte hen— 
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des Opholdsſted. Yttringer af Carl, ſom ere blevne 
mig forebragte, finde kun deres Forflaring i den An— 
tagelſe, at han juſt paa denne Tid havde, rimelig— 
viis ved en Sum Penge, bragt hende til at forlade 
Byen, og hans mislykkede Forhaabning om at und— 
gaae Opdagelſe eller idetmindſte Straf, nu da det far⸗ 
ligſte Vidne til hans Forbrydelſe var bortfjernet, for— 
ſterrede maaſkee ikke lidet hans ſenere Raſerie. Af 
nogle Breve til Ulricca fane jeg hvorledes denne fryg— 
telige Qvinde havde vidſt at pine Carl, og ene leve 
paa hans Bekoſtning; jeg gruede ved Tanken om det 
Liv han maa have fort, og den Fordærvelfe, der maa 
have været Folgen af Qvaler af denne Art. Vel 
manglede Carl altid Grundſctninger, og fod fig res 
giere af raſende, egoiſtiſk Lidenſkabelighed, men denne 
Qvinde, ſom maafkee endnu lever, har bidraget uhyre 
til hans fuldkomne Fordeerrvelſe. 

Jeg havde ſkrevet til Richard, at jeg vilde reiſe 
til Holſteen, hvor Emilie boede hos Carls Foræl- 
dre, og ifølge mit eengang til Carl aflagte Løfte, 
fortiet hvad jeg havde erfaret om denne, da jeg mods 
tog et Brev fra Richard, der endnu ikke havde mod— 
taget mit, hvori han fortalte mig, at Carl havde 
gjort Emilie til Gjenſtand for fin afſindige Kjerlig⸗ 
hed, og at det udentvivl var derfor, at han havde 
ophidſet Otto imod mig. Min fromme Emilie“, 
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ſaaledes lød Slutningen af hans Brev, ”maa være 
bleven bragt til det Jderfte, og du og jeg ere viſt 
ogſaa enige i, at Carl aldrig ſkal faae hende. Kan 
du komme, faa veed jeg du kommer; kan du ikke, 
fan ſkal jeg paaſee dit Bedſte.“ 

»Jeg vil komme“, tenkte jeg, og gik hen for at 
beſtille Poſtvogn, thi jeg havde allerede af Rigsfor— 
ſtanderen erholdt Tilladelſe at blive borte fra Sver— 
rig i tre Maaneder. Dagen efter var jeg paa Hjem⸗ 
veien til Fedrelandet. Var jeg for beſtemt paa at 
udføre mit Forfæt mod Carl, var jeg det langt mere 
nu. Jeg var ikke ſkinſyg over en Medbeiler, ſom 
blev modtagen med Frygt og Afſkye, men fuld af 
retferdig Vrede mod den, der havde forgivet een 
Pige, forladt en anden, og nu rettede fine Onſker 
mod en tredie, hvis hulde Billede opfyldte mit Hjerte. 
Et ſaadant Menneſke kunde vel være indtaget i hende, 
men elſke hende kunde han aldrig; hans Kjerlighed 
kunde kun være en ſygelig, egoiſtiſk Villen, en egen— 
ſindig, misundelig Faſtholden, men ſom ved ſin Hem— 
melighedsfuldhed „ og maaſkee Sandſelighed, havde 
antaget en frygtelig lidenſkabelig Charakteer. Jeg 
foreſtillede mig hvorledes hans Omgang maatte være 
for Emilie, og ſyntes at høre hans vilde Udbrud, 
fee hende flygte hans Nerrhed; krampagtig knyttede 
min Haand ſig om Kaarden, og jeg fordobblede Poſt— 
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karlens Betaling, for at han hurtigere ffulde føre 
mig til Maalet. Efter fort Tids Forløb var jeg i 
Kjøbenhavn; jeg beføgte min Onkel, og bad ham op— 
fætte Forklaringen af min Tilbagekomſt, og i Selſkab 
med Richard, ſom endnu var her i Byen, fortſatte 
jeg ufortovet Reiſen til Emilie. Min Veng mandige 
Aaſyn havde antaget et endnu faſtere Üdſeende, og 
alle hans Handlinger havde et viſt Üdtryk af Rolig— 
hed og Munterhed. Efterat vi hapde tilkjendegivet 
vor felleds Glæde over Gjenſynet var hans førfte 
Sporgsmaal, hvad min Henſigt var? 

»Du veed det jo“, ſvarede jeg. 

»Men Carl?“ 

»Diu vil undres naar du hører mit Svar; Carl 
maa doe.“ 

Richard fane forbauſet paa mig. »Hvorfor det?“ 
ſpurgte han, dog naar han har fortjent det, ſom 
jeg gjerne vil troe, hvorledes?“ 

Ved min Haand.” 

Johan! det vilde jeg ikke gjøre i dit Sted; 
ſaavidt før du ikke gage, vi mage ikke være hans 
Dommere, ifær naar vi blot ledes af Had.“ 

Jeg ledes ikke af Had; idetmindſte var jeg fri 
for denne Beveggrund, da jeg fattede min Befſlut— 
ning; fær Tillid til din Ven; en Eed binder min 
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tunge, Mere før jeg for det førfte ikke ſige, men 
hvis Carl falder, da ſkeer det af fuldgyldige Grunde.“ 

Richard betænfte fig et Sieblik. Ja!“ ſagde 
han derpaa, ' jeg Fjender dig jo. Men hvorfor vil 
du ikke hellere, naar du har ſaadanne Grunde, over 
give ham til Retten?“ 

Det kan ikke ſkee; de Beviſer, jeg har imod 
ham, ere maaſkee ikke tilſtrekkelige. Men ogſaa i 
dette Tilfælde kunde jeg ikke, thi min Eed forhindrer 
mig, og et Menneſtes Liv afhænger af min Taushed.“ 

»Hvilket Menneſkes?“ 

Vel en Forbryders“, ſvarede jeg, 'men ten ſaa— 
dan, ſom jeg vil ffal dee en rolig Dod.“ 

Du taler formodentlig om en angrende For— 
bryder; men naar han angrer virkeligt, vil han ikke 
undſlage fig for at gjøre Loven Fyldeſt.“ 

Vel fandt, Richard; men denne Forbryder ſkal 
doe en rolig Dod.“ 

Nu vel da! men din Eed, er den faa forplig— 
tende, at den ingen Undtagelſe taaler?“ 

'Hvem ffulde jeg hellere undtage end dig?“ ſva— 
rede jeg; 'maaſkee jeg handlede Ret i ikke at tage 
det faa ſtrengt med et Løfte, hvis Omfang jeg førft 
ſenere erfarede var ſaa ſtort; men jeg vil ikke, at blot 
den mindſte Skygge af en Meeneed fkal hvile paa 
mig.“ 
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Denne Sag er betenkelig“, ſagde Richard; ”er 
der intet Tilfælde, hvori du vil afſtaae fra dit Forſct?“ 

Eet naturligviis. Hvis han, naar jeg har ſagt 
ham, hvad der er at ſige, overgiver ſig til Anger, 
da ſtiller han ſig umiddelbart for Guds Domſtol, og 
da har jeg Intet at gjøre med ham. Men Carl ans 
grer rimeligviis ikke.“ 

Nei; ſvarede Richard, 'ſaa maa du kaempe 
med ham. Jeg kunde minde dig om, at Vaabenlyk— 
ken er uſikker, men dette er Noget, du rimeligviis 
deels har betankt, deels ikke vil betenke.“ 

Jeg troer, jeg fægter bedre”, ſvarede jeg, og 
Carl maa tvinges til Kamp med Kaarden; han vil 
dog foretræffe denne * Skarpretterens Dre” 

Carl fægter godt.” 

Jeg er overbeviiſt om, at jeg fægter bedre”, 
fvarede jeg; 'men jeg vilde anſee det for Feighed af 
mig, af Frygt for den Uſikkerhed, der altid maa blive 
tilbage, at lade en ſaadan Sag gane hen. Carls 
Forbrydelſe er ſtorre end de fleſte, der blive begaaede 
paa Jorden, og den kal ſtraffes, ifær da den ikke 
alene har været, men og ſynes at ville blive en Kilde 
til flere. Men ſelv om ingen Eed og intet andet 
Henſyn hindrede mig i at overgive ham til Retten, 
vilde jeg dog nødig handle ſaaledes med min Ung⸗ 
domsven, din Fætter, og en agtet Families eneſte 


126 


Son. Hvad bliver der da tilbage, end ſelv at drage 
Retfærdighedens Sværd?” 

Du har Ret”, fvarede Richard, og under Rei— 
ſen talte vi ikke oftere derom. 

Det var ſnart et Aar ſiden jeg havde ſeet Emi— 
lie, og jeg folte, at naar jeg efter dette lange Mel— 
lemrum atter kom ſammen med hende, vilde det falde 
mig tungt at vente længere van Afgjerelſen af det, 
hvori jeg fatte mit Livs Lykke. Men fkulde jeg 
tilſtaae hende min Kjærlighed for min Kamp med 
Carl, og ſaaledes maaſkee fort efter blive hende be— 
røvet, hvis hun elſkede mig; eller ſkulde jeg forſt 
fæmpe med Carl, og ſiden, efter hans Fald, tilbyde 
hende min blodbeftænfte Haand? Sagens egen Be— 
ſkaffenhed, Henſyn til Emilies Charakteer og mit eget 
Onſke beſtemte mig for det førfte. 


Mende Capitel. 

Den Familie, hvis Rolighed jeg maatte forſtyrre, 
havde jeg tilforn lært at fjende under et Vinterop— 
hold i Kjøbenhavn; ifær havde Bekjendtſkabet med 
Fru C., Carls Moder, interesſeret mig. Hun var 
født i Italien, og bevarede med Omhyggelighed Lev— 
ningerne af den Skjonhed, der for en Deel var Aar— 
ſag til det rige Giftermaal, hun havde gjort. Hun 
havde viiſt fig ſom en behagelig og aandrig Vertinde, 
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men hvad hendes Charakteer angik, da folte jeg mig 
fraſtodt, forſaavidt jeg forſtod den, thi dens inderſte 
Grund var en dyb Selvkjarlighed, der ofre blev i 
den Grad til Egenkjerlighed, at hun ikke taalte Selv— 
kjcrlighed hos Andre. Hun var lidenſkabelig Egoiſt; 
begeiſtret for ſig, og Alt, hvad der ſtod i ner Be— 
roring med hende, men ligegyldig mod Alle, der ikke 
havde opoffret hende deres Onſker; og ſom hendes 
Son lignede hende i udvortes Henſeende, ſaaledes 
var hans Charakteer den ſamme ſom hendes, kun at 
han vilde handle der, hvor hun maafkee vilde for— 
tvivle. Modgang, og Tilintetgjorelſen af hendes 
kjcreſte Haab forbedrede ogſaa hende, og forvandlede 
hendes urolige Kamp for Lykke til frille, maaſkee alt— 
for ſtille, Reſignation. 

Jeg havde leiet en Bopæl noget fra Herregaar— 
den, og det var kun med Modbydelighed at jeg fulgte 
med Richard gjennem den uͤdſtrakte Have op mod 
Gaarden; men mit Forehavende gjorde det nodven— 
digt. Jeg var flædt ſom Offtceer, for at viſe at 
min Relegation var forglemt, og bar ved min Side 
den Kaarde, jeg vilde bruge mod Carl. Det var 
midt i Mai, og Veiret ſkjont; vi havde ventet at 
treffe Emilie og hendes Veninder i Haven, men bleve 
ſkuffede i vort Haab. Vi traadte ind i Huſet, og 
traf der med Undtagelſe af Carl hele Familien ſam— 
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let. Emilie reiſte fig hurtigt, og ulte mod fin Bros 
der; en blusſende Rodme bedæffede hendes Anſigt, da 
jeg greb hendes Haand og hilſte hende. Et melan⸗ 
cholſk Trek, der ſyntes at antyde en dæmpet Livlig⸗ 
hed, vifte fig paa hendes Pande; men det fremhævede 
i hendes Anſigt det Udtryf af Blidhed og Hengiven⸗ 
hed, ſom vi tenke os det hos den Qvinde, hvis inder⸗ 
ſte Veſen er Religioſitet. Med denne Skygge af Me— 
lancholie maatte den Pige viſe ſig for mig, der, ſiden 
jeg ſidſte Gang ſaae hende, havde miſtet en elfket 
Fader, og var reven ud af et lykkeligt Familieliv til 
et fremmed Sted, hvor raſende Lidenſkab forbittrede 
hende Livet; anden Grund vovede og vilde jeg ikke til— 
ffrive det. Fru C., der onſkede at Carl maatte erholde 
Emilies Haand, modtog mig med Kulde, ſom jeg dog 
her foretrak for Velvillie, og hun underrettede os om, 
at Carl var paa en Reiſe, hvorfra han om en Uge 
vilde komme tilbage. 
| Kun denne Dag havde jeg befluttet at tilbringe 
hos C., for ſaaledes at tale med Emilie. Snart 
opnaaede jeg ogſaa mit Onſke. 

Jeg traf hende om Aftenen i Haven. Hvordan 
lever De?“ ſpurgte jeg hende i den fortrolige Tone, 
hvortil jeg troede, mine Henſigter berettigede mig. 

Jeg levede bedre i Fyen”, ſvarede hun langſomt. 

Men dog godt?” 5 
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O nei! hvis min Faders Onſke ikke havde hin— 
dret mig, havde jeg forlængefiden foretrukket at leve 
alene hos Richard.“ 

Det vilde have været et ſkjent Liv“, ſagde 
jeg; 'hvilken Glæde vilde jeg ikke kunne have følt ved 
at beſoge Dem; jeg veed Intet, der er ſkjonnere, end 
Kjærlighed imellem Sødffende.” 

Ja gid jeg maatte have levet hos ham, og let⸗ 
tet hans Liv; De veed maafkee ikke engang, hvorme— 
get Arbeide han frivillig paatager fig; men min Fa— 
der vidſte jo ikke, hvorledes det var her.“ 

Emilie“, ſagde jeg, idet vi juſt nærmede os et 
Sted, hvorfra Udfigten aabnede fig henover Mars 
kerne, der hviüilte i Aftenens Stilhed, 'mindedes De 
mig nogenſinde under min Fraverelſe?“ 

Hun rodmede og taug. 

Mindedes De mig?“ vedblev jeg; jeg tenkte 
med Sorg paa vort Venſkab, da det Uheld rammede 
mig, ſom De fjender; men jeg tænfte atter med Glæde 
derpaa, da jeg turde haabe, at det var glemt.“ 

Jeg glemte Dem aldrig”, ſvarede hun. 

Seer De, Emilie“, ſagde jeg, og greb hendes 
Haand; 'i et Aar har De neſt Gud været min fjæs 
reſte Tanke; jeg elfter Dem hoiere end Alt, hvad jeg 
fjender eller tenker; fiig mig oprigtigt: elſker De 
mig? — troer De, at De elſker mig?“ 
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Hun taug et Sieblik; derpaa hævede hun Blik— 
ket, Taarer perlede i hendes Sine; hun faae paa mig 
med et Aaſyn, hvori den reneſte Sjel lage afſpeilet, 
og ſagde: Jeg elſker Dem! jeg veed at jeg elſker 
Dem, Johan!“ 

Emilie!“ raabte jeg, og trykkede hende til mit 
Bryſt, og den rene Kjarligheds Himmelsfryd helligede 
mit hele Vaſen. 

Der har I Velſignelſen, — den er min og min 
Faders“, horte jeg Richard ſige med ſagte Stemme; 
jeg følte hans Omfavnelſe, men han var ſtrax for— 
ſvunden. | . ] 

"DT hvor lykkelig er jeg“, hviſkede Emilie, og 
loftede ſit Blik til en ſtille Bon; jeg trykkede hende 
til mit Hjerte, og vore Tanker ſteeg mod Himlen, 
ſom om de kom fra eet Menneſke. 

Hvorledes beſkriver jeg disſe Livets reneſte Dage, 
hvor ingen Sorg, ingen Vrede, ingen vanhellig Tanke 
formorker Sjælen ; hvor Alt er Fred, Mildhed og 
Forſoning, og kun Retferdigheden taler med endnu 
mere Alvor, Kjærlighed er denne Lykke, hvori, Sje⸗ 
len for en Tid ſtandſer og har intet Ønffe mere; her 
ophorer for en Tid dens urolige Higen, og den le— 
ver ene i det Nærværende. Nye Kræfter vore frem 
i Sjælen; hver Anſtrengelſe er let; thi Kjerligheden 
er rig paa Kraft, og fører os over i et nyt Liv, 
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hvor ”Jordens tunge Dæffe ikke længer betynger Sje— 
len“. Hver Gjenſtand, vi komme imøde, har et an— 
det ÜUdſeende; den Ulykkelige ſynes os forſonet med 
fin Skjabne; for Synderen haabe vi Fred i Himlen; 
det er ſom vor Lykke kaſtede et Gjenſkin paa Alt, hvad 
vi ſee, ſom den hele Verden ſtraalede i vor Salig— 
heds Glands. Den Ahnelſe, ſom opfyldte os for ved 
Bakkens Rislen, ved Vindens Suſen igjennem Tre— 
erne, ved Skyernes Fart henunder Himlen, ved Maa— 
nens Glands i Aftenens Stilhed, den er ikke længer 
Ahnelſe; vi forſtaage Naturen, og troe, at den for— 
ſtager os. — Ingen Lykke er ſtorre end den ſande Kjær- 
ligheds, men ingen er ſjeldnere; thi den gjeſter kun 
det uſkyldige Hjerte, og ikke engang altid dette. 

Jeg havde hort af Emilie, hvorledes Fru C. 
havde ſogt at overtale hende til at give efter for det 
Onſke, Carl faa lidet lagde Skjul paa, og vi havde 
beſluttet, at holde vor Forbindelſe hemmelig. Men 
allerede tre Dage efter vidſte hun det, og efterat jeg 
havde afflaaet en Indbydelſe til hende, kom hun til 
mig i min Bopæl. Her forſogte hun paa en Maade, 
ſom jeg ikke vil gjengive, og i Ord, ſom kun Carls 
Moder kunde ſige uden at fornærme mig, at bringe 
mig til at afſtage Emilie, og ſelv overtale hende til 
en Forbindelſe med Carl. Et ſaadant Forlangende 
maatte jeg naturligviis afviſe, og da jeg merkede, at 
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hun ſelv troede, at Carl ſtod paa Fordærvelfens Rand, 
lod jeg hende ahne, at han var en Forbryder. Jeg 
vilde ſaaledes forberede hende paa hvad der maatte 
ſkee; men hun forbittredes over mine Ord, og ſtiltes 
fra mig i Vrede. 

Men ogſaa jeg vaklede i min Beſlutning. Skjondt 
Carls Misgjerning ſtod for mig i det ſamme frygte— 
lige Lys, og min Afſkye for ham var voret ved Tan— 
ken om at være elſket af Emilie, havde dog min 
egen Lykke formildet den Strenghed, ſom udgjorde 
en Deel af min Charakteer, og jeg folte ſtor Ulyſt 
til en Handling, der ſtod i en ſaadan Modſctning 
til den Felelſe, der opfyldte mig. Jeg ſage tydeli— 
gere, hvilken Sorg jeg vilde bringe over hans gamle, 
ſvage Fader; hans Moders Fortvivlelſe; hans Sø- 
ſtres Taarer. Jeg er overbeviiſt om, at hvis jeg 
paa dette Tidspunkt havde erfaret Carls Forbrydelſe, 
vilde jeg ikke have fattet den Beſlutning, jeg nu havde, 
men ſnarere ſogt blot at fjerne mig og alt Mit fra 
ham. Dog ſeirede mit tidligere Forſct, ſom jeg end— 
nu, ffjøndt ikke ubetinget, maa falde det gode. Jeg 
ſage den blide, elffværdige Helene kjempende med De- 
den; jeg fane den ulykkelige Ulricca, ſom Carls Lumſt— 
hed havde draget med i Synden, med ſit forſpildte 
Liv; og jeg frygtede for at en Skare af Misgiernin—⸗ 

ger vilde folge. Han maa doe“, var after min uigjen⸗ 
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kaldelige Beflutning; 'jeg friſter jo ikke Forſynet', 
tænfte jeg; denne Kamp er intet Ordal, thi jeg 
fjender min Overlegenhed, og maa kunne fælde ham.“ 

Den neſte Dag fortalte jeg Emilie en Deel af 
min Samtale med Carls Moder. Min Fætter er 
et ulykkeligt Menneſke“, ſagde hun. „Han har for⸗ 
fulgt mig med Ord, ſom undertiden bragte mig til 
at gyſe, og for fort Tid ſiden tilſvoret mig fit Had; 
han nævnede dengang ogſaa dit Navn. Men jeg fryg— 
ter ikke ſaalenge du er hos mig, Johan! jeg fryg— 
tede heller aldrig for mig; blot ikke hans Vrede ven— 
der ſig mod dig.“ 

Jeg frygter ham ikke“, ſvarede jeg, men dreiede 
vor Samtale fra en Gjenſtand, jeg nu ikke onſkede 
at tænfe paa. Vi fatte os ved hinandens Side pan 
en Gresbenk under nogle levrige Treer ligeoverfor 
den nedgaaende Sol. Emilie faſtede fine ſkjonne, 
fjælfulbe Sine paa mig; jeg ſlyngede min Arm om 
hendes Liv, og troede at læfe ind i hendes rene, blide 
Sjæl. »Gid vort Liv altid maa henrinde faa mildt 
og ftille”, ſagde jeg. ”Snart reiſe vi til Sverrig, 
Emilie! din Broder følger med; ogſaa der er Natu— 
ren ſkjon ſom her; hvilket Liv ville vi ikke tilbringe!” 

Jeg holder meget af dette Land“, ſvarede hun, 
'men hvor du er, vil jeg ogſaa være. Fra det Sie— 
blik du engang, da du troede du var ene, nævnede 
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mit Navn heit, var det ſom en Stemme bød mig 
at følge dig.” 

”Men”, ſagde jeg, ”endnu en Reiſe maa jeg 
gjøre, før vi altid flulle boe hos hinanden; jeg har 
lovet Hertug Carl, at gaae til Frankrig; vil du ikke 
vredes, naar jeg opfylder dette Lofte?“ 

»Hvor kunde jeg vredes, naar du opfylder din 
Pligt? Gud vil fore dig tilbage igjen.“ 

„Han vil det“, ſvarede jeg, 'naar du beder for 
mig.“ Jeg trykkede hende til mit Hjerte, men jeg 
ſaae, hvorledes en Taare ſamlede fig, og formorkede 
hendes Sine. Hvorfor græder min Emilie?“ ſpurgte 
jeg. Hun boiede fit Hoved mod mit Bryſt og taug. 
»Hvorfor græder du?“ ſpurgte jeg igjen; 'ſiig mig 
alle dine Tanker, ſom du er Herre over mine.“ 

»O! det er Intet”, ſagde hun, og hævede atter 
Hovedet; ' men det var ofte, naar jeg gik her om Af— 
tenen, ſom om jeg horte en Stemme, der kaldte mig 
til fig; jeg vil troe, jeg bedrog mig; men den væffede 
altid Mindet om min Fader, og den Tanke opſtod 
hos mig, at mit Liv vilde ikke blive langt.“ 

Jeg glemmer aldrig det ſmeltende Blik, hvormed 
hun udtalte disſe Ord; Ungdommens ffjønne Glæde 
over Livet forenede fig deri med en dyb Hengivenhed 
i den Billie, ſom hun troede at have udforſket. Hvor— 
ledes kommer du til disſe Tanker?“ ſagde jeg; 'hvis 
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Sundhed blomſtrer frodigere end Emilies? og hvem 
fortjener mere et langt og lykkeligt Liv?“ 

Jeg fortjener Intet, men for din Kjerligheds 
Skyld ſkal jeg maaſkee leve. Nu da jeg har fundet 
dig, ſynes Livet mig ogſaa ſaa fkjont, at jeg ønffer at 
blive her længere,” 

Det var Lovets Raslen, du hørte”, ſagde jeg, 
det var mine Tanker, mine Onfſker, at du levede 
bog mig i Sverrig, der naaede herhen, og lød ſom 
en faldende Stemme igjennem Træerne.” 

Ja, det var dine Tanker“, ſvarede hun og ſmilte, 
'der mødtes med mine.“ 

J ſamme Oieblik lød en ſteerk Raslen gjennem 
Buſkene. Skurk! forſvar dig!“ horte jeg Carl raabe: 
”ftjæler du dig ind i mit Paradiis? Bort, Pige!” 
vedblev han til Emilie, der ængftelig hang fig ved 
min Hals, med Hovedet vendt imod ham, har du 
nu fundet dine Onſkers Maal? men din Lykke vil des— 
verre blive kort.“ 

Jeg fjernede ſagte Emilie af min Omfavnelſe; 
greb den Piſtol, Carl rakte mig, men flog i ſamme 
Sieblik hans egen ud af hans Haand, Carl!“ ſagde 
jeg, og greb ham i Bryſtet, faa at han ſtod ubevæges 
lig; 'det er anden Gang, du truer med Mord, men 
ſnart har din ſidſte Time flaaet. En Forneermelſe 
mod denne Engel ſtraffer jeg med tifold Hævn; men, 
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denne Aften ſkal ikke flue Blod. Du er værgeløs; 
jeg ſtaaer ſom din Dommer; en eneſte Bevagelſe vil 
koſte dig Livet; men for i Morgen ville vi ikke tale 
mere ſammen. Gage nu!“ vedblev jeg, og løftede 
Piſtolen truende imod ham; 'forlad os i Sieblikket.“ 
Han gik bort, zittrende af Vrede. Sorg ikke“, ſagde 
jeg til Emilie, hvem Sfræffen havde berøvet Talens 
Brug, „lad os folge hans Skridt. Gud er med Sine, 
hvordan det faa gaaer.” 

Den følgende Dag modtog jeg et Beføg af Garl, 
der var fommen tidligere hjem, end hans Moder havde 
ventet; Richard, der boede hos fin Tante, fulgte 
med ham. j 

”NYvor vover du, der har forbudt mig at komme 
til dig, at beſoge os?“ begyndte den forſte. 

»Mit Beſog gjaldt ikke dig; hvad vi to have at 
tale ſammen, kunne vi afgjøre paa fri Mark.“ 

»Hvor vover du“, vedblev han, at gjennemkrydſe 
mine Planer? troer du at kunne ſpotte mig uſtraffet? 
hvem kjender dig her? hvo af os veed, om du kom— 
mer ſom Landſtryger, eller virkelig er, hvad du udgi— 
ver dig for? 

»Din Vrede gjor dig til et Barn“, ſvarede jeg. 

Det er mig ligegyldigt, hvad du er”, raabte 
han; 'men du har trodſet mig, og ſkal bøde derfor.” 
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Hvis du har ffjulte Vaaben”, fagde jeg, ”da læg 
dem fra dig; vi have det ſamme Ønffe; her behøves 
intet Snigmord.“ 

»Snigmord“, raabte Carl, ”hvo lerer dig dette 
Ord! den Forneermelſe ſkal afvaſkes med Blod; jeg 
udfordrer dig til Kamp paa Liv og Død.” 

»Rolig! Carl. Min Reiſe fra Sverrigs Hoved— 
ſtad gjaldt dig og din Dod.“ 

»Le dine ffjulte Vaaben!“ raabte han med Lat— 
ter; »din Henſigt var at komme bag paa mig, men 
den mislykkedes.“ 

„Richard!“ ſagde jeg; bed Carl, om du maa 
blive, og høre den Forbrydelſe, han har begaget i 
Sperrig.“ 

Forbrydelſe!“ raabte Carl og iilte hen imod 
mig; 'taler du om Forbrydelſe? hvad Nyt bringer 
du fra din Reiſe?“ 

Hykler! hvorlænge vil du blive ved i den For— 
heerdelſe! fjender du Ulricca?“ 

Carl foer tilbage, og ſtirrede paa mig med Do— 
dens Bleghed i fit Anſigt. Hun har fortalt mig 
Alt“, vedblev jeg, 'din Forbrydelſe er aabenbaret.“ 

Raſer dette Menneſke!“ ſagde han, idet han 


betvang ſig, men med dyb, langſom Stemme, og med 
ſtivt Siekaſt; ”vil du drive Spil med mig? troede du 
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at vide Noget om mig, havde du vel allerede fortalt 
Richard det.” 

Jeg erindrede den Eed, jeg fvver dig, da vi ſei— 
fede til Fyen, dengang du talte til Nordſtrem.“ 

Nordſtrom!“ raabte han med hin Glæde, ſom 
den forbittrede Forbryder undertiden bryder ud i, 
naar han fortvivlet griber den ſidſte Udflugt; ”fvem 
er Nordſtrou? hvem er Ulricca? hvilken Eed? er du 
kommen for at tillyve mig en Forbrydelſe! Ha! vogt 
dig! Richard og jeg hade Løgn, — ikke fandt Richard? 
bliv nu, og lad os here paa denne Logner!“ 

Carl!“ ſagde jeg; 'jeg beundrer din Styrke i 
Logn; men er du vis paa, at du ikke vil fortryde, 
at du gjør Richard til min Tilhører?” 

Tal!“ ſagde han, og ſatte ſig med Kulde. 

Jeg udviklede nu kortelig, men uden Skaanſel, 
hvad jeg vidſte om ham, og da jeg havde endt, var 
det kun en Forbryder af Carls Forheerdelſe, paa hvis 
Anſigt imidlertid de forſtjelligſte Udtryk afverlede, der 
kunde falde min Fortælling Løgn, og nægte enhver 
Omſtendighed, der beviſte, at han var den ſamme 
ſom Falberg. 

»Det var altſaa Madam Nordſtrom“, ſagde Ri⸗ 
chard, og reiſte fig med et truende Blik, ”det var 
altſaa denne Qvinde, ſom du beſogte i Kjoben⸗ 
havn.” 
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Naturligviis“, ſvarede Carl; ”har du ikke for⸗ 
ſtaaet det? Gjentag endnu engang din Fortælling, 
Johan; vor kjœre Richard har ikke forſtaaet den.“ 

»Carl!“ ſagde jeg, 'du har udfordret mig; ſelv 
om det ikke var ſkeet, vilde jeg dog have tvunget dig 
til at fegte med mig. Det er latterligt, at dn vil 
nægte din Misgjerning; men foler du, at du kan ans 
gre din Handling, da vil jeg gane bort, og lade dig 
i Fred.“ | 

”Ungre? hvorledes? har du glemt, at hvor in— 
gen Aarſag er, kan heller ingen Virkning være?” 

Stille!“ raabte Richard med Tordenrsſt, og rev 
ham op af Stolen, og flyngede ham tilbage derpaa, 
faa Stolen knuſtes; 'i Støvet, Skurk! og tak Johan 
for hans milde Dom; endnu lader jeg denne Sag 
være hans; men om en liden Stund er Sagen min, 
og da fkal du blive baaren til Feengſel paa mine Arme, 
naar vi ingen anden Leilighed kunne finde. 

Jeg vil meget gjerne fegte“, ſagde Carl og reiſte 
fig; 'det har længe været mit Onſke, men hvad dine 
Trudfler angager, da hufk paa at du maa have Be— 
viſer, og dette kunde maaſkee falde dig vanſkeligt.“ 

J Morgen tidlig altſaa“, afbrød jeg ham, Klok— 
ken 5, bag ved din Faders Skov. Richard er min 
Secundant; ſog nu dig een.“ 
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Jeg underkaſter mig ganffe dine Ønffer”, ſagde 
Carl med et hadefuldt, ſpottende Blik, og forlød os. 

Efter hans Bortgang aftalte jeg med Richard, 
at han ſkulde efter Carls Fald reiſe tilbage til Kie— 
benhavn med Emilie, hvem jeg ønffede i Huſet hos 
min Onkel, og ſom ſelv udentvivl intet vilde have 
derimod. Jeg vidſte, at hun hos ham, ſom ogſaa 
kjendte og agtede hendes Broder, vilde finde den vel— 
villigſte Modtagelſe; jeg derimod vilde vende tilbage 
til Sverrig, og haabede herfra oftere at finde Leilig— 
hed til at ſee hende, for jeg reiſte til Frankrig. 

Da Richard og jeg henimod Aften vare komne 
til Es Huus, bad jeg ham tilkjendegive Emilie, at 
jeg ventede hende. Jeg ſkal vogte Carls Bevegel— 
fer”, fvarede han, og gik ind. Kort efter kom Emi— 
lie. Min Stemning var alvorlig; det var maafkee 
den ſidſte Samtale jeg forte med hende, og jeg maatte 
i denne gjøre hende bekjendt med min Beſlutning. 
Jeg ſogte at opſcette dette, og det var blevet Aften 
for jeg endnu havde ſagt hende Noget derom. Ikke 
langt fra C's Herregaard lage Landsbyen med fin 
Kirke, Maanen beſkinnede Murenes hvide Sider, og 
ſpillede paa Kirkeruderne. Naturen, ſom vi ellers 
helſt nyde alene, er os aldrig fkjonnere, end naar vi 
vandre ved dens Side, ſom vi elſke; men tfær har 
da det Ophoiede og Hoeitidelige noget i hoi Grad Til 


— IR 


141 


træffende for os. Vi gik derhen, og fatte os ved 
hinandens Side paa en Bænf paa Kirkegaarden. En 
Gyſen foer igjennem mig, da jeg følte, at jeg maatte 
ile med at aabenbare hende mit Forfæt. Emilie“, 
ſagde jeg; 'naar jeg følte, at jeg i Retferdighedens 
Navn maatte foretage en Handling, hvorved der vo— 
vedes Meget, vilde du da holde mig tilbage?“ 

»Det vilde jeg ikke“, ſparede hun, men betragtede 
mig med et ſporgende Blik. 

Jeg maa udføre en Gjerning”, vedblev jeg, 
”hvorved jeg udfætter mit Liv, ffjøndt jeg egentlig 
iffe vover det; den maa ffee fnart, og er retfærdig ; 
fun dine Bønner og din Kjærlighed vilde bringe mit 
Forſct til at vakle, — vil du vel holde mig til— 
bage?“ 

»Nei“, ſvarede hun, 'hvad er dit Forfæt 2?” 

Jeg endte min Fortælling, og fane at Taarer 
randt ned over hendes Kinder; hun førrede dem af 
paa den ſtille Maade, hvorpaa den fromme Qvinde 
ſorger. ”Græd ikke, min Emilie!“ ſagde jeg, og ſlut— 
tede hende i mine Arme; ”jeg føler at Carls Sværd 
kan ikke dræbe mig; — græd ikke, min Elſkede; ſnart 
ſkal al din Sorg vere forbi, naar denne Forbryder 
ikke længer vanhelliger Jorden. Naar jeg ikke for— 
udfaae faa klart, at jeg maatte overleve dette, hvor 
kunde jeg da have glædet mig i din Kjærlighed ?” 
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Hvis du var død, uden at jeg havde vidſt at 
du elſkede mig“, ſagde hun, og ſmilede med Blidhed, 
vilde jeg have ſorget endnu mere; nu vilde min Sorg 
være mere rolig. Men du vil leve”, blev hun ved, 
og hævede fine Dine bedende mod Himlen. Carl! 
Carl!“ ſagde hun, ”o! vil han ikke endnu vende til 
bage? — bed ſom jeg, at Gud vil kalde ham fra 
hans Synd og hans Fortvivlelſe.“ Hun foldede ſine 
Herder; ikke hendes Ord, men hendes Aaſyn, der ſtraa— 
lede af Godhed, vakkede min Folelſe, og et erligt 
Onſke for Carl, — fht jeg havde ogſaa for min 
Skyld ønffet, at han maatte forandre fit Sindelag, 
— ſteeg ogſaa op fra mit Hjerte. 

”Dg om du dog faldt, — om det dog var den 
ſidſte Gang, jeg talte med dig”, ſagde hun lidet efter, 


og greb min Haand med Heftighed, og hendes hede 


Taarer ſtrommede ned over den. Da greb en uhyre 
Felelſe mig; jeg ſank ned paa en Grav, der lage 
ved vore Fødder, og greb hendes Hænder, og bedekk— 
fede mit Anſigt dermed ; jeg ffal leve Emilie!“ raabte 
jeg med en Stemme, ſom avaltes ved Synet af hen— 
des Sorg, ”jeg ffal overleve dette, og vi ſkulle leve 
evig ſammen.“ Smilende afterrede hun mine Taarer, 
og løftede mit Hoved i Veiret. Lad os forlade dette 
Sted”, ſagde hun; jeg ſtod op, og vi begav os paa 
Hjemveien. Bed Havelaagen bleve vi ſtaaende. Maa⸗ 
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nen kaſtede fine Straaler paa hendes Anſigt, og hun 
ſtod for mig ſom en Forklaret. Der“, ſagde hun, 
og pegede mod Himlen, ”er dog det rette Hjem; der 
lever Kjeerligheden i fornyet og heiere Glands; der 
ſkulle vi gjenfinde hinanden, om vi ikke modes for; 
og der høre vi hinanden til, ſom vi allerede elſke hin— 
anden hex.“ — Jeg er din“, ſagde jeg, og ſlyngede 
min Arm om hende, 'din for Herrens Sine; her og 
i Himlen.“ Hun trykkede et langt Kys paa mine 
Leber, og forlod mig. Længe blev jeg ſtagende for 
at ſee efter hende; jeg fulgte med Blikket den henri— 
vende Skikkelſe, der hei og ædel fvævede hen ad den 
lange, dunkle Havegang; hun ſtandſede paa et Sted, 
hvor Maanens Straaler faldt paa hende, og vendte 
fig imod mig; hun bevægede Hovedet, for at hilſe 
mig, hun vendte fig atter bort, og forſvandt. 

Tidlig den næfte Morgen fulgte Richard med mig 
til det Sted, jeg havde betegnet Carl. En ſtor Skov, 
hvorigiennem en bugtet Vet ſlyngede fig lige ned til 
Stranden, ſkjulte det ganſke for Beboerne af Hoved— 
gaarden, fra hvilken det kun var fjernet en halv Fjer- 
dingvei, ſaaledes at det lage Stranden nærmere. Carl, 
der allerede var kommen, hapde til Secundant valgt 
en Perſon, der havde været middelbar og umiddelbar 
Deeltager i flere Dueller, og denne havde, efterat 
have erfaret, at vor kunde kun endes med den Enes 
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Dod, ordnet Alt paa den henſigtsmersſigſte Maade. 
En opſadlet Heſt var i en fort Afſtand bunden til et 
Tra, og et Skib, der gik til Preusſen, og hvis Ankomſt 
man den foregagende Dag havde erfaret, lage, uagtet 
den gunſtige Vind, ſtille, noget fra Kyſten, for at mod— 
tage den Pasſageer, ſom Skipperen for en ſtor Sum 
Penge havde lovet at optage. Ifolge Aftale maatte 
han ogſaa holde en Baad beredt ved Strandbredden, 
ſom laae omtrent en halv Mil fra os. Jeg havde 
overladt Richard Omſorgen for at forſkaffe mig endnu 
en Samtale med hans Soſter; og han fortalte mig, 
at han havde underrettet Emilie om alle disſe Omſtaen— 
digheder, og at jeg vilde treffe hende, naar jeg reed 
igjennem Skoven, i en Hytte, ſom en gammel Mand 
med ſin Kone beboede. 

»Endnu engang”, ſagde jeg til Carl, efterat have 
bedet hans Secundant at fjerne fig, »vil jeg opfordre 
dig til at tilſtaae din Gjerning. Du indſeer vel, at 
jeg kan ikke antage din Bencgtelſe, og din Død er 


udentvivl vis, naar du vedbliver i din Forherdelſe.“ 


”Løgner!” var hans Svar, 'troer du at jeg fryg⸗ 
ter Døden ?” 

Jeg vil troe, at Livet ikke længer har noget 
Værd for dig, men formaaede du endnu ikke at bruge 
det med Viisdom, naar du vilde opoffre Reſten af det 
til Anger?“ 
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»Hvad er din Henſigt?“ ſpurgte han, ”at prædife 
for mig, eller fjæmpe med mig? dit Onſke at dræbe 
mig kommer formodentlig deraf, at du har ſat dig i 
Hovedet, at jeg dræber Qvinder; frygter du maaſkee 
for Emilie?“ 

„Ondſkabsfulde!“ ſagde jeg, og gyſte ved Tanken 
om den Fare, hvori hun ogſaa ſyntes at have fvævet ; 
»er dette dit ſidſte Ord?“ 

»Maaſkee“, fvarede han og traf fin Kaarde, der 
modte min. 

Carls Aaſyn røbede en frygtelig Ligegyldighed; 
han kjempede i Begyndelſen ganſke mechaniſk, og faa 
at ſige uden Interesſe, ſom om Døden ingen Frygt 
havde for ham, og forſt efterat have pareret et Par 
af mine Üdfald, vifte der fig i hans Blik noget Lurende, 
og Blodet begyndte at farve hans Kinder, ſom om 
Vaabnenes Klirren formagede at væffe hans Virkſom— 
hed. Jeg følte mig ham, ſom jeg hapde ventet, fuld— 
kommen overlegen, ſkjondt han forſtod at bruge fin 
Kaarde med Indſigt og Kulde, og jeg befluttede hur— 
tigt at give ham Dodsſtikket. Jeg vendte min Kaarde 
mod hans Bryſt, og forte den derimod; han modtog 
den med ſin; men hans Liv blev kun reddet derved, 
at den heftige Maade, hvorpaa han mødte den, vel 
ikke ſlog den tilſide, thi dertil var min Haand for 
faſt, men foragarſagede, at min Kaarde ſprang. Efter 
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Duellens Lov burde han vente til jeg fif en anden, 
men jeg faae hvorledes en vild Glæde i et Sieblik 
malede fig i hans Anſigt, og med et Udraab, hvori 
Mordbegjerligheden udtalte fig, jog han fin i mit 
Bryſt. Jeg ſank tilbage i Richards Arme; jeg faae 
Carl ile mod Heſten med den blodige Kaarde i ſin 
Haand; jeg horte Heſtens Hovſlag; men mine Sine 
lukkedes og Bevidſtheden forlod mig. 


Tiende Capitel. 

Der forlob tre Dage, inden jeg vendte tilbage til 
min fulde Bevidſthed. Det var Aften, og ved en 
Lampes Skin fane jeg mig i et Værelfe, ſom jeg ikke 
kjendte. Jeg lage med Anſigtet vendt fra Bæggen, 
og mit Blik faldt paa en mandlig Skikkelſe, der fad 
noget fra mig, med Hovedet ſtottet til Haanden, og 
ſine Sine fœſtede paa mig. Det var Richard. Det 
var de ſamme ædle Anſigtsformer, men hans Farve 
var bleg, og et Üdtryk af ſteerk, men rolig og mandig. 
Sorg vifte fig tydelig deri. Richard“, ſagde jeg med 
ſvag Stemme, jeg lever.“ 

Han reiſte fig hurtigt, og kom hen til mig. 'Det 
vil du“, haaber jeg, 'men tilſtaae mig en Bon: tal 
ikke; dit Saar er farligt; det har naget den hoire 
Lunge; men det bliver dødeligt, naar du anſtrenger 
dig for at tale.“ 
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Hvorledes lever Emilie?“ vedblev jeg. 

»Godt! — meget godt! men fkaan dig ſelv; jeg 
vil underholde dig, hvorledes du ønffer det, men dit 
Liv afhænger af din Rolighed. 

”Endnu eet Sporgsmaal“, hviſkede jeg, 'hvor 
er jeg?“ 

»En Miil fra Fru C., hos nogle Benderfolk.“ 

Nu k ſkal jeg tie“, vedblev jeg med ſamme ſagte 
Stemme, jeg ffal leve; ver nu ikke længere bedrøvet.” 

Jeg er glad, fordi Gud ſkjenker mig dig igjen”, 
ſagde han med dyb Stemme, og trykkede min Haand. 
Han fremtog en Bog, og begyndte at foreleſe mig 
Noget, men den forte Samtale havde udmattet mig, 
og jeg ſank tilbage i min Ammagt. Har Emilie været 
her?“ ſpurgte jeg Richard den næfie Dag. 

»Hun er reiſt bort”, ſvarede han. Opholdet hos 
C. blev hende umuligt; — naturligviis. Hun har 
beklaget meget, at hun ikke kunde beſoge dig. Carl 
er borte. Men jeg maa gjentage min Bon om Rolig⸗ 
hed, lov mig Taushed; ræf mig din Haand, og lov 
mig ved vort Venfkab, at du vil tie, og ikke tale med 
mig eller Nogen i tre Uger, da vil dit Liv være uden 
Fare!“ — Jeg lovede ham det, uagtet jeg havde faa 
mange Sporgsmaal tilbage. 

Richard giorde i denne Tid Alt for at opmun⸗ 
tre mig. Han leſte for mig, fortalte mig om de Cure, 
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han havde foretaget fig, men undgik at berøre Alt, 
der kunde have Henſyn til den Begivenhed, der var 
Aarſag i mit Sygeleie. Ogſaa gjorde han hyppige 
religieſe Hentydninger med en Kraft og Simpelhed, 
ſom jeg aldrig har fundet, og ſom i lige Grad vid— 
nede om hans egen Overbeviisning, og formagede 
at fremkalde den hos Andre. Hans dybe Gemyt ſyn— 
tes at have henvendt ſig med fortrinlig Opmerkſom— 
hed paa Chriſtendommen, og jeg var ofte Vidne til 
hans Yttringer om denne. Disſe fremførte han ganſke 
aphoriſtiſfk; de lød ſom Udbrud af en foregaagende 
Eftertanke, ffjøndt ogſaa undertiden belærende, og en— 
kelte af dem, jeg mindes, vil jeg her fremfæfte i den 
ſamme Form, hvori de bleve mig meddeelte: »Hvad 
hjælper det, at man kemper for at vinde en enkelt 
Sandhed? man maa have det Liv, ſom udſtraaler 
blot i Sandheder;F' — kun Faa have Begreb om, 
hvad en ſtjon Aften vil ſige; men ligeſom Naturen 
er ikke mindre ſkjon, fordi faa Faa føle derved, ſaa⸗ 
ledes er Chriſtendommen ikke mindre guddommelig, 
fordi faa Faa have erkjendt det! — jeg føler at 
jeg er ffabt til Glæde, og den finder jeg forſt i Sands 
heden, ſom alene kan indeholdes i en Aabenbaring; hiin 
Folelſe kan ikke gjendrives af nogen Grund, og er 
altſaa en Grundſandhed;“ — 'man kan ligeſaalidet 
kalde det Lidenſkab i Speculationen, at man vil have 
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Sandhed, ſom det er Lidenſkab af den Torſtige, at 
han ikke vil dee af Torſt;' — 'der er kun een Dyd, 
og den er Troe, og een Laſt, og den er Vantroe; den 
ikke Troende kan have Dyder, men ikke være dydig; 
ſom kun Lyſets Farve oploſer fig i ſyv andre;“ — 
den chriſtelige Troe er den ſande Middelvei mellem 
Overtroe og Vantroe, da den antager en nødvendig 
Aabenbaring af det Overnaturlige;“ — ”ærlige Fri— 
tænfere ere Tvivlere, der ere blevne ſtaaende paa 
Halvveien; de ere undertiden blevne ſtagende af den 
Grund, at det nærer deres Stolthed, at være Stoi— 
kere; undertiden fordi de finde det mere poetiſk, at 
ſvomme i et Hav af Tvivl,” — Dog, jeg vil ikke læns 
gere friſte Leſerens Interesſe; jeg Fjender altfor vel 
Forſtjellen mellem at høre en Bemerkning af den, hos 
hvem den er opſtaget, og fage den meddeelt paa anden 
Haand. 

Den Omhue, Richard vifte mig, ſogte jeg at 
giengjelde ved at viſe den ſtorſte Taalmodighed i den 
Tvang, der var paalagt mig, og ved at tilkjendegive 
den Glæde, jeg følte over at have en ſaadan Ven, 
men Tiden ſneg ſig dog langſomt hen for mig; jeg 
ventede kun paa, at den beſtemte Dag vilde komme, 
da min Sygdom vilde ophore at være farlig, og jeg 
atter kunde gjenſee Emilie. 
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Endelig vare de tre Uger forlobne. Jeg var 
fuldkommen helbredet; fun følte jeg nogen Mathed, 
ſom Folge af det ſtore Blodtab og lange Sygeleie. 
Tak, Richard“, vare mine forſte Ord; 'hvormed ſkulde 
jeg gjengjaelde dig, naar vi ikke vare Venner?” 

O! det er nok, — mere end nok“, ſvarede han. 

Jeg havde, ifær den ſidſte Tid min Sygdom 
varede, iagttaget en paafaldende Forandring i hans 
Adferd; undertiden røbede vel hans Aaſyn Glæde 
over min hver Dag tiltagende Sundhed, men langt 
oftere, iſer om Aftenen, naar Lyſet brændte paa Bor⸗ 
det, og han troede at jeg ſlumrede, bemeerkede jeg at 
hans Sine vare feſtede paa mig med et forunderligt 
Üdtryk af den dybeſte Smerte. Jeg forklarede mig 
det, ſom Frygt for mit Liv, og troede, at han ikke 
vilde noiere tilkjendegive mig den Fare, hvori jeg ſve— 
vede. Men ſelv nu, da han udtalte. hine Ord, var 
det langtfra, at han røbede nogen Glæde; hans 
Stemme ffjælvede, og det var kun med Anſtrengelſe, 
at han holdt fine Taarer tilbage. Sig mig Ri- 
chard!“ ſagde jeg, ”hvad tenkte du nu paa?“ 

Seer du“, ſvarede han, 'du veed, hvad du er 
for mig; du veed, at jeg gik til Tartarus, hvis du 
ſendte mig dertil; ſtoler du paa mig i Alt?“ 

J Alt!“ 
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”Saa lov mig ikke at tale om at beſoge Emilie, 
ikke at tale med noget Menneſke, uden med mig i to 
Uger endnu. For heftig Glæde kunde frembringe et 
Tilbagefald, og alene jeg fan ee hvor Meget 
du tor tale.“ 

Men Richard! hvad er Grunden til din Sorg?“ 

Jeg frygter for dit Liv; jeg frygter ſterkt for 
dit Liv, hvis du ikke opfylder min Bon.“ 

»Jeg lover det“, ſvarede jeg, og rakte ham min 
Haand; han trykkede den med Heftighed, men fat— 
tede ſig hurtigt. Kort efter kom der et Bud, der 
kaldte ham til en Syg; han fvang fig pan en Heſt, 
og forlod mig efter at have lovet, ſnart at vende 
tilbage. 

Richards Opforſel havde noget Piinligt for mig; 
jeg havde aldrig feet denne Modloshed hos ham; ikke 
hvor der var virkelig Fare, og endnu mindre, hvor 
Fare ikke var ſandſynlig. Mit Sammenſtod med 
Carl ſyntes ikke at kunne medfore foruroligende Fol— 
ger; Emilie levede lykkeligt; og hvad mig angik, da 
følte jeg altfor vel min Styrke, til at jeg kunde 
troe, at mit Saar vilde bryde op igjen: jeg maatte 
Derfor undre mig ifær over den ſidſte Deel af hans 
Forlangende, hvorved jeg tillige havde lovet at flye 
alle Menneſker. 
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Eftermiddagen var rykket langt frem, og Richard 
var endnu ikke kommen tilbage. Det var i Juni 
Maaned; Luften var reen og ſtille, og jeg tog min 
Hat, for at ſoge Hvile og Fred i den ſkjonne Natur. 
Eieren af Gaarden ſtod i ſin Dor da jeg gik, og til— 
nikkede mig ſin Hilſen. Jeg kjendte ikke Omegnen, 
og lod Tilfældet afgjore, hvilken Vei jeg fulgte, Jeg 
vilde juſt vende tilbage, efterſom Aftenen var ner, 
da jeg gjenkjendte den Egn, hvori jeg var: jeg faae 
foran mig den Landsbyekirke, ſom lage i Nærheden 
af Herregaarden, og med Tanken om Emilie og vor 
ſidſte Samtale rettede jeg uvilkaarlig min Gang der— 
imod; jeg traadte ind paa Kirkegaarden, og fatte 
mig paa en Grav, ſom en ſimpel Marmorſteen pry— 
dede. Aftenroden ſank i Veſten dybere og dybere; 
Heſperus blinkede i den med ſin milde, hellige Glands; 
fra Syden var Maanen traadt frem paa Himlen, og 
kaſtede fine forklarende Straaler paa tynde, eenlige 
Skyer, der fvævede henunder den. Jeg vendte mig 
mod de lange, ſorte Skyer, der ſom alvorsfulde Tegn 
ſtrakte ſig fra Solens Nedgang hen imod Nord, og 
en mild Vemod opfyldte mig, da jeg betragtede de 
klare, i det Hvide og Gronne ſpillende Striber, der 
dannede fig imellem dem. Jeg ſage ud i dem, ſom 
om Sjalens gyldne Paradiis boede der, og en op— 
hoiet Fred forbandt fig med Sjælens inderligſte, ube— 
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gribeligſte Lengſel. En klar og rolig Tillid til det 
ſtore Alt, en Fortroſtning og fuldendt Kjærlighed til 
den, der havde givet mig dette ſkjonne Liv, opfyldte 
mit Bryſt; og jeg folte tydelig, at der var en hoiere, 
evigere Kjærlighed end den, der knyttede mig til min 
elſfkede Emilie. Jeg følte, at den fuldendte Lykke boer 
ikke i denne Kjærlighed, ligeſaalidet ſom Himlen paa 
Havets Bund, ſkjondt den ſpeiler fig deri. Men i 
denne Erkjendelſe var der dog ingen Vankelmodighed 
eller Ulyſt ved den jordiſke Kjærlighed. Jeg ſkjel— 
nede med Faſthed og Frihed mellem det Storre og 
det Mindre, glædede mig i Gud, og glædede mig 
ved hans Gave, og bad til ham for mit og Emilies 
Vel. Længe fad jeg ſaaledes, og havde ingen anden 
Folelſe, end den, Richard kaldte Salighedens Spire, 
da hørte jeg en Heſts Hovſlag van Veien; Maanens 
Straaler lode mig gjenkjende Richards hvide Heſt, 
og Rytterens Hoide overbeviſte mig om, at det var 
ham. Jeg ſtod op, for at gage ham imode; endnu 
et Blik vilde jeg kaſte paa den Grav, hvorpaa jeg 
havde hvilet, for at fee, hvem den tilhørte. Jeg 
boiede mig imod den; Maanen lyſte for mig, men, 
uhyre, tilintetgjerende Reedſel! det var hendes Navn, 
Emilies Navn! Endnu engang ſtirrede jeg derpaa, 
en frygtelig Smerte afpresſede mig et Skrig, og jeg 
ſtyrtede bevidſtlos til Jorden. 
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Naar jeg gaaer tilbage i Erindringen til hvad 
jeg førft mindes efter denne Aften, da feer jeg Emi— 
lies Grav foran mig, med den bortvæltede Ligſteen 
ved min Side. Oprevne Blomſter ligge omkring mig, 
og jeg har begyndt at nedrive den Jord, der beteg— 
nede hendes Hvileſted. Trattet af mit Arbeide hviler 
jeg mig paa Jorden, og ſtirrer taarelss paa den, ſom 
om mit Blik kunde nage Emilie. Richard ſidder lige— 
overfor mig, og feer ſtille paa mig, med den meeſt 
ſonderrivende Kummer malet i fit Anſigt. Himmel!“ 
hører jeg ham ſige, ”hjælp os i vor Elendighed!“ 
Taarer rinde ned over hans Kinder, og han nærmer 
fig med en bedende Mine. Hor mig, Johan!“ ſiger 
han, ”hør din Ven; hjælp mig! hav Medlidenhed 
med din Ven!“ Jeg ſvarer Intet, men ſtirrer vildt 
hen for mig, og peger paa Graven. Jeg har en 
Bog med mig”, vedbliver han, “dens Ord kunne trø- 
ſte alle Menneſker; den naadige Gud ſendte dem til 
Jorden, for at Menneſkene ikke fulde fortvivle, ſelv 
naar Emilie er død, og Johan ſidder ved hendes 
Grav.“ 

"Hvad har du?“ ſpurgte jeg uden Tanker. 

»Jeg har en Bog, ſom indeholder Ord, hvori 
Gud lægger fin Velſignelſe; hør et Sieblik derpaa; 
den har bjulpet din Ven; maaſkee den ogſaa kan 
hjælpe dig. Hor et Oieblik, Johan, eller ffal din 
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Ven, fom elffede fin Søfter, ſom elſker dig faa heit, 
ſom du maaffee ikke veed, flal han blive ulykkelig, og 
leve uden dig?“ 

Jeg har intet Ord for den Følelfe, der gjennem— 
ſtrommede mig; han, den Staerke, var ſonderknuuſt 
ſom et Ror, og jeg elſkede den Samme i Richard, 
ſom i hans Soſter; da jeg desuden kjendte hans Kjærs 
lighed til hende, følte jeg, hvilket Offer han havde 
bragt mig i fin Rolighed, og jeg erkjendte, ffjøndt 
dunkelt, at jeg ffyldte ham en lignende Selvbeher— 
ſkelſe. Jeg lænede mig op til ham, for at gjøre, 
hvad han ſagde, og han leſte for mig disſe Ord: 

»»Jeg er Opftandelſen ſog Livet; hvo 
ſom troer paa mig, om han end deer, ſkal 
han dog leve; og hver den, der lever og 
troer paa mig, ſkal ikke døe evindeligen.““ 

Seer du, Johan! Naar der kommer ſaadanne 
ſtore Sorger, eller Sjælen fæmyer mod Morket, og 
er nær ved at fortvivle, og der ikke længer er nogen 
Troſt paa Jorden, og der dog er en naadig Gud i 
Himlen, ſom du altid troede, hvad kunde da hjælpe 
os, uden at Gud aabenbarede fig paa Jorden, og gav 
os i fine Ord en evig Trøft? Og Emilie, der nu 
er DØD, troede ikke hun paa Frelſeren, at Gud havde 
aabenbaret fig i ham, og vil da ikke Gud, ſom Frel— 
ſeren lover, opreiſe hende igjen?“ 
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Hans Ord lød for mig, ſom naar man atter 
hører de halpforglemte Toner af den Sang, hvor— 
med vor Moder dysſede os i Søvn, og med ſtorre 
Opmerkſomhed hørte jeg efter, da han vedblev at 
lœſe: 

»Da Jeſus ſaae Maria græde, og fane 
Jo derne græde, ſom kom med hende, rørtes 
han i Aanden, og blev heftigt bevæget, og 
fagde, ”hvor have $ lagt ham?” De fagde 
til ham, Herre, kom og fee.” Da fagde 
Jøderne: ”See, hvor han elſkede ham.“ Men 
Nogle af dem ſagde: Kunde ikke den, ſom 
aabnede den Blindes Sine, have gjort, at 
ogſaa denne ikke var død?” 

See, Johan! Gud kunde gjerne have ladet Emi— 
lie leve, men hvo af os forſtager hans Veie? du 
har faldet Gud uretfærdig, men du vidſte ikke, bvad 
du ſagde. O, Johan! vi forſtage det ikke; men ſelv 
at hun, den Elſkede, den Gode, den Fromme, er 
dod, det er ogſaa kun Guds Naade, ſom vi ville priſe, 
til vi komme i Himlen til Gud, og finde vor Emilie. 

Men Jeſus rortes inderlig, og kom 
til Graven. Men der var en Hule, og en 
Steen laae derfor. Jeſus ſagde: »tager 
Stenen bort.“ 
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Den er borte!“ raabte jeg, medens Taareſtromme 
rullede fra mine Sine, og vedede Richard, til hvis 
Bryſt jeg kaſtede mig. 

Ja, den er borte”, gjentog han, 'men vi ſkulle 
ikke fortvivle, fordi Frelſeren ikke længer er paa Jor— 
den, og opvæffer de Døde, Der“, ſagde han, og 
pegede mod Himlen med Üdtrykket af en Fromhed, 
ſom mindede mig om Emilie, 'der er Emilie, — ikke 
i den morke Grav, Der er hun en Engel, ſom hun 
var det her, og beder maaſkee nu til Gud, at han 
vil ffjænfe dig Troſt. Hvor vilde hun iffe glæde fig, 
hvis du foldede dine Hænder, og bad til Gud!” 

Mine Tanker havde lidt efter lidt vendt fig bort 
fra Graven, og jeg betragtede ikke længer den ſom 
Emilies Bolig; jeg fane op mod Himlen, og Tan— 
ken om at Emilie maaffee fane mig, gav mig Kraft 
til af bede. Da lyſte Richards Sine af Glæde. ”Gud 
være lovet!” raabte han; ”nu er den frygtelige, 
folde, jordiffe Sorg forbi; nu ſtoler jeg paa Guds 
Biftand og din egen Kraft!” 

Fra denne Dag begyndte jeg at gjenvinde min 
Fatning. Jeg ordnede atter den Grav, jeg havde 
forſtyrret, men naar jeg tenkte paa Emilie, faae jeg 
ikke længere paa den. Paa en Maade, der røbede 
en hoi Grad af Menneffefundffab, vidſte Richard at 
vedligeholde denne Stemning hos mig, og tilſidſt be— 
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gyndte ogſaa jeg at ſoge mit Livs Holdning og Faſt⸗ 
hed i den chriſtelige Religion. Vel blev jeg ofte gre— 
ben af en heftig Smerte; men fortvivlet var jeg al— 
drig. Jeg beſluttede atter at leve i Verden, men 
nadſkillelig fra Richard; jeg vilde ikke fore et ſyge— 
ligt, men et i Tillid til Gud og ved overſtandne Liz 
delſer faſt og roligt, ſkjondt alvorligt Liv. Heller ikke 
følte jeg nogen urolig, higende Længfel efter Hævn ; 
jeg vilde ikke opſoge Morderen, men naar han kom 
mig nær, da fkulde han lide fn Dod, om Skjebnen 
vilde tillade det. 

Forunderlige Natur, hvor du danner Menne⸗ 
ſket! Snart er det koldt og roligt, og Intet formager 
at ſette det i Bevegelſe; ſnart er det fyrigt og liv— 
fuldt, og naar Lidenſkaben engang er vakket, vil det 
med al ſin Kraft gjennemfore ſine Planer, der kun 
tilhøre Lidenſkabens Verden, og Folgen bliver, at det 
Inter gjennemforer, at det kun forderver eller tilin— 
tetgjor fig ſelv og fine Omgivelſer. Man forteller 
om Caligula, at han piinte fin Elfkerinde tildede, 
fordi han ikke kunde begribe, hvorfor han elſkede hende 
faa høit, og en Spire til en lignende Handling lig⸗ 
ger viſt i den, der haablos kraver Gjenkjerlighed; 
et evigt gjentaget: ”elfé mig“, ”elff mig“, ſtaaer let 
i Fare for at ende med en gruſom Handling, thi Li⸗ 
denſkabelighed er af en gruſom Natur, og ſlukkes ferſt, 
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naar den har feet en Ulykke. Hiint Trak af Calw 
gula viſer, hvorledes den hoieſte Tilegnelſeslyſt for— 
binder fig med Tilintetgjorelſeslyſt; thi om han endog 
var afſindig, ſaa var han dog et Menneſke, og Af— 
ſindigheden aabenbarer Meget af hvad der i den men— 
neſkelige Natur fkal beherſkes eller qveeles. Den er 
lykkelig, hvem Religionen eller Grundſctninger gav 
en Modvegt mod medfødt Lidenſkabelighed, men hos 
ham, om hvem Talen er her, manglede disſe. Og 
naar nu tillige Sydens Blod fuger i Aarerne med 
en Ild, ſom Nordboen ikke Fjender; naar Tanken er 
bleven fortrolig med Mord ved den almindelige Blods— 
üdgydelſe; naar Foragt mødte ham hos den, han el— 
ſtede; naar han faae hende forlade fig, for maaſkee 
at forenes i et lykkeligt Liv med den, han hadede 
meeſt af Alle; naar Flugten ſtod ham aaben, og dette 
Sieblik endnu var hans, medens Havet i det næfte 
for evigt vilde aabne fig mellem ham og hende; naar 
han med fin Seloforagt nodvendigviis maatte for⸗ 
binde Had til det Gode; da indſeer jeg vel, at 
hun, den Rene og Gode, ikke uſkadt kunde fkilles fra 
ham, at en opbruſende Tilintetgjorelſeslyſt maatte be— 
mægtige fig ham, der ikke ſyntes at ville angre, men 
kun dampe fine Forbrydelſers Raab, ved at dynge 
den ene paa den anden. — Dog, jeg vil vende til 
bage til min Fortælling, jeg vil fremſctte Carls Mord, 
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ſom det blev berettet mig, for at tilfredsſtille Læfe- 
rens Fordringer, ſkjondt der er Intet, der lyder hes— 
ligere i mine Oren, end denne hule, tomme Cfter- 
klang af en begaget Misgjerning, der blev foretaget. 
faa uventet, at den neſten ſtager iſoleret; der des— 
uden minder om en Tidsalder, der er os fjern, og 
ſom ikke hører til dem, der begages i Norden. 

Richard havde, ſom Leſeren erindrer, bedet Emi— 
lie at blive i Hytten, til hun ſaae mig komme forbi. 
Men hendes Uroe tillod hende det ikke, og hun gik 
op ad Veien, for, ſom hun troede, at mode mig. Da 
kom Carl, ſom den gamle Bonde, hvem Hytten til- 
horte, fortalte, endnu med det blodige Vaaben i Haan⸗ 
den, og anſporende Heſten til det iilſomſte Lob, imod 
hende. Hans Hund fulgte ham i nogen Afſtand. 
Diu her!” ſagde han, og ſtandſede Heſten. 

»Carl!“ ſagde hun, har du dræbt Johan?“ 

Jeg tenker det“, var hans Svar. 

„Carl!“ raabte hun med den Kraft, ſom under— 
tiden vifte fig hos hende, Carl! du er forfærdelig!” 

»Folg mig!“ forlangte Carl; jeg reiſer bort; 
folg mig, Pige; den Dode er dod.“ 

Gaae fra mig”, ſvarede hun, og vriſtede fig 
ud af hans Arme, da han gjorde Forſog paa, at tvinge 
hende op paa Heſten. Nei!“ raabte hun, Johan 
er ikke død, du har ikke kunnet dræbe ham.“ 


161 


»Endnu engang”, gjentog Carl, og truede Bon— 
den, der vilde nærme fig, ”følg mig!“ 

Lad mig gage, fagde Emilie, ”jeg vil fee Jo— 
han; han lever, — han er ikke død?” 

Da løftede Carl Kaarden; — han maatte føle, at 
hun mulig havde Ret; — et uſſkkert Blik, der tilſidſt gik 
over til djevelſk Triumph, traf Emilie, og idet han 
raabte; 'ſaa døe da du!“ foer hans Kaarde i hendes 
Bryſt. Han ſlyngede den fra fig ind i Skoven, og 
floi forbi i ſuſende Carriere. Fader i Himlen! lad 
mig ſamles med Johan!“ horte Bonden hende bede, 
og da han havde lovet at bringe hendes Affkedshilſen, 
opgav hun fin Aand. Dagen efter ſkulde hun begra⸗ 
ves; og da hun bleg, men endnu fkion i Døden, lage 
i den hvide Kjole paa Baaren, ſamledes Landsbyens 
Beboere, der ikke kjendte Aarſagen til hendes pludſe— 
Dod, og firøede under Taarer Blomſter van Veien, 
ſom Ligtoget ſkulde gaae. — Ogſaa Livets Sfjæbne 
har en Andeel i de Forbrydelſer, der begaaes, idet den 
ſtiller dem, i hvem de flumre, i et ſaadant Forhold, 
at Friſtelſen henriver dem; men den før vi dog kun 
beundre: mange af Penſelsſtrogene i Livets Malerie 
ere ſorte, men i Forbindelſe med de andre danne de 
det ſkjonneſte Billede, hvor den merke Farve mr 
iffe tør mangle, — 

11 
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Carls Mord blev fun bekjendt iblandt Faa; og 
foruden den gamle Bonde og hans Kone, der vare 
tilſtedeverende, og Richard, Carls Secundant, og 
hans Familie, vare der endnu kun tre Perſoner, ſom 
erfarede det. Naturlig Ulyſt til at gjøre denne Sag 
til Gjenſtand for almindelig Omtale, Henſyn til mig, 
og ſenere til Carls ulykkelige Familie, bragte Richard 
til at fræve et ubetinget Taushedslofte, og jeg billi— 
gede ganſke hans Fremgangsmaade. En hoi Svrig— 
bedsperſon hørte til Medviderne; og ſkjondt han med 
Omhyggelighed lod anſtille Efterforſkninger for at ud— 
finde Carls Opholdsſted, og ſaaledes fane ham dra— 
get for Domſtolen, ventede vi os dog ikke Noget af 
dem, thi det var let for Carl at ffjule fig i denne 
ſtormbevegede Tid, og vi formodede ham allerede et 
Sted i Frankrig. Jovrigt paaſtod Richard, at hans 
Moder kjendte hans Opholdsſted, og at han havde 
Grunde til at antage, at hun havde ſendt ham bety— 
delige Summer. 

Min Sundhed var vel atter bleven ryſtet, men 
min kraftige Natur, og min fuldkomne Helbredelſe, 
for jeg erfarede det Sidſte, holdt mig opreiſt. Ri⸗ 
chard tilſtod, at det iſer var af Frygt for, at jeg 
for tidlig ſkulde erfare Carls Gjerning, at han havde 
taget ſaamange Forſigtighedsregler, da den ſande Fare 
allerede tidlig var forbi. Han vilde have fjernet mig 
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længere fra Skuepladſen for denne Begivenhed, hvis 
ikke mit farlige Saar og flere andre Omſtendigheder 
havde hindret ham; og da han vidſte, at jeg ikke kjendte 
Omegnen, og havde befluttet aldrig at fjerne fig længe 
fra mig, haabede han, at jeg ikke uforberedet ſkulde 
erfare Emilies Dod. Den Aften, da jeg opdagede 
hendes Grav, var han imod Forventning bleven nødt 
til at blive længe borte; et Bud, han havde affendt, 
havde ikke truffet mig; men da han felv vendte tilbage, 
erfarede han af den Mand, hos hvem vi boede, hvil 
fen Vei jeg havde taget. Da han fom i Nærheden 
af Kirken, uden endnu at have feet mig, ahnede han, 
hvor jeg var, og bragte mig, der endnu lage bevidſt— 
los paa Graven, hjem til vort Opholdsſted. Den 
næfte Dag troede han at ſpore Begyndelſen til Vanvid; 
ſnart raſede jeg, ſnart lød jeg mig lede ſom et Barn, 
og ſelv fortvivlet, hørte han mig afvexlende ſpotte 
ever Styrelſen, og tale om min Ulykke under milde 
Klager. Han kunde ikke føre det over fit Sind, at 
tvinge mig, naar jeg vilde gage til Emilies Grav, og 
her brød min Fortvivlelſe endelig ud paa den Maade, 
jeg ovenfor har beſkrevet. Det var maaffee den eneſte 
Gang i hans Liv, at hans Kraft ganſke forlod ham, 
det han tillige bebreidede fig fin egen Uforſigtighed, 
— og dog vilde Ingen have kaldt det Uforſigtighed, 
naar Emilie endnu havde levet, Det var forunder⸗ 
117 
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ligt, faa faſt han og jeg Aftenen for min Kamp med 
Carl vare overbeviſte om, at denne maatte falde; — 
Himlen forandrede Udfaldet; jeg vil ikke klage. 

Men jeg maatte atter ud i Livet, og med Be— 
gjcrlighed greb jeg Hertug Carls Tilbud at gage til 
Frankrig. Ifolge et Brev til ham, hvori jeg under— 
rettede ham om mit Ønffe, erholdt jeg hans Tilla— 
delſe til at blive i Frankrig ſaalcenge jeg vilde, imod 
efter denne Tid at vende tilbage til Sverrig. Richard 
vilde folge med, og vi reiſte i Selſkab til min Onkel, 
hvem jeg allerede havde gjort bekjendt med Alt. Med 
Vemod tog jeg Affked fra min gamle faderlige Ven, 
og ført efter indſkibede vi os til Toulon. 


Ellevte Capitel. 


Det var paa denne Tid, at Napoleon havde fat 
Europa i Forbauſelſe ved Toget til Wgypten. Og⸗ 
faa jeg var henreven af dette Genies Heltebedrifter, 
og følte en levende Glæde, ved at ſkulle træde i For⸗ 
bindelſe med ham. Men ligeſaalidet ſom jeg her vil 
tillade mig nogen Bedommelſe af denne Mand, havde 
jeg dengang gjort mig Rede, hvorfor hvert Ord, jeg 
hørte om ham, i faa. høi Grad interesſerede mig. 
Jeg hadede de Uhyrer, den franſke Revolution havde 
avlet, og ffjøndt jeg erkjendte dens Værd i Hiſtorien, 
hørte jeg med Forbittrelſe den Maade, hvorpaa Ver⸗ 
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densſtyrerens Tanke blev udført ved de blodtørftige 
Rædfelgmænd. Jeg var begeiſtret for Revolutionen, 
men ikke for Revolutionens Redſkaber. Men ud af 
disſes Skarer var nu den unge Corſikaner fremtraadt; 
han havde hævet fig fra Ringhed til den forſte Gene— 
rals Poſt; ingen Gruſomhed havde beſmittet hans Felt— 
herreliv, og med den Godmodighed, hvorpaa jeg havde 
hort ſaamange Exempler, forbandt han en vældig 
Aandskraft og et omfattende Genie. Det var disſe 
ophoiede, driſtige Planer, ſom han udførte med Fiin— 
hed, Kraft og Selvtillid, der henreve mig med faa 
mange Andre; iſer ſyntes hans nuværende Foreta— 
gende mig ſtort, og han havde vundet min Phantaſie, 
om end ikke mit Hjerte. 5 

Napoleon havde, da vi landede i Toulon, ſeiret 
over Mamelukkerne ved Pyramiderne; men Nelſon 
havde ødelagt hans Flaade ved Abukir. Engelſke Skibe 
krydſede i Middelhavet, og forſt i Slutningen af Sep— 
tember lykkedes det Richard og mig at nage Ægypten. 
Vi begave os ſtrax paa Veien til Cairo, hvor Regje— 
ringens Sæde var. Man har paaſtaget at Napoleon 
vilde grunde et Rige i Orienten, og ſom hans egne 
Yttringer ſnarere beſtyrke end gjendrive et ſaadant 
Sagn, ſynes det ogſaa at hans Politik tydede hen 
paa Mere, end blot ſom Erobrer at ſikkre ſig den faſte 
Beſiddelſe af Wgypten. Saaledes ſogte han i fine 
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Proclamationer at bibringe Landets Indbyggere den 
Mening, at han var en anden Muhamed, og hans 
Underhandlinger om at gage over til ”de Rettroende“ 
ſynes, ſkjondt aldrig nogen Beflutning, dog at have 
været mere end blot Speg. Han var, da vi ankom 
til Cairo, beffjæftiget med fine Planer med Henſyn 
til Landets Organiſation, og maatte opbyde al fin 
Kraft og Klogſkab for at holde Folket i Temme. Fem⸗ 
tuſinde Moslems havde for nylig maattet bøde med 
Livet for den Opſtand, hvori de havde deeltaget mod 
de Franſke; men Gjæringen var almindelig, og med 
Glæde horte man om Englands Underſtottelſe. Da 
ſaaledes den egentlige Krig hvilede, kunde Henſigten 
af min Reiſe for det forſte ikke opnages; og ſkjondt 
man modtog mig med Hoflighed, paa Grund af min 
Anbefalingsſkrivelſe fra Hertug Carl, forblev jeg dog 
uden Anſettelſe i den franſke Leir. Napoleon var paa 
denne Tid i en pderſt lidenſkabelig Sjelstilſtand, og 
de faa Samtaler, jeg havde med ham, ſaavelſom de 
Plauer, han paa denne Tid ſyntes at nere, kunde 
kun bidrage til at fjerne mig fra ham. Hvor man⸗ 
gen Aften ſtod jeg ikke den Tid paa det nøgne Bjerg, 
ved hvis Fod Cairo er bygget, og faae tilbage paa 
mit Fodeland. Da var det, at den døde, ſorgelige 
Natur, hvor Fuglens Flugt, Dyrets Gang, Luften, 
Jorden, Alt ligeſom vidner om Træthed, opfyldte min 
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Sjæl med den dybeſte Bitterhed; jeg fænfte tilbage 
paa den, der var bleven mig fraranet ved Morder— 
haand, og grublede ofte i dyb Melancholie over den 
Lykke, at kunne doe hen, og rives ud af denne glædes 
loſe Tilværelfe. — Richards Venſkab og Fortſattel— 
ſen af mine Studier lode mig gjenvinde Herredommet 
over mig ſelv, og det var Religionen, ſom fuldkom— 
men helbredede mig for mit Tilbagefald, idet den for— 
hoiede min Glæde ved hiint, og ffjænfede mig Kraft 
til at ville fordybe mig i disſe. 

Hvad Richards Modtagelſe hos de Franſke an— 
gaaer, da var han i Begyndelſen langt heldigere end 
jeg. Man modtog ham med Glæde ved Hoſpitalerne, 
og han vandt overalt Agtelſe ved ſit Mod og ſin Due— 
lighed, faa at ſelv Napoleon blev opmerkſom paa 
ham. En Officeer, hvem kun en farlig Operation 
kunde helbrede, var bleven opgiven af de franfke Leger, 
da Ingen vilde foretage denne. Richard paatog fig 
det, og fuldførte Operationen med Held, og opvakte 
herved de Tilſtedeverendes Beundring, blandt hvilke 
ogſaa Napoleon var. Jeg har bemerket Deres Iver“, 
ſagde denne til ham; ”De har ofte viiſt et Mod, der 
grendſer til Opoffrelſe; De kan fordre en Belenning.“ 
— General!“ var Richards Svar, ' har De leſt 
Guions Hiſtorie?“ — Jovprigt kunde han ikke lide 
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dapoleon, og paaſtod, at der gaves flere ſaadanne 
paa Corſica. | 

Endelig opherte ogſaa min Uvirkſomhed. Medens 
Napoleon foretog ſig en Reiſe ved det rode Hav, ſam— 
ledes en tyrkiſk Her i Syrien for at tilbageerobre 
Ægypten. Napoleon onſkede at forekomme denne, og 
jeg var iblandt hans Folge, da han med 10,000 
Mand rykkede imod den. 

Ved det middellandſke Hav ligger Feſtningen 
El Ariſch, det gamle Rhinocolura. Dens Beſiddelſe 
er af Vigtighed for den, der beherſker Wgypten, og 
Napoleon befluttede at erobre den. Fuld af Begjer— 
lighed efter at viſe ham, at jeg ikke var kommen, for 
at være orkeslos i hans Leir, red jeg til ham i ſamme 
Oieblik en af de Batailloner, ſom ſkulde fornye Angre— 
bet, miſtede ſin Chef ved en Kanonkugle, og forlangte 
at fore den imod Fienden. Han betenkte ſig. Gene— 
ral!' ſagde jeg, jeg beſtiger Voldene!' — ”Sfynd 
Dem da“, fvarede han, og pegede med fit indtagende 
Smil paa en anden Bataillon, der allerede var i 
Ferd dermed. Jeg galoperede frem, og ſprang af 
Heſten. Franſkmend!“ tiltalede jeg Soldaterne, 
Generalen bemærfer os; vi maae være de forſte; vi 
mage hævne den Faldne!“ og rykkede frem i Storm— 
ſkridt. En Hagl af Kugler modtog os; mine Vaa⸗ 
benbrodre faldt til alle Sider; men et Oieblik efter 
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ſtode vi paa Sfandfen, og Fienden flygtede. Fæfts 
ningen var fort Tid efter erobret; vi mardjerede 
forbi Napoleon, der var ſtegen af Heſten, for at 
udmerke Seierherrerne. Vaabenbrodre!“ ſagde han 
til min Bataillon, da den nærmede fig, og omfav— 
nede mig i Hærens Paaſyn, ' denne vil i Fremtiden 
fore Eder.“ — Til Seier eller Død”, ſvarede jeg, 
og vendte mig imod dem, og takkede Generalen med 
rort Hjerte for hans Godhed. Skjondt jeg ikke und— 
gik Misundelſen, havde jeg dog al Grund til at være 
tilfreds med det Liv, jeg fra denne Dag forte i den 
franſke Leir. 

Vi fortſatte vor Marche ind i Paleeſtina, gjen— 
nem de ſtore Sandorkener, der findes her. Jeg red 
ofte ved Napoleons Side, idet han, naar han opfor— 
drede mig dertil, ſpogende bemeerkede, at jeg var kom— 
men hertil, for at gage i Skole hos ham. Jeg pla— 
ges af Torſt“, ſagde han en Dag til mig; 'men jeg 
vil ikke drikte. Mine Soldater torſte ogſaa. Og dog 
hvor herlig er denne Ork! Her er frit Rum for Tan— 
ken, Umaalelighed for Onſket. Eenſom, grandſelos, 
uudgrundelig. Kun Franffmænd i denne rk! Ha! 
vidſte J... Han fuldendte ikke; men hans ſtolte 
Blik, der var vendt mod Havet, lod mig formode, 
at han tenkte paa fine Modſtandere i Frankrig. 
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General!“ ſagde jeg efter nogen Taushed; 'troer 
De ikke, at baade Skjonhed, og — Lykke maa være 
begrendſet?“ : 

”Grændfer!” raabte han med et flammende Oie— 
kaſt; Grendſer er der, men jeg feer dem ikke. Der 
maa være Grendſer, men jeg tenker det kun!“ 

"Men kan Sjælen finde Roe i denne Umaale— 
lighed?“ 

„Roe?“ ſagde han efter et Siebliks Taushed, 
'den Folelſe kjender jeg ikke; men dens Plads er ogſaa 
forſt ved Grendſen.“ | 

Mon den ikke er nødvendig for at nage Grend⸗ 
ſen? Mon ikke Livets Henſigt?“ 

Livets Henſigt!“ raabte han, og vendte fig hur— 
tigt imod mig, 'den fjender De ikke. Hver har fin. 
Men vi bor handle, ſom om vi ſelv beſtemte den.“ 

Jeg er enig med Dem, General!“ ſvarede jeg, 
og dog ikke enig. Jeg troer paa en levende Gud.” 

»Godt! godt!” ſagde han i dyb Eftertanke; „maa— 
ſkee! hvem veed det!“ 

Vi red længe, uden at han ſagde Noget. Plud— 
ſelig foer han op, og ſpurgte mig, om jeg ikke havde 
ſagt ham, at jeg var fra Danmark. Jeg var i Be— 
gyndelſen mistroiſk imod Dem“, vedblev han; ”en af 
Deres Landsmend havde fort iforveien bedraget mig. 
Det var et dygtigt Menneſke; jeg kunde have brugt 
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ham; men jeg greb ham i Løgn, og derover forbit— 
tredes han imod mig. Han ophidſede Folket i Cairo, 
og hans Dodsdom var allerede fældet; men han und— 
gik ſine Bevogtere, og er nu i Fiendens Leir.“ 

Han var af lille Bært med et forbryderiſk Ans 
ſigt?“ ſpurgte jeg med Heftighed. 

»De er hidſig“, ſagde Napoleon med Kulde. 

Han kom til den franfke Armee“, vedblev jeg, 
idet jeg fattede mig, ”fort efter Landingen i Wgypten. 
Hvis han ikke har givet fig et falſk Navn, da kaldes 
han Carl C.“ 

Deres Beſkrivelſe pasſer, undtagen Navnet. 
Han er Deres Fiende, og har begaaget en Forbrydelſe 
imod Dem, ſom De vil hævne. Treffer De ham ikke, 
da lover jeg Dem, at Franſkmendene ville det. — 
Der er en anden Danſk i Armeen“, blev: Napoleon 
ved; 'det Navn, De ſagde, minder mig om ham. 
Jeg traf ham paa Hoſpitalerne i Cairo. Det er en 
ſtor Charakteer, ſom man kalder det, men han er for 
ſimpel. Han er paa ſin Plads, ellers burde han fore 
Kaarden.“ * 

„Han er ſimpel“, ſvarede jeg, 'men dog, ſom 
De ſiger, ſtor.“ 

En Efterretning om, at Gaza kunde ſees i det 
Fierne, afbrod vor Samtale, og et Corps Mamelukker, 
der havde ſamlet fig, gjorde Fordring paa Hærens 
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Opmerkſomhed. Gaza aabnede fine Porte, og før vi 
rykkede mod Jaffa, fortalte jeg Richard, hvad der 
ſyntes at antyde Carls Nerhed. Han vidſte allerede, 
hvad jeg forſt nu havde hort, men anſage det ikke for 
vigtigt nok til en Meddelelſe, ſom han forudſaae vilde 
giore et ubehageligt Indtryk. Men det Folgende vil 
viſe, hvor grundet vor Formodning var. 

Jaffa forſvarede fig med beundringsværdig Tap— 
perhed, men de Franffe ſeirede og toge Byen med 
Storm. Jeg holdt til Heſt uden for Feſtningen, da 
jeg ſaae en ung, rigtflædt Tyrk galopere derfra, for 
at ſoge fin Redning i Flugten. Han havde vendt fit 
Anſigt imod mig, og i Dieblikket gienkjendte jeg ham. 
Jeg fatte Sporerne i Heſtens Sider, og forfulgte 
ham. Det er den tappre Franke, der er bleven en 
Rettroende“, ſagde min Tjener, en arabiſk Overlober, 
der iøvrigt bar virkelig Hengivenhed til de Franſke, 
»men hans Heſt løber hurtigere end vore.” — Du 
indhenter ham ikke“, vedblev han efter et lidet Ophold, 
i hvilket Afſtanden mellem os og Carl var voxet bety— 
deligt; 'hans Heſt flyver ſom Sondenvinden, thi den 
ſtammer fra Kerda af Racen Kohayleh!“ Jeg indſaae 
det Sande i hans Bemerkning, og red tilbage, men 
med det ſikkre Haab at træffe ham engang endnu; — 


et Haab, der kun indtraf altfor vel. 
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Den franffe Armee drog fort efter mod Acre, 
Medens Napoleon uden Held beleirede denne, ſamledes 
en fiendtlig Her af forſkjellige Folkeſtammer i Sama— 
rien. For at ſtandſe dennes Fremſkridt udſendtes Kle— 
ber med 3000 Mand, — blandt disſe vare ogſaa Ric 
chard og jeg. Efterat have ſlaget flere fiendtlige Afde— 
linger, nodtes vi endelig til at ſtandſe ved Bjerget 
Tabor, hvor 30,000 havnglodende Muhamedanere 
omringede os; vor Stilling var fortvivlet; vi forud— 
ſatte vel at Napoleon kjendte vor Fare, men frygtede 
for at hans Hjælp vilde komme for ſildig. Da opfor— 
brede Kleber Nogle af de franſke Officerer til det far— 
lige Foretagende at forſoge paa igjennem den fiendtlige 
Leir at nage Napoleon, og fremſkynde Hjelpeheerens 
Ankomſt; Ingen adlød, thi Fortvivlelſen var almin— 
delig, og de ſaae overalt den visſe Dod. Jeg var 
tilſtede i Krigsraadet, og traadte frem, for at tilbyde 
mig; mit Forlangende blev tilſtaget, og de ærgjerrige 
Franſkmaend kappedes nu om at tilbyde fig. 

Da jeg forlod Klebers Telt, mødte jeg Richard. 
Jeg underrettede ham om hvad der var ſkeet, og da 
jeg endnu havde tre Timer tilbage, beſluttede vi at 
vandre langs med Leiren, for fra de Heider, hvor 
den udſtrakte fig, at nyde Synet af det herlige Land⸗ 
ſkab, hvorover den nedgagende Sol kaſtede ſine ſidſte 
Straaler. J en Skov hvor Palmer og Citrontræer. 
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vorede fæt ved hinanden, fatte vi og, noget fjernede 
fra Leiren, i det bløde Græg, hvor en Kilde — * 
frem ved vor Side. 

Hor, hvor Vinden ſuſer over Siber Søe, 
fagde Richard, og vendte Øret derimod; ”nu taarne 
Bolgerne fig ſom dengang, da Frelſeren befalede over 
Stormen,” 

Seer du”, ſagde jeg, og pegede mod Venſtre, 
'hvor Maanen ſtraaler over Toppen af det hellige 
Bjerg.“ 

Tabor!“ raabte Richard begeiſtret, ”gid jeg kunde 
nage din Top, og ſtaage hvor engang Han ſtod!“ 

»Maaſkee han ogſaa har været her”, ſagde jeg. 
Her ſtod han maaſkee ſom Yngling i en Aften ſom 
denne, og lyttede til Kildens Rislen, naar Maanens 
Straaler ſpillede paa dens Vande, og glædede fig i 
den uendelige Kjærlighed.” 

»Eller han beſkuede Himmellegemernes Gang”, 
ſagde Richard, ”og glædede fig i den harmoniſke Or— 
den, og følte at han kjendte den evige Sandhed.” 

»Maaſkee den gamle Ceder der dengang var ung”, 
vedblev jeg, 'maaſkee den ſtyggede over ham, naar 
han ſlumrede.“ | 

»Dette Lands Minder”, ſagde Richard, ”ere ffjøn- 
nere end Barndommens, ſkjonnere end Kjerlighedens; 
her kunde jeg have Lyſt til at døe.” 
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Jeg følte, hvor nær Døden lage os, og opfyldt 
af Længfel vendte jeg vor Samtale hen paa hans 
Soſter. Endelig ſagde jeg ham, at det var Tid for 
mig at gaae. Vi vilde juſt reiſe os fra det Sted, 
hvorpaa vi havde hvilet, da han bad mig at blive 
liggende, idet han tillige pegede paa en Hund, der 
nærmede fig os igjennem Skoven. Det er Carls 
Hund“, hviſkede han til mig, ſom ogſaa troede, at 
have gjenkjendt den. Kort efter viſte dens Herre ſig. 
Hans Anſigt var blegere end jeg nogentid havde feet 
et; Furen i hans Pande var bleven endnu dybere, 
og en mork Ild flammede i hans Sine. Uden at 
bemerke os, naaede han den Plads, hvor vi lage ſkjulte 
under Treeernes Skygge, idet hele hans Opmerkſom— 
hed ſyntes at være rettet imod den franſke Leir, da 
hans Hunds Gjsen underrettede ham om Fremmedes 
Nerverelſe. Forreder!“ raabte Richard, idet han 
ſprang op, og lagde ſin tunge Haand paa Carls Skul— 
der, 'nu folger du med os til dem, du har forladt.“ 

Eller vil du hellere falde her?“ ſagde jeg, og 
traadte frem med dragen Kaarde. 

»Du her?“ raabte Carl med Frygtens og For: 
vildelſens gyſeligſte Udtryk i fit Anſigt, og bavede 
under Richards Arm. 

Jeg kan ikke myrde en Vergelos!“ vedblev jeg, 

'forſvar dig, ffjøndt din Dod er vis.“ 
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»Helvede!“ ſtammede Carl, 'ſender du dine Djevle 
mod mig!” 

Sog at fatte dig, Carl!“ ſagde jeg, Tog tag en 
Beſlutning.“' 

Ingen Kamp!“ raabte Richard, og vilde drage 
Carl med ſig. 

J ſamme Oieblik lød et Knald fra Bufkene; en 
Kugle foer hen over os, og en Tyrk, ſom flere Andre 
i kort Tid fulgte, ſprang frem. Carl rev ſig i For⸗ 
virringen les; jeg vendte mig imod ham, der forſva-⸗ 
rede ſig med Fortvivlelſens Mod, indtil han ſank dod 
ned for min Kaarde. Imidlertid vare mange Franſke 
fra den nærliggende Leir komne til, og vore Fiender 
maatte flygte. Den forſte, jeg ſaae mig om efter, 
var Richard; men hvor ſtor var min Forferdelſe, da 
jeg fane ham henſtrakt paa Jorden! 

Jeg er truffen“, ſagde han med mat Stemme, 
efterat jeg havde fkilt ham ved Byrden af deres Lig, 
ſom hans Kempeſtyrke havde dræbt. 

Hvor?“ raabte jeg; ”er dit Saar farligt?“ 

Min Dod er vig”, ſvarede han med blid Stemme; 
'ſee her“, vedblev han, ”denne Dolk er forgiftet, mit 
Saar brænder: ſom Ild.“ | 

Du tager feil”, raabte jeg med Fortvivlelſe, ”du 
vil ikke døe af dette Saar“. Jeg havde hort, at et 
Saar af denne Art blev ufkadeligt, naar en Anden 
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ſugede Giften deraf, og jeg rev Richards Klædning 
op, for at forſoge dette Middel. 

Nei min Ven“, ſagde han, og lagde ſin Haand 
over Saaret, 'det hjælper ikke; hvorfor ſkulle vi dee 
begge? — Hjælp mig hen paa en reen Grasplet, 
og os lidt Vand paa mit Bryſt.“ — Set dig ved 
min Side, blev han ved, da jeg havde opfyldt hans 
Onſke, ”jeg har endnu lidt tilbage; lad os handle 
ſom Mænd. — Fortvivl ikke; Gud er i Døden, ſom 
i Livet,” — Jeg ſaae Carl falde”, ſagde han lidet 
efter; “han vil vel ogſaa engang angre.“ Heftige 
Convulſioner greb ham, og det var ſom hans kraft— 
fulde Mand vilde gjøre disſe Modſtand. Han tryk— 
fede min Haand; 'til Emilie“, hviſkede han, ”god 
Nat! i Jeſu Navn“; og hans Dine braſt. Da var 
det, ſom mit Livs Lys flukkedes; jeg holdt det folde 
Lig i mine Arme, og ſtirrede paa de ædle, afſjelede 
Træf, | 

Da min Tanke atter vendte fig fra Richard, 
ſaae jeg mig omgiven af franſke Soldater. Jeg fulgte 
Richards Lig tilbage til Leiren, og fatte mig paa min 
Heſt, for at udrette mit rende hos Napoleon. 


Tolpte Capitel. 


Fienden var flaaet, og Levningerne af hans Hær 
flygtede til Damaſcus, og ved Foden af Tabor jub— 
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lede Franffmændene over deres Befrielſe; men jeg 
følte mig fremmed for den almindelige Glæde. Jeg 
forlod de muntre Skarer, og fatte mig i den ſtille 
Aften under et Tree i nogen Afſtand fra Leiren. Jeg 
følte mig nu ganſke ene, thi en Ven, ſom Richard, 
kunde jeg aldrig finde; jeg undredes over min Skjabne, 
at ſkulle beroves dem, jeg elſkede meeſt, og uagtet 
jeg ikke fortvivlede, folte jeg dog heller ikke nogen 
Troſt ved Tanken om det Forſyn, hvis Tilvarelſe 
jeg var overbeviiſt om. Da horte jeg en Hunds Tu⸗ 
den i nogen Afſtand; de ynkelige Toner vakkede min 
Medlidenhed, og jeg reiſte mig for at underſoge Aar— 
ſagen dertil. Det var en hvid, ganſke udmagret Pu⸗ 
del, der løftede fit Hoved mod et Tree, hvortil et 
menneſkeligt, halvt fortæret Legeme var feſtet. Det 
var Carls; hans Forbrydelſe var betegnet til Affkrak— 
kelſe for alle Franſfe. — Han havde berøvet mig 
Meget, og nu, — nu kunde jeg ikke hade ham, da 
dette usle, af Ropfugle omflagrede Lig, denne Hund, 
der dog elſkede ham, og ſom han ogſaa havde elffet, 
vifte fig for mig. Beklage ham maatte jeg af Hjer— 
tets dybeſte Grund, græde Sorgens bittreſte Taarer 
over Menneſket og Menneſkets Liv. Jeg maatte 
priſe Guds Naade, at jeg ikke var bleven ſom han, 
thi en Spire til alt Ondt, maatte jeg ſonderknuuſt 
bekjende, fandtes hos mig, ſaavelſom hos ham. Jeg 
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var mig ingen flor Brøde bevidſt, og dog maatte jeg 
græde ſom en Angrende. Da erkjendte jeg ogſaa 
forſt Chriſtendommens ſtore Lære; at Vantroen for— 
dommer, og Troen frelſer, thi havde Carl troet, da 
havde han aldrig endt ſaaledes. En forunderlig Hen— 
givenhed opfyldte mig, og jeg beſluttede kun at ſee 
Guds Styrelſe, Guds Naade i mit Liv. Jeg vendte 
tilbage til mine Vaabenbrodre, og glædede mig med 
dem, men min Glæde var dog ikke ſom deres. 

Men nu var jeg ogſaa i Modgangs Skole mod— 
net til Mand, og Lidenſkaberne begyndte at tabe de— 
res Herredomme over mig. Lidt efter lidt havde Wr— 
gjerrigheden faaet en mægtig Stemme i mit Bryſt, 
men jeg beſluttede ikke at folge den; jeg vilde ikke 
længere offre en fremmed Sag mine Kræfter, Da 
derfor Napoleon, efter Ophavelſen af Acres Belei— 
ring, indſkibede fig til Frankrig, og indbød mig til 
at folge fig, erklærede jeg at jeg vilde vende tilbage til 
Sverrig. En ny Tidsalder foreſtaager Europa“, ſagde 
han; ”jeg vil føndertræde den gamle Orden, og ſelv 
danne en ny. Vil De folge mig? jeg lover Dem mit 
Venſkab.“ Jeg tilkjendegav ham min Taknemmelig— 
hed, men gjentog ham mit urokkelige Forſet. Velan 
da l ſagde han, og rakte mig fin Haand; 'derſom 
De engang betaenker Dem, da vend tilbage til Frans 
krig.“ Men til denne Dag er jeg bleven mit Forfæt 
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troe, og vil fremdeles blive det. Maaffee en glim⸗ 
rende Lykke vilde bleven mig til Deel ved hans Kei— 
ſerhof, — men ingen ſtorre, end den jeg nyder her i 
Sverrig. Her er min Onkel flyttet til mig, og til 
hans Gods reiſer jeg ud, naar mine Forretninger i 
Hovedſtaden ikke hindre mig. — Du vil maaſkee ſporge, 
kjcre Lœſer, om jeg er glad eller ſorgmodig? — In— 
gen af Delene, ſom man i Almindelighed forſtaaer 
disſe Ord, Livets ſtorſte Lykke, iſer et Huus, hvor 
Emilie og Richard levede hos mig, er mig for beſtan— 
dig nægtet; men jeg er Mand, og hvor min egen 
Kraft er for ſvag, der har jeg lært at ſoge min 
Glæde i Gud, 
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Pia den oſtlige Side af Bornholm, imellem Svanike 
og Werøe, ligger en ſmuk og venlig Dal, ſom pan Grund 
af dens ikke ubetydelige Længde bærer Navn af Lange— 
dal. Om Foraaret, naar Sneen ſmelter, gjennemſtrom⸗ 
mes den af et bredt og hurtigt lobende Vand; om Som— 
meren derimod er den bevoret af friſk og frodigt Gras. 
Dens ene Side ligger for en ſtor Deel aaben for Oſten— 
vinden, naar denne kommer over Havet; thi her ſenker 
Dalen fig kun ubetydeligt, og de ſmaa Skoppartier, ſom 
findes hiſt og her, dekke den ikke tilfulde; men imod 
Veſt beſkyttes den af en ſkovbevoret Klipperyhg. En op⸗ 
kaſtet Vei, hvis midterſte Deel er en Bro, forer over 
Dalen, og forſpinder hiſtovre i den lille, men langſtrakte 
Skov. Der have de unge Ege- og Bogetrcer fig bag 
hinanden, men lidet tilbøtre har en nøgen, fremtrædende 
Klippe leiret ſig midt iblandt dem og deler Skoven i 
twende Dele, Her er ſmukt, og Vandringsmanden Hands 
i 
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ſer gjerne og beſkuer de grønne Træer og den grane 
Klippe og lytter til Fuglenes Sang, der lyder faa ſodt 
og venligt i den ſtille, eenſoemme Dal. Men gager han 
derover og fortſctter fin Bei opad igjennem Skoven, da 
førev denne ham ſnart til den hoitliggende Slette, bvis 
Marker og Agre oplives af maleriſk henkaſtede Trægrup⸗ 
per. Rye Hoider begrændfe i Baggrunden denne Slette; 
men der begynder Heden, fom ikke fremviſer andet, end 
nøgne Klipper i den brune Lyng. Hellere feer han til⸗ 
bage paa de Steder, hvorfra han kom; paa Skoven, 
ſom fra Skrenten ſtiger ned i Dalen; paa det hele Kyſt⸗ 
landſkab, ſom ligger bag denne, og blandt fine rige Af— 
verlinger ogſaa fremviſer Byen Neroe; paa Havet ende⸗ 
lig, det vide Hav, hvor en Fiſkerbaad 1 Nerheden af 
Landet, og en enkelt ſtorre Seiler i det Fjerne tildrager 
fig hans Opmerkſomhed. 

J denne Egn lage for flere Aar ſiden en betydelig 
(Gaard. Hovedbygningen med fin hvide Muur og fine 
klare Nuder var opført langs med Sfrænten, og Skoven 
med fin blomſterrige Jordbund, med ſine Graspletter, 
ſom dens Krumninger dannede, med fine vilde Roſenbuſke 
og Caprifolier, var Beboernes yndige Lyſthave. Gaarden 
tilborte min Fader, og der blev jeg født den Iſte No⸗ 
vember i Aaret 1772. Mit Navn er Theodor Munk. 

Min Fader var en dannet, kundſkabsrig og velha⸗ 
vende Landmand. Af Charakteer var han aaben, gavmild 


3 


og frimodig; heftig af Temperament, raſk til at handle, 
men tillige tenkſom og forſtandig. Feilede han, da ſkete 
det ikke med Forſct og ikke uden Anger; af Laſter havde 
ban ingen. J Chriſtendommen fandt han de helligſte 
Opfordringer til fin Virkſomhed og den bedſte Beroligelſe 
for ſit Sind. Af ſine Huusfolk var han elſket; thi han 
levede med dem ſom en Fader. Han ſogte at modar⸗ 
beide den Forſkjel, ſom Rigdom og Fattigdom har frem— 
bragt paa Menneſkene, og badede den epicurciſke Livsan⸗ 
ſkuelſe, ſom paa Grund af denne Forſkjel har udelukket 
Tjeneſtefolkene af deres Herrers Familieliv og udbredt 
Naahed, Misfornoielſe og Uſcedelighed iblandt dem. Han 
havde den Lykke at være gift med en Kone, ſom han 
endnu elſkede med den ſamme Varme, hvormed han i ſin 
Ungdom bavde ſtrœbt at vinde hendes Kjærlighed. Hun 
var født i Kjobenhavn og var der bleven opdraget med 
Omhuz; min Fader havde leert hende at fjende, da han 
opholdt ſig ved Univerſitetet for at indſamle Kundſkaber, 
man anfaae gavnlige for ham i hans tilkommende Stilling 
ſom Landmand. Men hun fortjente hans Kjærlighed. 
Befiælet af levende Tro bar hendes hele Liv et oploftende 
Udtryk af den Admyghed, Taknemlighed og Kjarlighed, 
hun folte til Gud. Hun var lykkelig, og kun een Tanke 
formagede at give hendes Aaſyn og hendes Ord et ſorg— 
modigt. Præg: det var Tanken om de Mange, ſom ikke 
ere lykkelige. Jeg var ikke mange Aar gammel, for jeg 
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vidſte, hvad det Suk betød, der undertiden, naar hun fad 
ved ſtille, qvindelige Syſler, trængte fig fra hendes Bryſt, 
og da hendes Hoved boiede fig, og hendes Anſigt blev 
blegt og alvorligt. Men længe varede denne Stemning 
aldrig. Som hun oftere lærte mig, at naar jeg engang blev 
bedrøvet, da ſkulde jeg atter blive glad, om jeg fun vilde 
ſoge at blive bedre, ſaaledes overvandt hun al Sorgmo— 
dighed ved en fornyet Streben efter at gjøre alt det Gode, 
bun formagede. Det var naturligt, at denne ædle Kone, 
hvis Kald her paa Jorden var at gjøre vel, iſcer maatte 
føge at virfe for de Menneſkers Lykſalighed, ſom levede 
under hendes Tag. Hendes velvalgte Opforſel og ifær 
bendes herlige Perſonlighed gjorde ſig ogſaa ſeent eller tid— 
lig gjældende paa alle vore Tjeneſtefolk, i hvis Selſkab 
bun daglig ſpiſte og arbeidede. Men da min Faders 
Bejtræbelfer her ſtodte ſammen med hendes, udviklede fig 
i mit Hjem et huusligt Liv faa rigt paa Lykke, ſom det 
fjelden findes. Mine Forældre faae i hinanden det Ung— 
doms Onſke opfyldt, de nærede ved deres Forlovelſe; og 
de ſedelige, forſtandige og glade Menneſker, ſom de kaldte 
deres Tjeneſtefolk, og hvem de havde bibragt Folelſen af 
Menneſkevaerd, belønnede deres Velgjerninger med den 
varmeſte Hengivenhed. Det var Tjeneſtefolkene, ſom lærte 
mig at ære Fader og Moder; jeg har oftere paa feſtlige 
Aftener ſiddet hos dem under den ſtjerneklare Himmel, 
medens Bordet blev dekket bag de oplyſte Vinduer, og 
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med andagtsfuld Glæde hort paa den Noes, de tildeelte 
mine Forældre. Man maa ikke troe, at det var et om⸗ 
hyggeligt Valg, ſom havde forffaffet disſe et ſaadant Huus— 
tyende; ogſaa de have havt Tjeneſtefolk, ſom i Begyndel— 
ſen vare uſedelige, efterladende eller tyvagtige; men her 
meente de, at Hjælp ifær var nodvendig: de beholdt dem, 
og med faa Undtageſer fif de ſenere Grund til ikke at 
ville ſkille ſig ved dem. 

Jeg var mine Foreldres eneſte Barn, født i det 
ottende Aar af deres gteſkab. To Brødre, ſom vilde 
have været ældre end jeg, bare begge Døde i en tidlig 
Alder. Nogle meente, at jeg blev forkjclet; i Løbet af 
min Fortælling vil det maaſkee viſe fig, hvorvidt denne 
Mening var rigtig. | 

Naar jeg i Grindringen gaaer tilbage til mine ferſte 
Barndomsminder og ſpringer over de intetſigende eller 
ubetydelige, da finder jeg mig ſiddende paa en mosgroet 
Steen ved Bredden af et lille Vand, ſom Kildevaldet 
har dannet, der uſynligt ſprudler frem under en ſtor og 
fritliggende Klippe. En gammel, men layſtammet Eeg 
beſkygger Bandet. Vinden kruſer de ſmaa Bølger og raſler 
i Træets Blade. Stedet ligger lavt, og Udfigfen begrendſes 
af hoiere liggende Markers grønne Flader. Her er ſtille, 
eenſomt og hemmelighedsfuldt. Det ſynes, ſom det mørke 
Band vilde aabenbare Noget, og den tauſe Klippe ſkulde 
være Vidne dertil; det ſynes, ſom man ved fin Særvæ- 
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relſe forbindrede Noget, der ſkulde ſkee og ikke maatte dvæle 
her for længe. Klippen har et ſaa trofaſt, faa alvorligt, 
fan ærværdiat Udſeende; den er taus, men ſynes at give 
Mat paa hvad der ſkeer; blev en Misgjerning øvet her, 
da vilde den løfte fin Roſt og raabe høit og frygteligt. 
Her ſidder jeg og lytter med ſpendt Opmeerkſomhed og 
hemmelig Gyſen til min Ledſagers vidunderlige, tiltræk— 
kende Fortællinger om Dvergenes Færd i de underjordiſke 
Boliger; thi paa dette Sted lade de fig undertiden ſee; 
her have de en Opgang og et overjordiſk Forſamlingsſted. 
Han lerer mig, at de gode Menneſker have intet at 
befrygte af dem, thi Chriſtus har knuſt al Djævelens 
Magt; ja at de maaſkee aldrig have egentlig Lyſt til at 
gjøre Skade, thi mange Sagn berette, hvorledes de have 
bjulpet de Betrængte. „Men troe de da paa Gud?» 
ſpurgte jeg. „Det juſt ikke“, var hans Svar. „Man 
mener, at de i tidligere Dage have forſeet ſig og nu til 
Straf mage tilbringe deres Liv pan Steder, hvor intet 
Lys kommer til dem, hverken til Legemets eller Sjelens 
Oie. De ere bange for Korſet og ffjælve, naar de høre 
Kirkeklokken ringe.“ 

„Gage de da aldrig i Kirke?“ ſpurgte jeg frem⸗ 
deles. 

„Nei; dog ſiger man, at de lenges efter et bedre 
Liv, og at naar et Menneſke kan elſke dem og føle varmt 
for deres Vel, da have de baade Glæde og Gavn deraf.” 
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Denne Samtale gjorde et dybt og levende Indtryk 
paa mig. Jeg blev opdraget i Gudsfrygt, og min Mos 
der havde ofte i Aftenſkumringen taget mig i fin Favn 
og fortalt mig om Gud og Frelſeren. De ſtakkels Under— 
jordiſke, ſom maaſkee gjerne vilde høre det Samme, og 
ſom bleve glade, naar et Menneſke holdt af dem, be— 
ſtjeftigede mig uafladelig. Nogle Spørgsmaal, jeg 
gjorde min Fader, bleve vel befvarede paa en Maade, der 
ſkulde tilintetgjore min Tro paa flige Veſeners Tilværelfe, 
men hans Ord gik forbi mit Ore, uden at jeg fattede 
deres Betydning. Jeg havde feet de Underjordiſke i deres 
dybe Gange, hvor Faklerne lyſte; de vandrede dernede 
ſorgmodige og ſtille med venlige Anſigter; de ſage ofte 
paa mig og talte derpaa med hinanden: jeg følte Med— 
lidenhed med dem og onſkede at troſte og hjelpe dem. 
Hiint gaadefulde Sted var ikke langt fra vort Huus; 
jeg begav mig ofte derhen, og ſnart havde det tabt alt Skrak— 
keligt for mig. Mine Onſker bleve til Handlen. Under 
afbrudte Sætninger, ſom jeg udtalte halbhoit for mig ſelv, 
opreiſte jeg en Dag et Kors i Nerheden af Kilden og 
ophængte en Klokke ved Siden deraf. De Ord, jeg ſagde, 
indeholdt en Anviisning for de Underjordiſke til den rette 
Benyttelſe af disſe Ting. Snart ſyntes mig dette at 
være for lidet. Jeg fattede den Beſlutning at bygge 
en Kirke og begyndte med Moie at opføre dens Bægge 
af Græstørv og Leer. Min Fader oberraſkede mig ved 
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dette Arbeide. Han forſtyrrede det ikke, men forte mig 
bjem under muntre og venlige Samtaler. Jeg var dens 
gang fem Aar gammel; ban indſaae, det var paa Tiden, 
at give mig en ordnet Beſkjeftigelſe. Jovrigt blev ban 
ikke vred paa den gamle Karl, ſom ved fine Fortællinger 
bavde givet min Indbildningskraft en ſaadan Retning. 
Han meente, at Fabler og Eventyr ere Bernenes rette 
Dannelſesmiddel, og, ſom han overhovedet fandt Behag i 
at citere berømte Forfattere, anforte han i denne Hen⸗ 
ſeende Plato, der i fir Værk om Staten fuldkommen 
billiger, at man begynder Børnenes Underviisning med 
Mytber, naar disſe blot ikke indeholde Meninger, der ere 
de modſatte af dem, ſom Vorne have og fkulle have. 

Jeg hatde glemt de Underjordiſke og gik aldrig 
mere hen til den gaadefulde Kilde; andre Onſker opſtode 
hos mig, og den Aengſtelighed, hvormed mine Foreldre 
iagttoge mine Skridt, fremkaldte ikke nogen lignende Stem⸗ 
ning hos mig. Havet lage neppe en halv Fjerdingvei 
fra mit Hjem; naar Stormvinden raſte, faae jeg fra vore 
Vinduer med Beundring paa de vældige Bølger, og den 
ſteerke Bruſen lød tillokkende for mine Oren; men endnu 
havde det ikke udſondret fig for mig fra den øvrige Ver— 
den, og ingen Attraa efter det fort mig hen i dets Nar— 
hed. Da blev det engang efter en ſtormende Efteraarsnat 
forkyndt paa Gaarden, at der var et Vrag paa Strand- 
bredden. Jeg ledſagede min Fader derned. Et tomaſtet 
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Sfib var flynget ind over Klipperne og lage der med 
frygtelige Huller i den ene Side; fire menneſkelige Lig 
fandtes i Naerheden deraf. Min Fader ſogte at unddrage 
mig dette Syn og lod mig gage hjem; paa Veien vendte 
jeg mig ofte omkring og faae med Forferdelſe paa det 
voldſomme Hav. Fra nu af ſtod min Hu til Havet. 
Ofte blev det mig tilladt at gage derned i Selſkab med 
Andre; en enkelt Gang. alene, efterat mine Forældre 
förſt havde paalagt mig den ſtorſte Forſigtighed. Med 
Fryd ſprang jeg omkring paa Klipperne, ſtillede mig nær 
ved Havet og fane pan Bølgerne, ſom i taktfaſte Slag 
ſkyllede imod dem. Mangen Gang grundede jeg paa den 
frygtelige Magt, disſe kunne beſidde; men naar de nu 
glede hen faa ſmukt og venligt, meente jeg, at Havet kun 
ſtraffede Forbryderen og tilintetgjorde den Skibbrudne i 
retfærdig Vrede. En Deel af denne Egn barer Navn 
af Maltqvern. Ligeoverfor de landfaſte Klipper bæver 
lig i Havet felv en lav og fort Rakke af andre, der 
danne ligeſom en Formuur til hine og modtage det 
forſte Slag af de oprørte Bølger. En Aften henimod 
Solens Nedgang blaſte after en vældig Oſtenvind. 
Jeg fane de høie Bølger og horte den frygtelige 
Bruſen. En uimodftaaelig Magt drog mig til Has 
vet. Jeg ſteg ned ad Klipperne juſt paa hiint Sted, 
jeg ovenfor har beſkrevet; jeg ændfede ikke den bedøvende 
Larm eller de gjennemblodende Stenk; jeg flod paa de 
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yderſte Stene, hvor Havet ſkyller op, trænger fig frem 
og. Danner fig Revner og Huler og hemmelige Veie. 
Med inderlig Fryd hengav jeg mig til Elementernes Kamp, 
fane paa Bølgerne, der hævede fig boie ſom Huſe, nu 
ſank for deres egen Vægt, naaede hine Klipper, ſom 
ſtode frit i Havet, ſprang over dem ſom ſteerke Kamper, 
men modtoges ſaa haardt, at en Deel af dem oploſte ſig 
i Skum og foer høit i Veiret, medens en anden med 
utemmet Naſeri rullede op om Stedet, hvor jeg ſtod; 
Menneſkeaandens Styrke rørte fig i mig; jeg tiltalte dem, 
jeg raabte hoit, ſom vilde jeg udfordre dem til ſtorre 
Prøver, eller befale dem at være ſtille. Pludſelig følte 
jeg en Haand paa min Skulder; det var min Fader, 
ſom forte mig hjemad. Da vi havde fjernet os faa langt, 
at Bolgernes Larm ikke kunde hindre ham i at høres, 
iretteſatte han mig for den Frihed, jeg havde faget mig, 
og da jeg kom bjem, maatte jeg love, aldrig oftere at 
betræde dette Sted. Det var forſte Gang, jeg maatte 
opgive en alvorlig meent Tilbsielighed; ofte ſyntes Havet 
at vinke mig til ſig, naar jeg i eenſomme Oieblikke var 
overladt til mig ſelb, og en Abnelſe af de Hindringer, 
ſom kue Livet, en Ahnelſe af Sorg opſtod hos mig. 

Et Par folgende Aar vare de mindſt lykkelige, jeg 
tilbragte i mit Barndomshjem. Den Heftighed, hvormed 
jeg attraaede, hade begrundet mine Foreldres Aengſte— 
lighed, og en Sygdom, hvoraf min Fader paa denne Tid 
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led, forhoiede hans Frygt og vifte ham Farer allevegne. 
Mine Forældre vare enige i, at Livet kan ikke elſkes for 
hoit; men ved gjentagne Forbud imod Barndommens na—, 
turlige Onſker, ſtode de i Begreb med at ſpkke min 
Lyſt ved Livet, og jeg beklagede mig ofte med Taarer 
for min Moder. Hun følte, at jeg havde nogen Ret, 
ſmilede medlidende til mig og lovede mig mere Frihed, 
naar jeg kunde viſe Lydighed uden at bedroves. Dog 
varede det neppe ſaalcenge, for jeg opnaaede mit Onſke. 
Min Fader havde gjenvundet fit Helbred. En 
Sommerdag, da han intet andet Bud havde, ſendte han 
mig til Nexoe med et Brev, ſom ſkulde til Kjobenhavn. 
Paa Veien ſage jeg en Hugorm; med en Steen knuſte 
jeg dens Hoved og gjemte den under en Buſk, for at 
tage den med, naar jeg kom tilbage. J Nexse ſagde 
man mig, at den Skipper, med hvem Brevet ſkulde afſen— 
des, var gaaet noget mere ſydpaa, men vilde ligge ſtille 
der en Timestid for at indtage Fiſt. Da Skibet kun 
var en Fjerdingvei fra Land, beſluttede jeg at tage derud; 
der lage i Havnen en gammel Baad, og en halvvoren 
Dreng var villig ail at roe. Jeg ſeilede altſaa med ham, 
efterat jeg forſt havde afſendt et Bud til mine Forældre, 
der ſkulde forfælle dem Aarſagen til min længere Udebli— 
velſe. Jeg havde kun eengang for været tilføes, og følte 
mig meget lykkelig ved denne Heendelſe; Drengen biſte 
mig, hvorledes jeg ſkulde holde paa Foret, arbeidede ſelv 
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raſk, og efter fort Tids Forlob var Brevet afleveret. 
Da vi vendte tilbage, fif jeg Lyſt til at roe med; han 
lærte mig nu at holde paa Maren, men glemte af ſige 
mig, at jeg ikke maatte ſtemme Foden imod Beklerdnin⸗ 
gen. Jeg var ſterk, tog raſk fat, men traadte ſaa 
haardt, at et halvforraadnet Sidebrædt ſprang. Bandet 
ſtyrtede ind med Voldſomhed; det bjalp kun lidet, at min 
Troie blev ſtoppet i Hullet, eller at vi heldede os til 
den ene Side. Lykkeligviis vare vi endnu ikke komne 
for langt fra Skibet; vi gjorde Anſkrig, roede ſelb hen 
imod det, og to Mand kom os pieblikkelig til Hjælp i 
en Baad. Vi ſank juſt, ſom denne havde naaget os, og 
drivvaad kom jeg iland med Tabet af min Troie. Her 
ſtod min Fader, ſom havde ahnet et Uheld, da han fit 
mit Budſkab at höre; jeg forklarede ham, hvorledes alt 
var gaaet til og flød ham tydeligt meerke, hvor lidet det 
bekymrede mig. Da vi paa Hjemveien kom forbi hiin 
Buſk, ſprang jeg tilſide og traf Hugormen frem. Min 
Fader ſtudſede og forblev taus til vi kom hjem; men en 
glad Ahnelſe gjennemtraengte mit Veſen, da en Samtale, 
han havde med min Moder, endtes med de høit og oftere 
udtalte Ord: „Han ſkal lere Alt.“ 

Fra denne Dag erholdt jeg megen Frihed. Jeg 
var kun ti Aar gammel, men forud for min Alder. 
Mine Forældre havde indſeet, bvor lidet de vandt ved 
engſtelig Forſigtighed og hvormeget min Natur trængte 


15 
til Frihed. Med Tillid til det Forſyn, i hvis Hænder 
de folte, de dog maatte betroe mig, og i Erkjendelſen af, 
at Indſigt og Oplysning var det bedſte Gode, de kunde 
meddele mig, ftræbte de fra nu af at lere mig felv at 
udlede de Regler og Indſkrenkninger, ſom Neligion og 
Fornuft kunde foreffrive min Virkſomhed. „Var fri, 
men ver klog,“ „ver fri, men vær god,“ vare Tales 
maader, ſom ofte bleve henvendte til mig med et mildt og 
fjærligt Blik; jeg bevarede dem troligt og gav dem ved 
alvorlig Eftertanke et beſtandigt vorende Omfang. Jeg 
færte at ſpomme, at klattre og at ride; en Heſt, ſom jeg 
ſelb maatte pasſe, kunde jeg anſee ſom min egen. Jeg 
havde allerede iforveien ſluttet Venſkab med en ſtor Hund; 
det var lykkelige Dage, naar jeg, fulgt af denne, red ud 
i Bornholms vidunderlige Hede og efter et langvarigt 
Ridt ſtod af Heſten, for i en yndig Dal at lade denne 
græsfe, medens jeg deelte min Aftensmad med min Hund. 
Vel lod jeg da min Phantaſie fvæve vidt omkring, men 
den fane ikke lave eller ligegyldige Ting; Naturen i dette 
ſkjonne Land gjør rene og beſtemte Indtryk, mit Sind 
var alvorligt og opfyldt af Taknemlighed, og kun Bille— 
der af Seler og uſkykdig Lykſalighed beſkjæftigede mig i 
disſe Timer. Aldrig kom jeg tilbage uden at have ople— 
vet noget beſtemt, uden at kunne gjøre Rede for hvad 
jeg havde feet og teenkt. Paa ſamme Tid begyndte jeg 
bjemme at viſe en ſtorre Flid end for; hvor den ikke var 
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en Folge af Lyſt, blev den et naturligt Udtryk for den 
Taknemlighed, jeg følte. Min Fader var ſelb Student; 
ban onſkede, at ogſaa jeg ſkulde opholde mig en TiD ved 
Univerſitetet og derpaa vende tilbage, for at blive Land⸗ 
mand: af flere Tegn troede han at have opdaget, at jeg 
havde Kald til denne Stilling. Eet af disſe indeholder 
en Erindring for mig, ſom endnu er mig fjær. Over 
hans Jorder lob der en Bak, hvis Leie i Nerheden af 
Gaarden ſtodte ſammen med en Markvei og derved var 
bleven opkjortz Vandet lob ureent og forplumret i mange 
forſkjellige Hjulſpor, og en Mængde loſe Stene bedakkede 
Jorden. Jeg fik Tilladelſe til at renſe dette Sted, dan⸗ 
nede et Leie for Bakken, befriede dens Bredder for 
Stene, beplantede dem med Piil og anlagde en ordentlig 
Bei. Det neſte Aar var Jorden bedakket med yndigt Grønt ; 
Bandet rullede klart og friſk over den ſteenbeſtroede Bund 
og de unge Treer boiede fig for Vinden. Med inderlig 
Glæde beſkuede jeg mine Hernders Gjerning, elſkede den 
Baek, hvis Velgjorer jeg var, forfulgte dens Lob til dens 
Udſpring og ahnede den høie Glæde, ſom ligger i en 
frelſende, forcedlende Virkſomhed. 

Jeg var ſnart tretten Aar gammel, da mine Forældre 
begyndte at fole Vanſkelighed ved felv at underviſe mig; 
de beſluttede derfor at antage en Huuslærer. Hvor Frihed 
til at vælge er fan indſkreenket, ſom ved denne Leilighed, 
er Optagelſen af en ny Perſon i Familielivet et betyde⸗ 
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ligt Voveſtykke; de meente derfor, at have Grund til at 
glæde fig, da en Student med gode Kundſkaber og af 
ſedelig Vandel opflog fin Bolig høg os. Jeg troer ikke, 
at jeg i Begyndelſen folte nogen ſtor Tilboielighed for 
hans Perſon; i hans Veſen var der noget Slapt og 
Koldt, og Børn elſke Kraft og Varme; men jeg havde 
ikke gjort hans fulde Bekjendtſkab, for Begivenheder ind— 
traf, der tilintetgjorde mit Barndoms Paradiis og ſtillede 
mig eenſom hen i Verden. Erindringen derom beholdt 
jeg tilbage; den lyſte for mig, felv naar jeg ikke vidſte 
det; den var min Beſkyttelſe, til jeg lærte, hvorledes 
Guds Rige kommer i os ſelv; og endnu frydes jeg ved 
dens Billeder. Som lykkelige Venner, lyſe og levende, 
fvæve de ofte omkring mig; Døden naaede dem ikke; 
thi en hoi og hellig Kjærlighed til Livet er evig, ſom 
Livet ſelb. 

Min Moder havde været ſyg i flere Dage; de faa 
Oieblikke, Sygeſtuen daglig var bleven aabnet for mig, 
havde jeg feet hende ligge ſtille, ſom om hun ſov. Dog 
var aldrig Tanken om hendes Død falden mig ind, for 
jeg en Aften fane min Fader og alle vore Tjeneſtefolk 
gage omkring med engſtelige og forvirrede Miner. Ved 
ſcdvanlig Tid begav jeg mig paa mit Varelſe; angſtfuld 
tilbragte jeg Natten ſnart der, ſnart ude paa den morke 
Gang, bvor jeg ſtod for at lutte: Ordet Dod var endnu 
ikke bleven udtalt af Nogen, heller ikke jeg vovede at 
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ſporge Ved Morgenens Frembrud blev jeg faldt ned; 
man forte mig hen til min Moders Lie, og jeg blev 
der, til hun dode. Hendes Dod var let, og hendes Aand 
blev ikke formorket. 
Tiden læger alle Saar; men der gives Saar, ſom vare 
faa dybe, at de for beſtandig have fvæffet Conſtitutionen. 
Jeg veed ikke, hvorvidt dette var Tilfældet med min Fa⸗ 
der. Vel ſogte han med alvorsfulde Troſtegrunde at 
dæmpe min Smerte, ſom undertiden brød voldſomt frem, 
og lod aldrig felv nogen Klage høre; men den vemods⸗ 
fulde Blidhed, ſom fra denne Tid viſte fig i hans Veſen, 
naar han var hjemme, og den paafaldende Iver, hvormed 
ban greb enhver Leiligbed til at hjælpe Andre ved raſk 
og kraftfuld Daad, tydede hen paa et Savn, ſom aldrig 
mere kunde blive tilfredsſtillet. Det varede ikke flænge, 
for han atter blev forenet med den, han elſkede. En 
Nat væffedes vi ved at høre, at der var ID paa en 
Gaard, der lage en halb Miil fra min Faders. Vi fatte 
os tilheſt; paa en Vogn ſkulde nogle af vore Tjeneſtefolk 
folge efter. Min Fader red lidt forud; Luen, der raſede 
i det Fjerne, havde bragt ham til at fordoble fin Hur⸗ 
tighed. Pludſelig horte jeg et Fald; jeg ſtandſede min 
Heſt, ſtod af og fandt ham, verdet af Blod, liggende ved 
en Groft, der var kaſtet fvers over Veien. Vi erfarede 
ſiden, at den foregagende Dag var et Veiarbeide bleven 
begyadt hiinſides Grøften; een af vore Folk vidſte det, 
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men havde i Forvirringen glemt at advare os derfor. 
Den Vogn, ſom ſkulde have bragt de Brandlidte Hjælp, 
kjorte min Fader hjem i bevidſtlos Tilſtand. 

Den neſte Dag befandt han fig bedre, og ſnart kunde 
han atter bære oppe; men ifølge Lægens oprigtige Üd— 
ſagn, ſom min Fader begjærede at hore, kunde han ikke 
lebe lange. Hans Bryſt havde faget en voldſom Beſka— 
digelſe; den ringeſte Bevegelſe bragte ham kil at opfafte 
Blod. Fra nu af begyndte han at gjore mig fortrolig 
med Tanken om fin nerforeſtaaende Dod. Vi forte Sam— 
taler, ſom ryſtede mig dybt, men atter opreiſte mit Mod, 
og dempede det frygtelige Indtryk, den ſenere Tids Be⸗ 
givenheder havde gjort paa mig, ved det fromme og faſte 
Sindelag, den klare Tankegang, ſom deri aabenbarede ſig. 
Sorgen opflog ſin Bolig hos mig, men den bragte Al— 
vor med, og jeg blev voxren for Liden, 

Det var juſt i disſe Dage, at en Oncle af mig, — 
min Faders Halvobroder, — kom til Bornholm og ned— 
fatte fig paa een af de nærliggende Gaarde. Han var 
ſom Dreng gaaet tilføres, havde reiſt Verden omkring, 
men aldrig ladet fin Familie hore fra ſig. Han hade 
nu, ſom ban fortalte, erhvervet fig en betydelig Formue, 
og vilde ende fit Liv paa fin Fædrenes. Det var en 
hoi, ſmakker Mand; bleg af Anſigtsfarve; let og hurtig 
i fine Bevegelſer. Naar han troede fig upaaagtet, var 


bang Oiekaſt morkt, men ſkarpt, hans Mine haanlig, 
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bang Holdning urolig; men naar han talte, opklaredes 
hans Anſigt for en Deel af et Smiil, ſom ikke var ube— 
hageligt, og hvad han ſagde ſyntes i lige hoi Grad at 
robe Klogſkab og Frimodighed. Dog følte jeg ingen 
Glæde ved hans Beſog; det Tidspunkt, da vi bleve bes 
kjendte med hinanden, var ogſaa for ſorgeligt, til at no— 
gen levende Tilboielighed kunde udvikle fig hos mig. 
Han var gift med et udenlandſk Fruentimmer og havde 
med hende adſkillige Born. Vore Fjeneſtefolk vare ikke 
vel ſtemte imod ham; de meente, at hans tidligere Liv 
ikke havde været uſtraffeligt, og ryſtede paa Hovedet over 
bans raſke Levemaade; dog kunde de neppe med Grund 
ſige andet om ham, end at hans Væfen ikke var dem 
klart. 

Min Fader var glad over denne Mands Ankomſt 
til Bornholm. Han ønffede, at jeg efter hans Dod 
ſkulde beholde Gaarden, for i fin Tid ſelb at beſtyre 
den, og troede, ikke let at kunne gjøre noget bedre Valg, 
end naar han beſtemte ham til at være min Formyn⸗ 
der. Skjondt Fremmed var han dog den Narmeſt— 
beſleegtede, en klog, erfaren og rig Mand, fom boede i 
Nærheden af os og vilde blive der for beſtandig. Min 
Onde tog med Glæde imod Forſlaget, vifte megen Inter— 
esſe for min Perſon, beføgte os daglig, men undlod aldrig 
at pttre de bedſte Forhaabninger om min Faders Helbred, 
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Med Sorg og morke Ahnelſer betragtede jeg den, ſom 
ſnart ſkulde indtage hans Plads. 

Mod Slutningen af Efteraaret befandt min Fader 
fig meget ſlet. Han havde opgjort fin Regning med denne 
Verden, beſtemt en Sum Penge for hver af fine fattige 
Tjeneſtefolk og hoitidelig taget det Løfte af mig, at jeg 
verdigen vilde bruge den betydelige Formue, ſom ſkulde 
tilfalde mig. Med Henſyn paa mit fremtidige Liv var 
alt omhyggelig bleven ordnet; jeg ſkulde boe paa Gaarden, 
og min Lærer forpligtede fig med Glæde til, naar intet 
overordenligt Tilfælde indtraf, at forblive hos mig i fire 
Aar; min Onde ſkulde jeg viſe Lydighed, men adſkillige 
Friheder, ſom han aldrig kunde ophæve, bleve mig. forud 
indrommede. Undertiden vare min Faders Lidelſer ſtore; 
han var nu beredt paa Døden og længtes efter dens 
Komme. 

En Eftermiddag ſad jeg i vor lille Frugthave, ſkuede 
ud over Markerne og betragtede Naturens hendøende 
Liv. Bag de ſtore Skyer ſtraalede Solen i udbredt 
Glands, men uden Kraft til at varme; ſparſomt hang 
det halvvisnede Løv paa Træerne; den ſkarpe Efteraars⸗ 
bind foer ødelæggende frem og omtumlede de gule Blade 
i vilde Hvivvler. Jeg var førgmodig, og det Billede, 
ſom vifte fig for mig, var ikke ſkikket til at indgyde mig 
Troſt. Som mit Liv var ogſaa det forſtyrret af en 
voldſom Fjende; men naar Vinden foer frem, og det 
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bruſede i Træerne Toppe, og Lovet hbirpledes hen, og 
de visne Grasſtraa zittrede, da ſyntes det mig, ſom 
Naturen, ſelv foleskos ved fin Sorg, opfordrede mig til 
at fortvivle, ſom den: min Bevidſthed traadte tilbage, og 
kold, ſom Vindens Puſt, ſtirrede jeg ud i det Frie, me— 
dens vilde Billeder af Odelcggelſe ſtege frem af min 
Indbildningskraft. Af denne Stemning blev jeg vakt ved 
de Ord: „Han kan ikke leve længe,” der bleve udtalte 
med en Sikkerbed og en Kulde, ſom trængte mig til 
Sjælens Inderſte. Jeg ſprang op, min Oncle ſtod for 
mig, og vore Blikke modtes. Nogle Secunder ſtirrede 
vi paa hinanden, da vendte jeg ham Ryggen med et 
vildt, men dæmpet Udraab, og ilte ind til min Fader. 
Jeg ſkulde have fortalt ham denne Hendelſe og betroet 
bam mine morke Ahnelſer, derſom han juſt ikke nu havde 
givet Tegn paa heftige Smerter. Dagen efter dode han; 
men de ſidſte Timer, jeg levede med ham, havde jeg ikke 
blot tilſideſat, men ogſaa glemt min Frygt. 

Naar Sorgens Skyer have leiret fig over Sjelen, 
og denne flumrer under det morke Dekke ligeſom ſtivnet 
og bedøvet, da arbeider Livet fig dog fremad og udvikler 
et Troſtens Billede. J Begyndelſen er det ſpagt og mat 
og kaſter blot enkelte loſe Solglimt over Sjælen; men i 
Tidens Lob vinder det Glands og Styrke, til det ende— 
lig, ſom den modne Tanke, gjennembryder Morket, væf- 
ker Villiens Virkſomhed og danner et Forfæt, der bliver 
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Overgangen til den bedre Tilſtand. I dette Forſcct og 
i den Kraft, hvormed det beherſker Sindet, er Troſten 
givet; thi fra os ſelb, fra vor frie. Billie, ſkal enhver 
Seier i Livet udgang. Den Tanke, at ville ligne mine 
Forældre og fore Fred og Lykſalighed tilbage i vort 
Huus, blev bos mig det levende Forfæt, ſom frelſte mig 
fra Sorgens Magt. Men ligeſom de fnevre Grandſer, 
indenfor hvilte min Erfaring og Frihed hevægede fig, 
forhindrede dette Forſct i at erholde et beſtemt Udſeende 
og udfale fig i en ordnet Virkſomhed, ſaaledes var denne 
Übeſtemthed og Almindelighed Aarſag i, at det heller ikke 
formagede at ffjænfe mig nogen uafbrudt Tilfredshed. 
Ofte ſteg det lyſt og ſeierrigt frem i minSjæl, men ſank 
faa after tilbage; og ſkjondt man af min Stemning, ſom 
i Almindelighed var Ro og Velvillie, maatte kunne ſkjonne, 
at det ikke var blevet uden Indflydelſe paa min Charak— 
teer, bevarede det mig dog ikke fra at tilbringe mange 
Dage, hvor jeg kun levede for det STærværende, hvor 
Livets fmaa Spændinger udgjorde min eneſte Interesſe, 
og den hoiere Lykke var vegen fra mig. Mangengang 
reb Erindringen om mine Forældre mig hen i bitter 
Smerte, og naar jeg da betænfte, hvorledes jeg nu ſtod 
ene tilbage, overladt til mig felv og til min egen Kraft, 
uddannede der fig vel en Faſthed hos mig, der allerede 
nu gav mit Liv en vis Holdning, men. tillige et Alvor 
og en Stolthed, ſom ikke lettelig tillod mig at lyde nogen 
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Befaling, hvis nødvendige Grund jeg ikke indſaae. Ofte 
blev jeg greben af en dyb, vemodig Uro, hvis Kilde var 
Kjærlighed til Livet, og hvis Leengſels Gjenſtand var Dyd 
og Salighed; jeg forſtod den ikke, Ingen tolkede mig 
dens Betydning: i ſaadanne Oieblikke ſadlede jeg min Heſt, 
red ene ud og foer ſilſomt hen over Klipper og igjennem 
Dale. Dog naaede jeg ikke ſaaledes min Lengſels dunkle 
Billeder; utilfredsſtillet vendte jeg tilbage og ſavnede her 
min Moders Kjarligbed. 

Paa denne Tid indgik jeg et nøiere Bekjendtſkab 
med min Lærer. Hans Charakteer var redelig, og hans 
Vaſen blidt; men hans Stemning bar Praget af en 
ſtadig Tungſindighed. Det var imidlertid langt fra, at 
Omgang med ham nærede ſamme Stemning bog mig; 
jeg folte ikke blot Medlidenhed med hans Tilſtand, men 
blev ogſaa opmerkſom paa mig ſelv, at ikke ogſaa jeg 
ſtulde blive et Bytte for Sorg og Mismod. En Aften 
gientog han i en Samtale med mig, hvad han oftere havde 
ſagt, at for mig lage Verden aaben, at jeg havde Udſig⸗ 
ter til en lykkelig Tilværelfe, og at Tiden vilde fuldkom⸗ 
men læge det Saar, den havde tilfølet mig. Han beto— 
nede disſe Ord paa en ſaadan Maade, at jeg uvilkaarlig 
ſpurgte ham: „Vil De da altid ſorge?“ Dette Sporgs⸗ 
maal overraſkede ham. Efter nogen Betenkning ſagde 
han: „Der gives Sorger, fra bvis Herredomme Ingen 
formaaer at løsrive fig. Der er en Folelſe, man falder 
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Kjerlighed, og hvor den har fundet Leilighed til at 
udvifle fig, herſker den med ubsielig Magt. Alle vore 
Tanker dreie ſig om den elſkede Gjenſtand; vor Lykke er 
afheengig af hende; uden hende er Kraften borte, og Lis 
vet dødt. Hvad ſkal man leve for, naar man ikke kan 
leve for hende, ſom var det Eneſte, man elſkede! J en 
ſaadan Tilſtand har Menneſket kun den Troſt tilbage, at 
Livet engang vil vige for Doden.“ 

„De har altſaa ſelv prøvet den Sorg, De beſkriver?“ 
ſpurgte jeg. 

„Jeg frygter ikke for at tilſtaae dig det. Jeg har 
været ulykkelig i Kjærlighed, mere ulykkelig, end de Fle— 
ſte have været, der falde fig ſaaledes. Jeg har været 
det blinde Redſkab til at ſtyrte den i Ulykke, ſom jeg 
elffede, men ſom ikke elſkede mig, og jeg har manglet 
Midler, ikke blot til at forbedre de ulykkelige Forhold, 
men endog til at glemme dem.“ 

„Er Livet ſaaledes,“ ſagde jeg, „hvorledes tor De 
da love mig en ſtorre Lykke, end De ſelv har havt?“ 
Han taug. Selbkjerlighed blandede fig med min Medli— 
denhed, og jeg vedblev: „Men det ſkal ikke ſkee, det kan 
ikke fee. Intet Menneſke ſkal have denne Magt over mig. 
Ere vi ikke frie? kunne vi ikke, hvad vi ville? Hvad er 
Frihed?“ 

„Frihed!“ gjentog han og traf paa Skuldrene. 

„Ja, Frihed!“ ſvparede jea. „Jeg bar følt det, 
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jeg ev fri. Forlang derſor, hvilket Beviis, De vil; 
paalcg mig et Foretagende, faa vanſkeligt De kan ud 
finde, og jeg vil udføre det, eller doe under Anſtren— 
gelſen, for at viſe, jeg er fri.“ 

„Men naar man nu mangler Lyſten til at bruge fin 
Frihed; naar der Intet er tilbage, ſom man onſker at 
opnage, og denne Tilſtand dog behager os mere, end al 
Verdens travle Virkſomhed?“ 

„Den behager Dem ikke!“ raabte jeg, „o nei! den 
bebager Dem ikke; hvorfor var De ellers bedrøvet? 
Hvis De nu tog deres Examen; his De gik fremad, 
ſom andre Menneſker gage frem; hvis De fif et Huus 
og et Hjem, ſom andre Menneſker have, troer De da ikke, 
at ogſaa De vilde blive lykkelig?“ Han ſparede ikke, 
men i hans Anſigt leſte jeg tydelig, at mere livlige Tan— 
ker bevægede fig hos ham. Jeg gik bort og bad til 
Gud for ham og for mig. Da jeg ſenere tog den forſte 
Examen ved Univerſitetet, blev han paa ſamme Sid theo— 
logiſk Candidat. Han forberedede fig hertil under vort 
Samliv paa Bornholm, og tilſtod mig oftere, at han af 
mig havde lært af være flittig. 

Der var hengaget nogle Maaneder efter min Faders 
Dod, da min Formynder, fom i denne Tid hyppig havde 
beſogt os, en Dag gjorde mig det Forſlag, at tage hjem 
med ham og blive hos ham nogle Dage. Jeg havde 
ingen Lyſt til dette Beſog, thi jeg havde følt mig util— 
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freds de faa Gange, jeg tidligere havde været hos ham; 
jeg modtog imidlertid hans Indbydelſe. Da vi ſtege til— 
vogns, undrede det mig, at min Lærer ikke fulgte med; 
men den Tilbageholdenhed, jeg pleiede at iagttage mod 
min Once, hindrede mig i at gjøre nøgen Bemerkning 
derover. Vi vare ſnart ved hans Gaard; det var Af— 
ten; og da jeg traadte ind i Stuen, var Bordet dakket, 
og et Selſkab tilſtede, ſom med Undtagelſe af hans Kone, 
blot beſtod af Mandfolk. Der herſkede en lyſtig Tone 
imellem dem, hvori jeg blev opfordret til at deeltage ved 
den Opmeerrkſomhed, man viſte mig; men deres Lyſtighed 
behagede mig ikke, og jeg ſtod iblandt dem, ſom en taus 
og uvillig Tilhorer. Min Formynders eeldſte Son, en 
raſk og munter Dreng paa ni Aar, onſkede formodentlig, 
at jeg ſkulde give mig af med ham; thi efterat han længe 
bavde tumlet fig omkring i min Narhed og neppe vun— 
det et Blik derfor, tilfoiede ban mig endelig et dybt og 
ſmerteligt Stik med en Maal. Den ſtakkels Dreng blev 
ſtraffet haardt derfor af fin Fader. Ved Bordet blev 
jeg mere munter. Iblandt Gjeſterne var der en Mand 
af et livligt og behageligt Væfen, ſom fang færdeles 
ſmukt. J et Oieblik, da han ſtod opreiſt med Viinglas— 
ſet i Haanden og med fortræffelig Pathos fang om en 
Helt i Fortiden, der havde udſtaget meget og endnu ikke 
fane fine Lidelſers Maal, men altid livsfro og velvillig, 
bevarede fit faſte Mod og opfordrede fine Venner til at 
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lide og kempe og nyde, ſom han, fatte jeg, henreven af 
hans Sang og den ſmukke Viſe, mit hidtil urorte Glas 
for Munden og tomte det. Min Onde fyldte det 
igjen, Sangeren bemerkede, hvilken Magt han udovede 
paa mig og henvendte ofte ſin Sang til mig. Vinen 
var god; jeg drak atter ud, og den Forſtemthed, ſom 
hidtil havde beherſket mig, veg Pladſen for Mod, Ops 
rigtighed og Glæde. Jeg reiſte mig og gjentog ſyngende 
den ſidſte Strophe af Viſen. „Ja, Mod og Kamp,“ 
vedblev jeg, „det ſkal være vort Loſen. Driſtig ville vi 
tumle os paa Livets Bølger. Bort med Frygt, bort 
med Nag og Vrede. Oncle! jeg har ikke holdt af Dem 
for, jeg har baaret Nag til Dem for, jeg har troet, De 
meente mig det ilde. Tilgiv! jeg har fager Feil; tilgiv 
mig, fra nu af holder jeg af Dem, fra nu af ville vi 
være Venner.“ Smilende ſtodte han fit Glas imod mit 
og ſagde: „Du har maaſkee misforſtaaet mig engang; 
det glæder mig, at du felv erkjender det; du vil fade 
at ſee, at jeg ikke mener dig det ſaa ilde.“ „Jeg veed 
det, jeg veed det,“ ſagde jeg; „lad os blot blive ved at 
ſynge,“ og paa min Anmodning blev den Viſe gjentagen, 
ſom havde behaget mig ſaameget. 


Paa denne Maade gik Aftenen hen; Stemningen. 


blev beſtandig mere vild og overgiven; men en god Mand 
vaagede over mig, at jeg ikke endte, ſom fuldkommen be— 
ruſet. 
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Virkningerne af et Drikkelag ere i Almindelighed af 
den Beſkaffenhed, at de, eengang prøvede, burde giore os 
mere maadeholdne i vore Nydelſer for Fremtiden. Hiin 
Tyran i Theben henlagde „de alvorlige Forretninger“ til 
den folgende Dag og hengav fig ſaaledes til Drikkela— 
gets Nydelſer: i Sandhed, den folgende Dag bliver alvor— 
lig nok, felv om ingen Sammenſpergelſe udbryder imod 
vort Lib. Jeg vaagnede med Hovedpine og folle mig 
uſkikket til alt. Den foregagende Aften ſtod for mig 
berøvet al fin Glands; jeg erindrede kun den ſtoiende 
Latter, de vilde Udraab, den overplettede Dug, de ned— 
brændte Lys. Det var forſte Gang, jeg havde været 
Vidne til flige Scener og deeltaget deri; endnu havde 
altfor alvorlige Tanker Herredømmet i min Sjæl; mis 
forneiet ønffede jeg mig derfor tilbage til et Hjem, der 
var prydet med ſkjonne og rene Minder. Jeg havde 
flædt mig paa og ſtod, ſpeidende efter Hjemmets Tag, 
ved et Vindue af det Qviftværelfe, min Onde havde 
anbiiſt mig, da denne traadte ind. „Alt paa Benene!“ 
var hans Udraab; „du holdt dig tapper igaaraftes og 
aflægger idag nye Prover paa din Dygtighed.” 

„Mener De?“ fvarede jeg. „Jeg forſikkrer Dem, 
jeg er utilfreds med min Opforſel og onſker mig hjem 
igjen.“ 

„Hvorledes? Du er neppe kommen til mig, for du 
pil forlade mig? Frugter du maaſkee for, at ſkulle favne 
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noget hos mig? Dette Varelſe er dit; det er rummeligt, 
og, ſom jeg haaber, ſmukt. Er du utilfreds med disſe 
Meubler, da kunne vi let hente dine egne. For din 
Fornoielſe ſkal jeg ſorge efter bedſte Cone; har du 
Lyſt Dertil, ſkal jeg lade din egen Heſt komme herover. 
Had mener du om en Kanetour dag? Det har frosſet 
i Nat og Foret er ypperligt.” 

„Jeg takker Dem for Deres Tilbud,” ſparede jeg, 
„og jeg holder meget af at kjore i Kane. Men maa jeg 
ſaa ikke kjore hjemad? Jeg frygter for, at det vil falde 
nig tungt i længere Tid Intet at beſtille.“ 

„Vi kunne ſende Bud efter dine Boger, kjere 
Theodor!“ 

„Men jeg leſer bedſt hjemme; desuden kunde dog 
Hr. Holm ikke folge med.“ 

„Hvorfor ikke? Jeg har Mads til ham. Han kan 
meget godt opflage fin Bolig her.“ 

Forundret ſpurgte jeg: „Hvorläenge vilde De faa, 
at jeg ſkulde blive hos Dem?“ 

„Sandt at ſige,“ ſparede han, idet han ſtrog fig 
med Haanden over Panden, „indſeer jeg ikke, hvorfor 
du atter ſkulde forlade mig. Du vil i alle Henſeender 
fane et ligeſaa behageligt Opholdsſted hos mig, ſom du 
har det hjemme, og i nogle Henſeender langt bedre. 
Men fremfor Alt maa du betenke, hyilken betydelig 
aarlig Udgift, jeg ſparer af din Formue, naar du bli— 
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ver boende hos mig. Der bliver fort en formelig 
Huusholdning for din Skyld; Alt kan indrettes langt 
ſimplere; og det er min Pligt, ſom din Formynder at 
varetage din Fordeel.“ 

Mit hele Veſen ſatte fig imod hans Forſlag. Be— 
ſtemt paa at gjore Modſtand til det Meerſte erklerede jeg 
ham, at jeg aldrig vilde flytte bort fra et Opholdsſted, 
ſom jeg elſkede, og ſom min Fader havde anvliſt mig. 

„Sagen fortjener dog en noiere Overveielſe,“ paa— 
ſtod min Oncle med en Mine, ſom ikke kunde indgyde 
Tillid; „lad os nu fjøre ud; i Aften kan du give mig 
Svar.” Han gik; jeg fulgte; men mit Svar var givet. 

Den hele Dag ſogte min Oncle at indtage mig for 
fit Huus og det Liv, jeg vilde komme til at fore hos 
ham; jeg trøffede mig med, at min Faders Teſtament 
maatte være uomſtodeligt. J den Samtale, vi forte om 
Aftenen paa mit Verelſe, beraabte jeg mig Derfor paa 
dette; men denne Beviisgrund mishagede ham, og han 
brugte Üdtryk, ſom ophidſede mig, fordi jeg vidſte, at 
jeg havde Retten pan min Side. Han reiſte fig i Vrede, 
forſikkrede mig, at han forſtod at tæmme en taabelig 
Dreng, og dreiede Laaſen om paa min Dor, da han gik. 
Denne Handling ſyntes at forkynde Arreſt; eet Oieblik 
var jeg forbauſet derover, men ſnart var min Beſlutning 
fattet, at gjengjelde Fangſling med Flugt. Jeg forholdt 
mig ſtille, til Alt i Huſet havde været tauſt og roligt 
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i nogle Timer; tog derpaa mine Lagener, ſkjar dem itu 
og bandt dem ſammen til et Reb, hvoraf jeg klattrede 
ned fra mit Vindue; ſaaledes kom jeg udenfor Gaarden 
og begav mig nu iilſomt hjem. Jeg bankede paa Vindu⸗ 
erne til min Lerers Sovekammer; han vaagnede og luk— 
fede mig ind og var glad ved at hore, at jeg havde 
modſat mig en Plan, ſom han allerede kjendte, men 
havde lovet at fortie, da han Intet vilde gjøre for at 
fremme den. Jovrigt foretog min Oncle ſig Intet mere 
i denne Sag. Over det Forefaldne ſpogede han paa 
en egen Maade den naſte Gang, vi ſaaes; men jeg troede 
af hans Opforſel imod mig at kunne forudſee, at jeg 
nu idetmindſte aldrig turde gjøre Regning paa hans Ven⸗ 
ſkab. | 

Omtrent et Aar efter min Faders Død blev jeg 
confirmeret. Samtidige med denne Handling vare Bevæ- 
gelſer i mit Gemyt, ſom ſkulde have bragt mig til at 
tie til Præſtens Spørgsmaal, naar han affordrer den 
chriſtelige Troesbekjendelſe, hvis ikke min Lærer havde fore— 
ſtillet mig, at en Bekjendelſe, ſom aftvinges, aftvinges 
kun Læberne og ikke Hjertet, og at Handlingen var dog 
af den Beſkaffenhed, at jeg kunde forbinde et godt For— 
" fæt dermed. Jeg var nemlig paa denne Tid begyndt at 
wivle om de religioſe Lereſctningers Sandhed, og An— 
ledningen dertil vare de Beviſer for Chriſti Guddomme— 
ligbed, Guds Tilværelfe og Sjalens Udodelighed, ſom 
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fandtes i en ſtorre Lærebog, hvorefter jeg læfte. Jeg 
havde ſtedſe troet, at disſe Leerdomme vare uomtviſtelige; 
Ordet Fritenker vakte hos mig den ſamme Foreſtilling, 
ſom Ordet Sortekunſtner; jeg erfarede nu, at man kunde 
tvivle, og frygtede for, at den Tvivl, ſom med alle fine 
alvorlige Beſtrebelſer ikke havde bevirket noget heldigt 
Reſultat, maatte være ſtor og almindelig. Min Lærer 
formagede ikke at komme mig til Hjælp; jeg bemerkede 
ſnart, at han ſelv horte med til dem, ſom vaklede, og da 
jeg trængte paa ham, tilſtod han mig, at Guds Tilve— 
relſe og Sjælens Udodelighed ſyntes ham uforkaſtelig, 
men om Chriſti Guddommelighed vilde han kun ſige, at 
han onſkede, det faa maatte være. Vel forſogte ogſaa 
jeg at indffrænfe Omfanget af min Tro, for med deſto 
ſtorre Sikkerhed at kunne holde faſt ved det, ſom blev 
tilbage; men det lykkedes mig ikke; jeg elſkede Jeſus 
Chriſtus, og uden ham ſyntes mig alt det Øvrige at blive 
forbirret og livloſt. Aengſtelig og bedrøvet bad jeg ofte 
Gud om en Aabenbaring; jeg bad til ham, med hvem 
jeg vilde dee, og uden hvem Livet var mig intet; men 
mangen Gang blev jeg i hine Sider troſtet, naar om 
Natten mine Foraeldres lyſe og venlige Skikkelſer viſte 
fig for mig i Dromme. Omfider lagde fig denne vold— 
ſomme Kamp i mit Indre; jeg beroligede mig ved Tan— 
ken om, at Sandhed maatte være, og henſtillede min Tro 


for at dømmes af denne. Men dermed var ikke mit 
Ungdomsaar. 3 
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Mod kuet, eller min Virkſomhed ſlovet. Foreſtillingen 
om Sandhed var traadt mægtig frem i min Sjæl; jeg 
elffede dens Veeſen, ſkjondt jeg ikke kjendte det; og ſom 
jeg med Arefrygt ſkuede ud i et Liv, hvori Sandheden 
ligger ſkjult, ſaaledes fane jeg med Lyſt en Fremtid imode, 
ſom jeg vilde indvie til at ſoge den. Selv Døden havde 
ikke længer noget Frygteligt for mig; for mig var den 
Liv; thi ogſaa den forte til Sandhed. Derfor blev un⸗ 
dertiden mit Mod til Vildhed og utæmmelig Trods; jeg 
ſtyrtede mig ind i Farer og ubekjendte Forhold, for at 
prove Livet i alle dets Skikkelſer. Men beſtandig vorte 
den Erkjendelſe hos mig, at Sandheden maatte være far 
liggjorende; ofte knyttede fig til de friſte Minder fra 
min Barndom en varm Begeiſtring for den chriſtelige 
Tro; da bad jeg Gud, at jeg altid maatte holde faſt 
ved den. i 

Jeg havde ladet mig undervife i at ſtyre en Seil⸗ 
baad og beſad deri en betydelig Feerdighed; men da det 
var mig ubehageligt altid at laane, beſluttede jeg ſelv at 
anſkaffe mig en ſaadan. De Marker, ſom engang ſkulde 
tilhore mig, ſtrakte fig ligehen til den høie, klippefulde 
Kyſt; en lille Bugt, ſom dannedes derved, at de i en 
halbeirkelformig Bue ſkraanede ned imod Havet, udvalgte 
jeg til at være min Havn. Stedet var ſmukt; de klare 
Bolger rullede ved Foden af den krummede Bakke ſaa 
friſk og letz og da Strandbredden her var fri for Klip— 
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per, tillod den ſelb i en Storm at lande med Sikkerhed, 
naar Vindens Netning ikke var altfor ugunſtig. Tvende 
Fiſkere fra Nexoe tilbode fig at bygge min Baad; jeg 
habde ſparet nogle Penge ſammen og gjorde mig ingen 
Betenkeligheder med Henſyn til det Manglende; Træet 
blev indkjobt og Arbeidet begyndt. Medens jeg en Dag 
ſtod og betragtede det halvfuldendee Veerk, kom min 
Oncle uformodenlig til; vi vare ene, kun en ſtor Hund, 
min trofaſte Ven, havde lagt fig i Græsfet ved Siden 
af mig. „Hvo lader Baad bygge her?“ ſpurgte han 
ſkarpt. 

„Det gjor jeg“ var mit ubekymrede Svar. 

„Du?“ raabte han; „du vover at foretage dig 
Sligt uden at have din Formynders Tilladelſe?“ 

Hans Ord opirrede mig; thi medens han talte ſaa— 
ledes, ſvang han fin Ridepidſk. „Jeg har Loft til at 
ſeile“, ſbarede jeg fort og ligeſom ſysſelſat med Arbeidet; 
„forreſten bryder jeg mig kun lidet. . ..“ 

Jeg fik ikke udtalt; hans Ridepidſk ſuſede igjennem 
Luften og ramte mine Skuldre med et heftigt Slag. Jeg var 
aldrig for bleven ſtraffet med Slag; min Stolthed fræ- 
vede Hævn, og i neſte Oieblik var min Hund hidſet paa 
ham. Raſende ſonderſled den hans Kleder beſtandig op⸗ 
muntret af ſin Herre; det var forgjeves, at han vergede 
ſig imod den; den greb ham i Struben og kaſtede ham 


til Jorden. Videre maatte det ikke komme; jeg kaldte 
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Hunden tilbage og traadte hen til ham. „Det var for 
Pidſkeſlaget“, ſagde jeg; „ror mig endnu engang med 
Deres Pidſk, og De er Dodſens. Her er jeg Herre, 
og bvad jeg vil gjore, det gjor jeg.“ Min Formynder 
ſtod op og betragtede mig med et faſt Blik; „ſeil til 
Satan, forbandede Dreng!“ ſagde han derpaa, vendte 
mig Ryggen og gik. Fra denne Dag vare vi Uvenner, 
beller ikke gjorde jeg noget for at tilveiebringe en Forſo— 
ning; men engene til Baadens fuldkomneſte Udruſtning 
fif jeg uden nogen Vanſkelighed. 

Jeg gif en Dag paa Veien, ſom løber imellem 
Nexoe og Svanike, da en fürſcdet Vogn, opfpldt af 
Reiſende, kjorte forbi mig. Vognen holdt, og en tilſte— 
deværende Herre bad mig om nogle Oplysninger angaaende 
Veien. Da Kudſken ikke fandt min Beſkrivelſe tydelig 
nok, tilbød jeg mig at være Veiviſer; mit Tilbud blev 
modtaget, og man gjorde Plads for mig paa Vognen. 
Jeg erfarede nu, at Selſkabet var fra Kjøbenhavn, kom 
fra Nonne og agtede ſig til Svanike, for derfra at tage 
over til Chriſtianss. Vor Underholdning var livlig; thi 
de Fremmede havde Lyſt til at ſporge, jeg til at ſvare 
og fortælle, hvad jeg vidſte, men Ingen talte ſaameget 
med mig, ſom en ung Dame, foran hvem jeg ſad. Jeg 
fulgte med ligetil Svanike, thi Selſkabet onſkede, at jeg 
ſkulde kjore tilbage med Vognen; og da Overfarten ikke 
kunde ſkee ſtrar, blev jeg indbuden til at drikke Caffe. 
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Uafladeligt vare mine Oine heftede paa den unge Dame, 
ſom om jeg ventede paa hendes Spørgsmaal og helſt 
vilde beſvare dem, og da jeg bemerkede, hvorledes hun hvi— 
ſkede Noget til en anden og derpaa kaſtede et Blik, fuldt 
af Velvillie, paa mig, fremtraadte hendes Perſonlighed for 
mig med fuldkommen Beſtemthed. Jeg ſaae, at hun var 
ſmuk, og jeg betragtede hende med Wrefrygt og Beun— 
dring; hendes Smiil fremkaldte mit Smiil; men jeg fat— 
tede ikke længer Betydningen af hendes Ord, medens jeg 
fuld af Hengivenhed for hendes Perſon ſkuede i de milde, 
klcerlige Dine. Jeg vandrede ved hendes Side ned til 
Havnen; jeg bar hendes Reiſetoi og ſogte at gjette hen— 
des ringeſte Onſker; i Afſkedssieblikket trykkede hun mine 
Heender og bod mig et ømt og kjarligt Levvel. 

De folgende Dage var jeg taus og indefluttet i mig 
ſelb; beſtandig fvævede hiin Piges Skikkelſe for mig; i 
føde Drømme ſage jeg et nyt og berligere Mode. Snart 
traf jeg hende ene i de grønne Lunde; fnart fandt jeg 
hende i Havsnod ved de frygtelige Klipper, og jeg loſte 
min Baad og ſeirede over Bølgerne og udſtrakte min 
Arm til hendes Frelſe; ſnart var jeg en Helt, der vendte 
ſeierkronet tilbage, og lagde min Magt og min re for 
hendes Fødder. Oftere blev jeg ſpurgt af min Lærer 
og vor gamle Huusholderſke, om jeg var ſyg; jeg beneg— 
fede det, men fortaug min Kjarlighed. 

En Eftermiddag ſtod jeg ved min lille Hayn og 
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ſtirrede op imod den Kant, hvor jeg vidſte, at Chriftiansge 
maatte ligge; Stedet var mig bekjendt; thi jeg havde 
været der tvende Gange. Det var een af de ſidſte Dage 
i September; Luften var lidt fod, Himlen noget over⸗ 
trukken, Vinden blæfte raſk fra Syd. „Til Chriſtianss,“ 
gjenlod det pludſelig 1 mig, og hurtig blev mit Forfæt 
ibeerkſat; en Dreng, ſom var ſovant, og ſom jeg. godt 
kunde lide, fordi han var taus og lydig, fulgte med. 

ſod Aften nagede jeg Stedet, lod Drengen blive tilbage 
og gik felv i Land. Efterat have navngivet mig for Sol⸗ 
daten, ſom ſtod paa Vagt, nærmede jeg mig Comman⸗ 
dantens Bolig, fra hvis oplyſte Verelſer Muſiken tonede. 
Vinduerne vare lave nok, til at man derigjennem kunde 
iagttage Selſkabet; jeg ſtillede mig hen iblandt nogle 
andre Tilſkuere i det ſikkre Haab, at ſkulle fee min EL 
ſkede, og mit Haab bedrog mig ikke. Hiſt fad hun i en 
Krog af Salen; hendes Kinder brændte, hendes” Oine 
funklede, og den blade Silkekjole flædte hende faa ſmukt; 
„Cecilie,“ ſukkede mit Hjerte, medens jeg betragtede hende 
i ſod Henrykkelſe. Men hvo var han, den hoie, muntre 
Mand i den røde Uniform, ſom nu nærmede fig hende, 
og hvem hun betragtede med disſe Dine? hvo var han, 
ſom nu tog hende om Livet og trykkede hendes Haand 
til ſit Bryſt? ha! det ſortnede for mine Oine, Blodet 
ſtandſede i mine Aarer, Forferdelſe betog mig, og forſt 
efter nogle Minuters Forlob fik jeg Kraft til at ſporge, 
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hvo han var. „Det er Auditeuren“,  fvarede mig en 
gammel Kone; „den unge Dame er hans Kjareſte; hun 
er kommen herover for at giftes.” Endnu et Blik kaſtede 
jeg paa den, ſom ſkulde have fengſlet mig til Stedet 
den hele Nat, naar ikke hün Mand havde berørt hendes 
Liv; jeg ſkammede mig ved min Vildfarelſe og harmedes 
over den forfængelige Drom; i vet Oieblik var jeg atter 
ved min Baadz Vinden var gaaer om i Oſt; uden Be— 
tenkning lod jeg Seilene heiſe og ſtyrede hjemad. 

De Folelſer, hvormed jeg gik ombord, maatte ſnart 
forſvinde, thi der indtraf Omſteendigheder, ſom gjorde 
Fordring paa min udeelte Opmerkſomhed. Lidt efter 
lidt havde Himlen overdraget fig med tatte Skyer; Vin— 
den begyndte at lade fig hore i flærfe Puſt, og da vi 
havde tilbagelagt omtrent to Miil, kunde Natten kaldes 
mørt og ſtormende. Regnen ſkyllede ned; Stzjernernes 
Lys var flukket; Bølgerne hævede fig ſkummende, og jeg 
fænfte paa den frygtelige Branding ved min Fodeves 
Klipper. Af Frygt for Overſeiling heiſede vi en Lan— 
terne paa Maſten; en anden ſkinnede ved mit Compas; 
vort lille oplyſte Fartoi ſyntes under Elementernes Kamp 
at ville flygte med Lyſets hellige Skat. „Had mener 
du, Jens!“ ſpurgte jeg min Ledſager, „troer du, vi 
komme levende til Bornholm ?, 

„Var det ikke lettere at komme tilbage til Oen?“ 

„Umuligt,“ var mit Svar, „vi komme aldrig ind i 
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denne Storm.“ Han erkjendte Rigtigheden af hvad jeg 
ſagde; ved Chriſtianss maatte Bølgerne paa denne Tid 
gage hoie ſom Bjerge og i Forbindelſe med Morket ud⸗ 
flette hvert Tegn, ſom angiver Løbet af Renden. „For 
det Forſte,“ vedblev jeg, „ſeile vi i Sydſydoſt; imidler⸗ 
tid ville vi betænfe, bvad der er bedſt, at holde Søen, 
eller ſtrande i Egnen af Nexoe.“ 

„Vi mage ſeile ſaameget i Oſt, ſom muligt,” paa⸗ 
ſtod han; „thi vi drive beſtandig indad.“ Jeg frygtede 
for, at han havde Ret, og fulgte hans Advarſel. 

Efterat vi havde tilbragt omtrent en Time i denne 
Spænding, nærmede fig Farens ſande Oieblik; vi maatte 
antage, at Svanike ikke kunde være langt borte, at vi 
maaſkee endog vare komne forbi denne By; det vilde nu 
ſnart viſe fig, hvorvidt det havde været os muligt, at 
undgaae en altfor ſtor Afdrift af Baaden; thi her nager 
Landet fin ſtorſte Udftræfning mod Oſt. „Gaa hen i 
Lee,“ bad jeg min Ledſager, „og lyt efter, om du kan 
høre Brendingen.“ 

„Gud frie os for at hore den!“ ſagde han og op⸗ 
fyldte mit Onſke. 

„Jens!“ blev jeg ved, idet Erindringen om de Lig, 


jeg i min Barndom havde feet pan Maltqvern, opſteg 


hos mig, „vidſte jeg i dette Morke, hvor min lille Havn 
ligger, — jeg troer, jeg ſtyrede derind, hellere end at 
ſeile forbi Maltqveerns Klipper.“ 


D re 
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„Jo længere til Syd, jo bedre,” meente han, „gid 
vi blot mage nage til Nexoe.“ 

Mine Tanker vare henvendte paa Hjemmet. „Da 
du hentede vore Redſkaber,“ ſpurgte jeg, „fik de da at 
vide, at vi ſeilede ud?“ 

„Jeg mødte Deres Lærer; han feed, at vi ere 
tilſoes.“ 

Han havde neppe udtalt, for vi bemerkede Lys; 
Lyſet udgik fra Lanternerne paa et Skib, der ſtyrede 
tbers forbi os lige ind mod Land. Jeg havde hurtig 
erkjendt den Fare, hvori det fvævede; jeg greb min Raa— 
ber, og i ſamme Oieblik, det foer os forbi, raabte jeg, 
fan ſtarkt jeg formaaede: „Land forud! vend, vend!“ 
Man havde forſtaget mine Ord; burtig forandrede Ski— 
bet fin Bevagelſe og fulgte den ſamme Retning, ſom vi. 
„Gud give,“ ſagde jeg, „at de ikke forgjeves mage have 
truffet paa os; et Leie imellem Smaaſteen paa den jevne 
Kvit er Alt, hvad jeg i denne Nat onſker for os 
og dem.“ 

„Op i Oſt, op i Oſt, ſaalangt De kan!“ ſkreg 
pludſelig min Ledſager. 

„Meerrker du Brendingen?“ 

„Jeg troer, vi have den,“ ſparede han og lyttede 
med den meſt fpændte Opmerkſomhed. 

„Jeg har gjort, hvad der kan gjores“ vare de Ord, 
hvormed jeg troſtede ham og mig. 
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„Land!“ ſagde han kort derpaa, idet han vendte fig 
imod mig med et Aaſyn, hvori Forfärdelſen ſtod malet, 
og pegede hen mod et Blus, der oplyſte en Deel af 
Strandbredden, og ſom en fremſpringende Pynt hidindtil 
kunde have ſkjult. Jeg havde neppe feet det, for jeg 
følte mig overbeviüſt om, at det var en Virkning af mine 
Venners Omhu og et Tegn paa Hjemmets Narhed; 
men i ſamme Oieblik begreb jeg, at vor Afdrivt var for 
ſtor, til at vi kunde undgaae en ſnarlig Stranding. Min 
Ledſager deelte den dobbelte Formodning, jeg i faa Ord 
udviklede for ham; „nu maa Gud bjaelpe,“ ſagde jeg 
derpaa; „overlad til mig at handle, ſom jeg vil.“ Jeg 
ſtyrede hen til Skibet, der fulgte os lidt i Le; med 
Raaberen for Munden advarede jeg dem: „Baaden ud; 
ſiden maae J drive paa Klipperne; her maaſkee er 
Frelſe!“ Paa Mandſkabets Adfærd kunde vi bemerke, 
at Lyſet ogſaa havde vakt deres Opmerkſomhed; de fyn 
tes imidlertid ikke at kunne fatte nøgen vieblikkelig Be— 
ſlutning, og vi vare juſt i Begreb med at forlade dem, 
da en Mand vifte fig ved Skibets Reling og bad os, 
om at tage ham med. Uagtet Faren, vi udſatte os for, 
traf vi i en Haff de fornødne Anſtalter: „forſt hende,“ 
ſagde han og kaſtede en halvvoren Pige ned til os; ders 
paa fulgte han ſelv. Bi fatte af og ſtyrede mod Blus⸗ 
ſet, der brændte klarere og klarere og belyſte Omridſene 
af flere Menneſker, ſom havde ſamlet fig omkring det. 
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Vi fvimle ofte, naar vi fænfe paa Faren, men ikke 
faa let, naar vi befinde os i den; da er Sjælen opfyldt 
af en eneſte Tanke, vor Opmarkſomhed er ſpendt, vi 
vente Liv eller Dod, og vort Haab er ikke ſtorre end 
vor Reſignation. Uforſagt ſad jeg til Roers den korte 
Tid, ſom hengik, inden vi naaede det rygende Blus; min 
lille Bugt, thi det var virkelig denne, havde forandret fig 
til en uhyre, ſydende Kjedel; var Frelſe mulig, maatte 
den udgage fra hine Mænd, der ſyntes at vente vor An— 
komſt. Det afgjorende Oieblik kom. Med et Stod, der 
ſoͤnderſlog Forenden af Baaden, tørnede vi mod Land; men 
idetſamme bleve ogſaa et halvt Duſin Baadshager kaſtede faa 
ſikkert og faſtholdte faa kraftigt, at Havet maatte give 
Slip paa det neſten vundne Bytte; haſtig grebe vi de 
Toug, man kaſtede til os, kom i Land og omfavnede vore 
Redningsmeend. Det var Holm, ſom havde truffet An—⸗ 
ſtalter til vor Frelſe; han jublede af Glæde over det 
heldige Udfald. Og jeg, hvor let gandede jeg ikke, da 
jeg after ſtod blandt mine Venner og ved det flammende 
Blus ſkuede ud i Natten over det bruſende Hav! Frelſe, 
— bvilket betydningsfuldt Ord! Endnu raſe de oprorte 
Elementer, endnu flyver Ødelæggelfens Engel omkring 
ban lynſnare Vinger og udbreder Dod og Fordaervelſe 
med raſke, vældige Slag; men dig rammer den ikke, du! 
ſom blev frelſt; for dig er der Glæde; du bereder din 
Hoitid paa den vilde Mark under den aabne Himmel; 
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og naar du ſkuer ud i den Kamp, hvorfra det blev dig 
forundt at vende ſeirende tilbage, da falder du dig født 
paany; Taknemligheden brænder i dit Bryſt, du modtager 
Livet ſom en Gjenfodt, og er frimodig, lykkelig og 
from. 

„Hvor fører De os nu videre hen?“ ſpurgte mig 
den Mand, jeg havde taget med fra Skibet, og ſom jeg 
neſten havde forglemt; hans lille Datter klyngede fig op 
til ham; hendes Anſigt var blegt, men af hendes morke 
Dine, ſom vare feſtede paa mig, ſtraalede Liv og Glæde. 
„Til mit Hjem,” ſparede jeg; „jeg boer ikke langt her— 
fra. Du har Intet imod,“ henvendte jeg mig til vor 
Huusholderſke, der ogſaa var kommen ned til Stranden, 
„at denne Mand tager bjem til os? Deres Kamerater!“ 
udbrød jeg ved Tanken om den Fare, hvori vi havde 
forladt dem, „gid deres Foretagende maa lykkes. Jeg 
maa vide, hvorledes det gaaer dem. Lader os folge 
Strandbredden; maaſkee vi kunne blive dem til Nytte“. 
Nogle af Mandene, ſom erindrede ſig det dobbelte Skin 
af Lanterner, havde allerede beſteget Klipperne; med 
Undtagelſe af Huusholderſken og den lille Pige fulgte 
vi andre efter. Skibet ſeilede nu forbi en Bugtning af 
Landet; men længere nede ſpringer Maltqvoern frem ſom 
et Forbjerg; der truede Faren. Den Frygt, jeg nærede, 
og ſom de Andre deelte, viſte fig ſnart at være grundet; 
pludſelig forfvandt Skinnet af Lyſene; vi ſogte forgjeves 
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efter noget Vrag, og da Alt forblev. ſtille, og intet Raab 
lod fig høre, gik vi hjem med den ſorgelige Vished, at 
Skibet var forliiſt og Mandſkabet omkommet. Af den 
Fremmede, ſom dybtryſtet vandrede iblandt os, fik vi at 
vide, at Skibet var fra Riga, og Befætningen tydſk; 
han ſelb var boſat i Flensburg; fra Riga, hvorhen et 
Handelsanliggende havde faldt ham, ſkulde det forulykkede 
Skib have fort ham til Kjøbenhavn. Hans Navn var 
Normann. 

Den næfte Morgen gjenſaae jeg den lille Pige, hvis 
Redningsmand jeg ved hiint forunderlige Mode var ble— 
ven. Hun bed Amalie og var tolv Aar gammel. Jeg 
havde aldrig kjendt Broder eller Soſter og neppe habt 
nogen Barndoms Legekammerat; med inderlig Glede 
hengav jeg mig derfor til min unge Veninde, der ærede 
mig ſom fin Frelſer, elſkede mig ſom en Broder og lyt— 
fede med Opmaerkſomhed til mine Fortællinger, mine Be— 
ſkrivelſer, mine Drømme og mine Indfald. Hun var en 
ſmuk og venlig og rigtbegavet Pige. J fyldige Lokker 
omgav det forte Haar et aabent Anſigt, fra hvis Oine 
der ſtraalede Liv, paa hvis Kinder Sundheden glodede; 
hendes Forſtand var klar og gjennemtreengende, hendes 
Sind var ømt og let bevæget; derfor blev hendes Aaſyn 
et trofaſt Speil for de vexlende Tanker; men Sandhed var 
ſkreven paa den rene Pande, og hendes Omhed var ikke 
ſtorre end hendes Frimodighed. 
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Dagen efter, at hun var kommen til os, fad jeg 
ved Siden af hende under et Wbletre, ſom ſtod i vor 
Gaard; Solen var ſin Nedgang ner; af de modne Frug⸗ 
ter havde jeg udſogt hende de bedſte. „Der kommer 
min Oncle,“ ſagde jeg til hende, da jeg horte den velbe⸗ 
kjendte Raslen af hans Vogn; i ſamme Oieblik fvingede 
den ind i Gaarden. „Du gager ikke hen til ham?“ 
ſpurgte hun. 

„Nei! han er min Uven.“ 

„Men bliver han det ſaa ikke mere?“ 

„Maaſkee,“ ſparede jeg; „men jeg kan ikke være vens 
lig imod den, jeg hader.“ N 

„Men hvorfor hader du ham? du ſkulde gane hen 
og ſige ham, at du har Fremmede.“ | 

„Det vil jeg gjøre,” ſagde jeg efter nogen Betenk— 
ning. Jeg gik hen og fortalte ham, hvad der var ſkeet. 
Han vifte fig meget venlig. „Et Uheld,“ bemerkede han, 
„ſom, eengang indtruffet, ikke kommer faa let igjen. Din 
Baad ffal jeg lade iſtandſcette.“ Da ban fif at vide, at 
Normann var ude, yttrede han det Haab, at ſkulle fee ham 
inden hans Afreiſe, henvendte derpaa nogle Ord til Ama⸗ 
lie og gik. 

„Er han faa ſlem?“ ſpurgte hun. 

„Han kan ikke lide mig; det havde ikke gjort ham 
ondt, om jeg igaar var druknet.“ 

„Vil du ſeile mere?“ 
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„Ja, men jeg vil være mere forſigtig. Hvor godt 
var det ikke, at jeg ſeilede igaar, ellers havde du ikke 
været hos mig Dag.” 

„Det er fandt,” ſagde hun og ſage paa mig med 
et taknemligt Blik; „men jeg vil altid være bange, naar 
jeg tenker paa dig.“ 

„Naar du vil tanke paa mig, vil jeg ikke ſeile 
mere.“ 

„Virkelig?“ raabte hun og ſprang op; „ſaa vil jeg 
tenke paa dig hver Dag.“ Hendes livlige Bevagelſe 
vakte min Hund, ſom lage henne i Gaarden; den nær- 
mede fig og lagde fine Poter paa mine Knee. „Hvad 
hedder den?“ ſpurgte hun og klappede den venligt. 

„Harald,“ ſvarede jeg. 

„Harald!“ raabte hun og lo; „hvorfor faldet Du 
den ſaaledes?“ 

„Efter Harald Haarſager. Synes du ikke, den har 
ſmukke Haar?“ 

„Saa ſkulde du hellere have faldt den bene 
ger.“ 

„Det ſkal du hedde,“ ſagde jeg og ſtrog hendes 
Lokker fra Panden. 

Hun ſmilte glad og ſage beteenkſom paa mig. „Reis 
med os,“ bad hun derpaa, „ſaa vil jeg være Haarfager. 
Du ſkal fane fremmede Lande af fee.” 

„Hvorledes det?“ 


— 
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„Vi ftulle reiſe. Min Fader er født i Tydſkland 
og har en Broder i Gießen. Han vil forlade Danmark 
og gane i Compagnie med ham?“ 

„Hvorfor vil han reiſe?“ 

„Hans Broder har bedt ham meget derom, og 
min Moder,“ foiede hun til med bævende Stemme, „dode 
i Foraaret.“ 

„Stakkels Amalie!“ ſagde jeg. 

Hun fattede fig ſtran. „Vil du faa reiſe med?“ 
ſpurgte hun atter med et opklaret Aaſyn. 

„Derpaa maa jeg betænfe mig; men lad os nu ikke 
tale om Reiſen; jeg vil engang beſoge dig i Gießen, faa 
ville vi folges ad og ſeile ned ad Rhinen.“ Hendes 
Faders Ankomſt afbrod vor Samtale; vi gik med ham 
ind for at ſpiſe til Aften. 

Den neſte Dag forte jeg hende ned imellem Klip— 
perne. Hun morede ſig ved at ſammenligne de mange 
forſkjellige Mosarter, ſom bedakke disſe; nogle Stykker, 
hun viſte mig, vare virkelig ſkjonne. Tilſidſt fatte vi os 
paa en lille Plet Gronſper i Le af ſtore Klippeſtene; 
foran os udſtrakte fig det vide Hav. „Det var morſomt 
altid at boe her,“ ſagde hun. 

„Saa kunde jeg gage pan Jagt og ſeile ud at 
fiſfke,“ ſvarede jeg og gik ind i hendes Tankegang. 

„Her imellem Klipperne vilde vi boe; her er ſaa 
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ſmukt og ſtille; Ingen fan fee os og vi kunne Ingen 
ſee. Jeg vilde blive hjemme og pasſe Huſet.“ 

Som hun talte, foer en Hare op fra fit nærliggende 
Leie. Vi fulgte den med Oinene; min Hund fatte ef— 
ter den. „Harald,“ ſagde jeg, „kunde fange Harer, og 
du kunde gjøre Slæder af Skindene.“ 

„Nei, veed du, hvad jeg hellere vilde! Jeg vilde 
fange ſaamange, at jeg fif en heel Flok. Det kunde være 
vore Born.“ 

„Men naar nu Stormvinden kom, og Bolgerne 
ſkyllede op, blev du faa ikke bange?“ Hun vidſte ikke, 
hvad hun ſkulde fvare. „Derfor ſkal jeg ſige dig, hvad 
der var bedre. Vi vilde bygge et Slot, faa ſteerkt og 
faa heit, at Bølgerne ikke kunde ſkade det; der vilde jeg 
verre Konge“ .. 

„Og jeg aide tjene hos dig“, faldt Amalie ind. 

„Nei, du ſkulde være Dronning. Udenfor vilde vi 
gjøre en Havn, og der . vore ſtore Krigsſkibe 
ligge.“ 

„Vilde du ſaa fore Krig?“ 

Jeg betænkte mig lidet. „Ja! jeg vilde ſeile tvers 
over Søen og erobre Rusland. Rusſerne ere ſlemme.“ 

„Troer du det? Jeg har baade været i Riga og i 
Liebau, og der vare Folkene gode.“ 

„Men Rusſerne have Lyſt til at eie Bornholm, og 


Gud frie os for at blive til Rusſere! Jes ſkal ſige dig, 
Ungdomsaar. 
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hvad jeg har lagt Marke til. Culturen er beſtandig 
gaaet fra Oſt til Veſt. Forſt var dens Hovedfæde maa⸗ 
ſkee i China, fan længere henne i Aſien, faa i Graken⸗ 
land og derpaa u i Italien; nu gaaer den over til Frank— 
rig og England. Men beſtandig har der ſtaget et truende 
Uveir i Nordoſt, og Uveiret er i vore Dage Russ 
ſerne.“ 

„Du bliver faa alvorlig,” ſagde Amalie bonlig. 
„Hellere end at fore Krig, var det fan ikke bedre, at 
bygge høie Mure omkring hele Bornholm og beſcktte 
dem med Kanoner? Ninive var ogſaa en ſtor By.“ 

„Det kunde vi maaſkee ogſaa,“ var mit Svar; 
„men ſaa vilde vi bygge Slottet midt paa Oen.“ 

„Og faa vilde vi gjøre Skovbal hver "Søndag for 
alle Folk.“ 

„Og Arbeidsdage de fer Dage. Ikke fandt? Dyg⸗ 
tigt Arbeide. Vi vilde arbeide alleſammen.“ 

„Der maatte ingen Fattige vere.“ 

„Nei, ingen Fattige; men heller ingen Drankere. 
Slette Menneſker vilde vi fætte i Aakirkebytaarn.“ 

„Hvorfor vilde du fætte dem der?“ 

„Jo, thi der ſpoger det; Spogelſerne vilde gjore 
dem bange.“ Bed disſe Ord fik vor Samtale en anden 
Retning, og jeg fortalte Amalie nogle Sagn om de Un— 
derjordiſke. 

Om Sondagen vare vi i Kirke. Efterat Gudstje— 
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neſten var forbi, dvælede vi paa Kirkegaarden ved en 
aaben Grab, hvori en Kiſte var ſenket ned; Kiſten inde— 
ſluttede et Lig, der var bleven fundet paa Strandbredden 
og hvori Normann havde gjenkjendt Een af Mandſkabet 
paa det forulykkede Skib. Der var intet Folge og ingen 
Sang; Præffen nærmede fig for at kaſte Jord paa den 
Døde, hiſt og her bleve enkelte ſtaaende, for at fee paa 
den ſtille Jordeferd. Amalie græd; ogſaa jeg var dyht— 
bevæget; jeg ventede at høre mine Folelſer blive udtalte 
af Preſten; men han gik bort, efterat have fremſagt den 
brugelige Formular. Da blev jeg greben af en heftig 
Smerte; „uſavnet at doe paa en fremmed Strand,“ 
tenkte jeg, og Amalie holdt min Haand tilbage, ſom om 
hun ikke vilde, jeg maatte forlade Stedet. J dette Oie— 
blik traadte en gammel Semand hen til os og ſagde: 
„Ret ſaa, mine Born! lader os ſynge en Pſalme,“ og 
med kraftfuld Stemme begyndte han: „Hbo veed, hvor 
nær mig er min Ende.“ Rundtomkring bleve Pſalmebo— 
ger aabnede; Stilhed og Andagt var udbredt over Alle; 
men Amalie var troſtet; thi med et blidt og roligt Smiil, 
med et Aaſyn, fuldt af Velvillie og Wrbodighed, betrag⸗ 
tede hun den gamle Somand. Denne Begivenhed gjorde, 
at jeg elſkede hende endnu hoiere end for. 

To Dage efter reiſte hun. Der forløb nogen Tid, 
inden jeg ophorte af favne hende. Oftere gjentog jeg for 
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mig en Sang, ſom jeg havde lært hende, og hvis Me— 
lodie havde behaget hende meget. Den lød ſaaledes: 


J Altanens aabne Dor hun ſtaager, 
Sorrigfuld i Ungdoms lyſe Vaar, 
Stirrer vidt henover Skov og Enge. 
Stormen flyver over Eng og Skov, 
Visne Blade, ſom dens lette Rov, 
Vildt i Hoſtens Hvirveldands fig trænge. 


Og hun ſtiger ned fra Slottets Sal, 
Iler over Hoi og over Dal, 
Vandrer eenſom ad de lange Veie. 
Ak! hun mindedes den Tid, ſom randt; 
Gladen visnede, for Vaaren ſvandt; 
Nu hun Sorgen ene har i Eie. 


Og ved Aftenſtund hun bange ſtager 
Udenfor en fattig Ridders Gaard — 
Lukt er Doren, Huſet tomt og ode. 
Ukrudt frodigen i Haven groer, 
Sneglen i det fordums Lyſthuus boer, 
Aftenſolens ſidſte Straaler glode. 


„O! hvor er han? Er han lagt i Grav? 
Seiler han omkring paa viden Hav? 
Vandrer fremmed han i fjerne Egne? 
Vend tilbage, lad mig folge dig! 

Jeg var din! — Kan ei du høre mig, 

O! da maa jeg vel for Sorgen ſegne. 
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Jeg gaaer hurtig hen over et Aar af mit Liv, 
hvorom jeg Intet har at fortælle dig, kjcre Læfer ! uden 
at mit Sind tog til i Alvor, og min Billie i Kraft. 
Hiin Streben efter Sandhed, der var naturlig for mig, 
ſom den er det for dig, beherſkede mig endnu; men hyp⸗ 
pig Læsning af Skrifter, der angrebe Chriſtendom og 
Religion, havde forøget mine Tvibl. Ofte var jeg in— 
derlig bedrøvet; ofte ſyntes Livet mig en Ork, hvor AL 
ting fattes, der kan glæde Hjertet; da vaagnede mit 
Mod og Folelſen af min Kraft, og i min ſtolte Selv— 
tillid lovede jeg ſnart at fremtrylle Oaſer i Orken, ſnart, 
naar Haabet ſank, og Tanken blev formorket, vilde jeg 
gjøre mit Liv til den vilde Orcan, ſtorme frem, ſom 
den, og gage tilgrunde, doe hurtigt, men ubeſeiret. 

Altſaa, lad dette Aar rinde hen; men har jeg ikke 
frættet dig, min Læfer, ved hün Fremſtilling af mit for⸗ 
ſte Ungdomsliv, da folg med mig til Kjøbenhavn. Jeg 
er Student og boer i Nyhavn i et ſmukt og venligt 
Logis; jeg har Penge, ſaamange jeg vil bruge; jeg har 
mange Bekjendtſkaber, men ingen Ven. Det varede ikke 
længe, for jeg var indviet i alle de Forlyſtelſer, hvormed 
man kan hendrive fin Tid i denne By; mig tilfredsſtillede 
de ikke. Jeg lærte at ſpille, men blev ikke nogen Spil 
ler; ſelb naar jeg ſpillede med Lidenſkab, følte jeg en vis 
Modbydelighed for de dode Kort, ſom Klogſkab og Dyg— 
tighed ikke kan beherſfkre. Ogſaa med Laſtens Boliger 
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blev jeg befjendt; jeg ſaae dem alene, og i Selſkab med Andre; 
men da min Nysgjerrighed var tilfredsſtillet, oppakte de 
min Afſky; eller friſtede de mig, da mødte jeg Friſtelſen 
med Alvor og Faſthed: Synden, folte jeg, kunde kun 
forhoie Trykket af den Byrde, hvorpaa jeg bar, og med 
en beſmittet Samvittighed maatte jeg frygte for, at ville 
ſtaae Fortvivlelſen neer. Paa mit Varelſe tilbragte jeg 
de bedſte Timer. Naar jeg om Aftenen vendte tilbage 
fra en Spadſeretour, beroliget ved Synet af den ſkjonne 
Himmel eller forunderlig tiltalt af Livets mange Billeder, 
og jeg da tendte mit Lys og rullede Gardinerne ned og 
befandt mig alene i det lune, ſtille, venlige Verelſe, følte 
jeg ofte en inderlig Ro, der vel var fuld af Vemod, men 
ogſaa fuld af Troſt; da vorte Haabet frem om bedre 
Dage, og jeg bad til Gud om Styrke og Taalmodighed. 
Dog var jeg aldrig nogen Fjende af et lyſtigt Lag. J 
glad Forventning ſamledes jeg med mine Venner, og 
blev den ikke ſtrax tilfredsſtillet, faa var Vinen den 
Magt, ſom gjorde mit Hjerte glad og loſte min Tunge; 
vel klang undertiden mine Ord ſom den vilde Lyſtigheds 
Disſonantſer, men oftere vare mine Venner glade ved 
min Nervarelſe, og ligeſom jeg var den Sidſte, der rei— 
ſte ſig fra Drikkebordet, ſaaledes var jeg den Modigſte, 
naar vi kom ud paa Gaden. Denne Stilhed i Forbin⸗ 
delſe med denne Overgivenhed bragte Adſkillige paa den 
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Tanke, at min Sadelighed, ſom de kaldte det, kun var 
en Maſke. : 

En ældre Student, ved Mavn Marker, var den af 
mine Venner, ſom hyppigſt beføgte mig. Han var født 
paa Bornholm; derfra ſkrev fig vort Bekjendtſkab. Det 
var et ſmukt Menneſke med et velſkabt Legeme og et liv— 
ligt Veſen; han havde brune Oine, morke Oienbryn, en 
hoi Pande og en kroget Naſe; kun et Smiil, ſom fvæ- 
vede om hans Mund, vanzirede ham; jeg vidſte ikke, om 
det havde nogen Betydning. Skjondt hans Tenkemaade 
var letſindig, fandt jeg dog et Slags Behag i hans 
Omgang, thi han var noie bekjendt med mange Forhold 
og morede mig ofte; heller ikke havde jeg endnu feet 
Prover paa den Uforſkammenhed, hvorover jeg horte 
Adſkillige beklage fig. Det var ham, ſom havde fort 
mig omkring i Kjøbenhavn; han kaldte mig en langſom 
Diſcipel, men paaſtod, at jeg ſkjulte udmerkede Anlæg. 

„Ved Himlen, du leſer!“ Med disſe Ord traadte 
han en Aften ind i mit Varelſe. 

„Jeg er ene,“ ſparede jeg; „had andet ſkulde jeg 
vel beſtille!“ 

„Alt andet, hellere end at laeſe. Jeg forſikkrer 
dig, jeg har i en heel Maaned ikke aabnet en Bog. Jeg 
kan ikke taale at læfe, og jeg er desuden overbevüſt om, 
at vi ere ſkabte til noget ganſke Andet, end til at dræbe 
Liv og Lyſtighed i de døde Bøger.” 
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„Det troer jeg ogſaa.“ 

„Men naar du troer det,“ vedblev han og antog 
en faderlig Tone, „hvorfor følger du da ikke din bedre 
Overbeviisning? Du feer mig virkelig noget bleg ud i 
Aften.“ 

„Synes du?“ var mit Svar; thi naar han blev 
affecteert, blev jeg ironiſk. 

„Ingen Kulde, ingen Ligegyldighed! Jeg kommer i 
Aften til dig med et Forſlag, ſom vil behage dig. Men 
jeg er fræt og torſtig. Du har vel ikke Noget at 
drikke?“ 

„Viin?“ ſpurgte jeg. 

„Ja, helſt Viin, tjære Munk! Vinen vil opmuntre 
dig.“ 

Jeg ſendte Bud efter en Flaſke Viin og ſatte mig 
i Sofaen ved Siden af ham. Hans Forflag gik ud paa, 
at vi ſkulde deeltage i en ſtor Maſkerade, ſom ſnart vilde 
finde Sted; vi bleve enige, og da han ingen Penge havde, 
laante jeg ham en halv Snees Daler. 

Da han gik ud af Doren, ſagde han til mig: „Vogt 
dig for et flet Rygte. Man har fortalt mig, at du ofte 
nynner Melodien til en gemeen Viſe. Jeg er vis paa, 
at det kun er Melodien, ſom behager dig, men man ſkal 
dog tage ſig iagt.“ Jeg ſmiilte og lod ham gage. 

Da Aftenen kom, toge vi derhen. Jeg var neſten 
bleven forſtemt ved Synet af den brogede Mængde, men 
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henimod Midnat fængfledes min Opmerkſomhed af en 
fortryllende Vals, his Toner ſnart lode vildt og bru— 
ſende, ſnart omme og veemodige; de ſyntes mig at ligne 
Stemmer fra Verden, der klagede over Livets Smerte, 
men atter opfordrede til at glemme den i driſtigt Mod 
og vilde Glæder. „Liflig er den klare Viin, blød er 
Elſkobs Arm,“ ſaaledes fang min Sjæl, og der opſtode 
Tanker hos mig, om at benytte Aftenen bedre, end jeg 
hidtil havde gjort. J dette Oieblik kom Marker tilbage; 
han havde ſkilt fig fra mig fort efter vor Indtraddelſe. 
„Folg hurtig med,“ ſagde han. „To yndige Piger have 
miſtet deres Ledſager; jeg har tilbudet dem min Beſkyt— 
telſe, og de have taget derimod. Vi dele.“ Jeg fulgte 
ham uden at overveie det Uſandſynlige i hans Fortælling; 
Damerne ſtode tet ved; jeg bod den Ene min Arm. 
Omſider kjorte vi hjem i ſamme Vogn. Hiin Stemning 
havde beherſket mit Veſen den hele Aften, og forſt her 
opdagede jeg, af hvad Slags disſe Damer vare; i ſamme 
Oieblik var ogſaa mit Bæfen koldt, og min Villie faſt 
ſom Jern. „Du har bedraget mig!“ ſagde jeg med 
Strenghed til min Ledſager og vilde gage, men fandt 
Doren tillaaſet. „Luk op!“ befalte jeg. Man adlod 
ikke. Marker betragtede mig med et ondſkabsfuldt Blik. 
„Elendige!“ ſagde jeg med dempet Stemme, „jeg kunde 
have Lyſt til at ſtraffe dig,“ men fik i det Samme Øie paa en 
hoi Mand med morke Miner, der var kommen ind, uden at 
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jeg havde feet hvorledes. „Ved Himlen!“ raabte jeg, „troer 
J at kunne ſtandſe mig? Der er Penge, bois jeg er i Eders 
Gjeld; men nu, Plads! eller jeg ſkal raſe iblandt Eder.“ 
Jeg ſtod paa Grandſen af den Tilſtand, hvori vore 
Forfedre gik Berſcerkergang. Min Modſtander fane 
betenkſom paa mig og lukkede mig ud, uden at ſige et 
Ord; jeg ilede hjem og naaede min Bopæl. den hoieſte 
Forbittrelſe. Den næfte Dag kom Marker op til mig; 
„er det dig!“ raabte jeg, da jeg fane ham, og foer op; 
han ahnede min Henſigt, ſkyndte ſig bort og undgik ſaa⸗ 
ledes, at blive kaſtet ned af Trapperne. 

Saalænge jeg havde været i Kjøbenhavn, var jeg 
beſtandig bleven dybt bevæget ved Synet af de mange 
Menneſker, ſom ber vandrede omkring i pjaltede Kleder 
og med blege, mismodige, halv fortvivlede Anſigter. Min 
Folelſe var ikke blot Medlidenhed med deres Nod; den 
var ogſaa Bedrovelſe over Menneſket, Bedrovelſe over 
mig ſelb. Naar jeg i hine Ulykkeliges hele Veſen leſte 
Menneſkets Nedverdigelſe, Mandens Dod og Sandſelig— 
hedens Seier, og dog ikke kunde tillægge dem alene 
Skylden, men maatte anklage den hele Slægt og den 
fattige Kjærlighed, da fremſtode deres ſorgelige Skikkelſer 
for mig ſom Vidner imod Sjælens Udodelighed, imod 
dens Evne til at modtage og dens Værdighed til at op— 
nage den. Saaledes følte jeg mig hendraget til Fattige 
af det usleſte Slags; jeg har beſogt dem paa deres 
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Forlyſtelſesſteder og deeltaget i deres jammerlige Gilder; 
min Folelſe vilde gjenfinde Menneſket i dem, min Tanke 
lere af dem at fatte, hvad Menneſket var. 

Jeg erindrer, at engang jeg var hjemme, bragte 
Lyden af en ſyngende Basſtemme mig til at aabne Do— 
ren. En hoi Mand, flædt i Troie og Beenkleder, med 
et blegt Anſigt og grove Trek, fad paa et Trappetrin 
og ſyntes ved de Geſticulationer, hvormed han ledſagede 
ſin Sang, at tilkjendegive, hvor lykkelig han folte ſig. 

„Er du fuld?“ raabte jeg til ham. „Ligefra Mor— 
genſtunden lugte Muſerne af Viin,“ ſvarede han. „Er 
De virkelig fuld faa tidlig paa Dagen?“ ſpurgte jeg 
atter, noget forbauſet ved dette Svar, der tydede hen 
paa clasſiſk Læsning. 

„Nei, Herre! kun lyſtig, lyſtig!“ 

„Det ſkulde glæde mig, om De vilde komme op og 
ſpiſe Frokoſt med mig.“ 

Han kom. „Hvem er De?“ 

„Anonymus.“ 

„Hvorledes, intet Navn? Og De har aldrig havt 
noget?“ 

„Jeg erindrer det ikke. Nu tftræber jeg blot at være 
Menneſke.“ Med disſe Ord tomte han et Glas Bræn- 
deviin. 

„Men hvad er De, eller hvad har De. været?” 

„Intet.“ 
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„De bærer Knevelsbart?“ 

„Som Samſon. Det forhoier Styrken.“ 

„De lever altſaa af Intet?“ 

„Ja.“ 

„Det vil ſige af Godtfolks Lomme?“ 

„Kjender De Godtfolk? Jeg har aldrig kjendt Godt⸗ 
folk; jeg har aldrig kjendt Andre, end Rige og Fattige.” 

„De er en usſel Karl. Tankte jeg, ſom De, faa 
ſamlede jeg de Fattige og gjorde Opror mod de Rige.” 

„De Fattige mangle Mod; thi de fane iffe nok at 
ſpiſe.“ i 

nØvad lever De da for? hvorfor hænger De Dem 
ikke?“ 

„Jeg lever for min Kjareſte.“ 

„De er forlovet?“ 

„Jeg var forlovet; men min Kjareſte er gift. Det 
morer hende daglig at fee mig.“ Paa disſe Ord fulgte 
en Latter, ſom bragte mig til at gyſe. 

„En ſaadan Tankemaade falder jeg flet.” 

„Det er ikke nogen Teenkemaade; det er Livet.” 

„De har fri Villie.“ 

„Ja, til at drikke.“ Derpaa ſang han: 

„Hvorfor tove mine Venner, 
Nu da Feſten er beredt / 

„Holdt, Karl!“ raabte jeg. „Du er en fortvivlet 

Synder!“ 
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„Dreng!“ fvarede han med et forbittret Aaſyn; „er 
jeg kommen op til dig for at hore Grovheder! Naar du 
bliver fattig, bliver du ogſaa ond.“ Med disſe Ord gik 
han. 

En Aften, jeg ſtod paa Gaden, og hjalp en Fattig 
at lede i Rendeſtenen efter nogle Penge, han der havde 
tabt, blev jeg overraſket af et Menneſkes Latter, hvis 
Nærværelfe jeg nu forſt bemeerkede. Jeg vendte mig 
imod ham med en Mine, der ſkulde udtrykke, at jeg følte 
mig fornærmet, men ſom hans Latter lod dæmpet og vel— 
villig, ſaaledes var jeg ſtrax forſonet, efterat have betrag— 
tet ham i nogle Oieblikke. Hoi og rank udviſte hans 
Legemsbygning en fuldkommen Symmetrie; hans Dragt 
var ſimpel, og hans Holdning ædel; Blidhed, Forſtand 
og et mandigt Sind var at leſe i hans ſkjenne Anſigt. 
„Tilgiv mig!“ ſagde han; „har De ingen Penge hos 
Dem?“ Jeg benægtede hans Spørgsmaal; hendelſesviis 
havde jeg den Aften heller ingen Penge hjemme. Han 
erſtattede den Fattige, hvad han havde tabt, og vi fulg— 
tes ſammen hen ad Gaden. „Her boer jeg,“ ſagde han 
og pegede paa et Huus; „og der er min Bopæl,” ſva— 
rede jeg og viſte ham en Gadedor, der ikke var langt 
fra hans. Han ſtudſede og ſage paa mig. „Jeg kjender 
Dem viſt,“ vedblev han; „jeg har om Aftenen underti— 
den feet Dem ſtage her paa Gaden og ſtirre op til hine 
Vinduer, der altſaa ere Deres egne.“ Jeg beſindede mig 
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og fvarede ham, at det vel var muligt. Han ſmiilte og 

k mig uvilkaarlig til at lee, da han med faſt og hævet 
Stemme gjorde den Bemeerkning: „Man er ikke altid 
vel tilmode.“ Vi bleve enige, om at ville gjore hinan⸗ 
dens Bekjendtſkab, og at han ſkulde denne Aften beſoge 
mig. „Jeg ſtuderer Medicin,” ſagde han; „mit Navn 
er Falbe;“ det var et Savn, ſom jeg havde hort yngre 
Studerende udtale med Wrbodighed. Jeg fortalte ham, 
bvad jeg hed, og at jeg var Student, men paa hans 
Sporgsmaal, om hvad jeg ſtuderede, blev jeg ham Sva— 
ret ſkyldig; jeg havde længe været miget flittig, men 
havde intet Savn for mine Studier. 

„De har altſaa Interesſe for de Fattige”, . han 
til mig, efterat vi vare komne ind i mit Varelſe, og han 
havde gjort fig bekjendt med min Leilighed. 

„Jeg foler mig ofte utilfreds ved at vare lykke— 
ligere end Andre“, var mit Svar. 

„Og mener De, at have gjort nogen Erfaring med 
Henſyn paa de Fattige?“ 

„Jeg troer det. Det ſynes mig, ſom de Fleſte ere 
ſelb Skyld i deres Fattigdom.“ 

„De holder dog alligevel af dem?“ 

„Ja l“ 

„Det kommer af, at Skylden er ikke ſtorre, end at 
de endnu kunne frelſes. Men deres udvortes Kaar mage 
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forſt forbedres. Menneſket tænfer ſjelden paa fin gande— 
lige Nod, for den phyſiſke er afhjulpet.“ 

„Heller ikke,“ lagde jeg til, „kunne de komme til 
at troe paa noget Hoiere i Livet, naar ikke dette træder 
dem imode; Kjerligheden maa aabenbare fig for dem, 
hvis de ikke ſkulle ſynke hen i en fuldkommen Mate— 
rialisme.“ 

„Netop dette,“ ſagde Falbe med et glad Smiil. 
„Man forer Ingen ind i Guds Rige ved ſmukke Ord; 
et godt Exempel indeholder Anviisningen; uden dette 
bliver Ordet til Forargelſe. Men De ſynes mig kun 
at være bekjendt med den Klasſe af Fattige, ſom bære 
deres Armod til Skue; der gives ogſaa andre Fattige, 
ſom leve paa Tagkamre og ernære fig af Vand og 
Brod; ſom arbeide om Natten og i al deres Elendighed 
bevare et fromt Sindelag; ſom . . ..“ her ſtandſede han; 
Mine og Tone røbede en dyb Folelſe. „Dog,“ vedblev 
han, „vi ville ikke tale mere om denne Sag. Jeg di— 
ſputerede for i Aften med Nogle, ſom meente, at man 
var godgjorende nok, naar man afkjobte Arbeiderne deres 
Fabrikater, og kun levnede hiin umiddelbare Godgjoren— 
hed en meget ringe Mads; deraf kommer min Lyſt til 
at udgyde mig. Lad mig hellere høre, hvorledes De 
har det. Jeg ſpurgte Dem for, om hvad De ſtuderede, 
og De ſparede ikke. Siig mig nu — jeg troer, De 


64 


forffaaer mit Spørgsmaal — bvad fænfer De paa, hvad 
ſtreber De efter?” 

Jeg havde ved forſte Oiekaſt fattet Kjærlighed til 
ham: hans hele Vaſen opvakte min inderſte Fortrolighed. 
„Efter Sandhed,“ ſparede jeg. 

„Min Ven,“ ſagde han og lagde ſin Haand paa 
min, „ſaa har De en Broder i mig; vi ville omgaaes 
hinanden og glæde os over hinanden; vi ville med et 
reent og ſtandhaftigt Sind vandre ſammen mod det hoie 
Maal.» Jeg modtog hans Tilbud; vi bleve Venner og 
ſaaes fra denne Aften neeſten daglig. Et nyt Liv op— 
randt for mig i Kjøbenhavn. Jeg var ſtolt af hans 
Venſkab og lærte hver Dag at elſke ham hoiere. Aldrig 
forſtyrrede en Misforſtagelſe vort ſkjenne Forhold. Vi 
deelte med hinanden Sorg og Glæde; en Lyſttour, en 
Flaſke Viin, en driſtig Tale eller en munter Sang for— 
hoiede vor ungdommelige ID, naar Livet undertiden ſyn— 
tes os at blive for trykkende. Vi vare begge flittige og 
manglede. derfor aldrig Stof til Samtale; iſcer lærte jeg 
meget af ham. Falbe meente, at den Aften, han traf 
mig, var jeg paa Veie til at blive en Sarling eller en 
Hypochondriſt; mulig havde han Het, J vort Bekjendt— 
ſkabs forſte Dage bleve vi enige om at ſige Du til hin— 
anden. 

Engang, jeg kom til ham, beſkjeftigede han fig juſt 
med at betragte to menneſkelige Hjerner. „See her!“ 
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ſagde han; „denne Hjerne tilhorer en Mand, den anden 
en Obinde; du vil bemerke, at i hiin ere de forreſte 
Hjernelapper mere udviklede, end de bageſte, i denne er 
det Modſatte Tilfældet. Hvad mener du vel, Grunden 
kan være dertil?” Jeg tilſtod, at jeg ikke Havde nogen 
Foreſtilling derom. „Ingen anden,“ ſagde han, „end at 
Manden beſidder mere Forſtand end Folelſe, Ovinden 
mere Folelſe end Forſtand.“ Jeg ſtudſede. „Betragt 
disſe Hjernenerver,“ vedblev han. „Du vil fee, at de 
ere fan forſkjellige, at man kan fjende dem fra hinanden. 
Det kommer af, at hoer Nerve har ſin Function.“ 

„Er det muligt,“ raabte jeg. 

„Jeg tor ſige,“ ſparede han, „at ingen Tanke kom— 
mer iſtand uden en Vibration af Nerverne. — Disſe 
Hjerner have tilhørt ſunde Menneſker; men denne,“ her 
fremtog han en tredie, „er Hjernen af en Afſindig. Du 
vil bemerke, hvor blød denne Masſe er i Sammenligning 
med den anden.“ | 

„Efter Døden,” ſagde jeg, „maa altſaa Tanken op— 
høre; naar Organet henſmuldrer, fattes o rele Evnen til 
at tanke: Jeg.“ 

„Lad os ſige Sandheden.“ 

„Men hvad bliver der faa af udodeligheden?⸗ 

„Saavidt vi vide, gives der ingen Udodelighed. 
Aldrig ſyntes nogen Lære mig daarligere, end den paa 
menneſkelig Viisdom byggede Udodelighedslre. Hiin 
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Erfaring, at uden Hjerne gives der ingen Bevidſthed, er 
ikke tilſtrkkelig bleven paaagtet af de ſelvkloge Philo— 
ſopher.“ 8 

„Men Udodeligheden, fjære Falbe!“ 

„Chriſtendommen omtaler en Opvckkelſe af Graven. 
Har du aldrig overveiet disſe Ord?“ 

„Jeg anſage dem kun ſom en Form for Laren.“ 

„Jeg troer, at er ÜUdodelighed mulig, da er den 
mulig paa denne Maade. Gud kalder Sjalen tillive ved 
fit almægtige Ord. Den Lare lader fig høre.” 

Da Sommeren kom, gjorde jeg en Reiſe til mit 
Hjem; jeg havde indbudet Falbe til at ledſage mig, men 
tilfældige Omſtendigheder holdt ham tilbage i Kjøbenhavn. 
Blandt Pasſagererne paa det Skib, ſom førte mig til 
Bornholm, var ogſaa Marker; vi havde ikke talt med 
hinanden ſiden det Optrin, jeg ovenfor beſkrev; her 
traadte han hen til mig med fit livlige, lurende Blik og 
det fædvanlige Smiil paa fine Leber. „Hor du har 
forandret dig,“ ſagde han til mig; „i Sandhed! havde 
du altid ſeet ſaaledes ud, da ſkulde jeg aldrig have vovet 
at fore dig op til mine ſmukke Veninder.“ 

„Jeg troer dog ikke, jeg har forandret mig ſaa— 
meget,“ ſparede jeg med Kulde. „Har du forandret 
dig?“ 

„Derom vil jeg ſporge dig, kjcre Munk! Jeg har 
tabt al min Tillid til Speilet og ſpeiler mig ikke længer. 
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Har du nogenſinde feet to Speile, der gjengave dig det 
ſamme Billede af dit Anſigt? Men da jeg føler, hvor 
vigtigt det er at fjende fig ſelv, fortfætter jeg trolig mit 
Selboſtudium; kun flygter jeg nu til mine Venners Domme. 
Siig mig, Munk! har jeg forandret mig?“ 

„Jeg troer det ikke.“ 

„Nu vel, det onſker jeg ogſaa helſt. Men fee der! 
Jomfru M. ſkal reiſe med. Jeg vil gage hen at ſpeile 
mig i hendes Oine. Du kan troe, jeg har i Grunden 
et dybt Gemyt; hver Gang jeg feer mine gamle Inclina— 
tioner, føler jeg atter en Reſt af min gamle Kjarlig— 
hed.“ 

Markers Opforſel ſyntes at viſe, at han ikke gjorde 
Fordring paa mit Venſkab; vare vi enige i denne Hen— 
ſeende, da havde jeg intet imod, at omgaaes med ham. 
Vi talte oftere med hinanden, og jeg indbød ham til at 
beſoge mig paa Bornholm. 

Med inderlig Glæde gjenſage jeg mit Hjem; jeg havde 
ofte følt Længfel derefter, ſkjondt jeg aldrig var plaget 
af Hjemvee. Hvilfen uendelig Skat af Nydelſer indeflutte 
ikke de fjendte Steder; hvor let og uden Moie vender 
ikke Erindringen, underſtottet af disſe, tilbage til den 
ſvundne Tid, og hvor ſod er ikke den Hvile, ſom Sje— 
len føler, medens den lever blot i Erindringen! Eet 
meente jeg kun at favne; en Ven, der havde fulgt mig 


hid, en Ven, ſom havde levet med mig, en Ven, der 
5 * 
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vilde blive hos mig for beſtandig; jeg elſkede Falbe, men 
naar jeg ſtod ved Havet og ſtirrede hen paa de forbiſei— 
lende Skibe, da tenkte jeg paa Amalie. 

Under dette Ophold modtog jeg ofte Jubitationer 
til min Onde, der levede ſom den rige Mand, og his 
Huus beſtandig var opfyldt af Gjeſter. Min Opforſel 
imod ham var venlig, men det var umuligt for mig at 
have Tillid til ham; derimod fandt Marker, ſom gjorde 
Brug af min Indbydelſe, et ſtorre Behag i at omgages 
med ham; han tilbragte ſin meſte Tid i min Formyn⸗ 
ders Huus, og det varede ikke længe, for deres gjenſidige 
Forhold tydede hen paa et noie Venſkab. Forſt om Afte⸗ 
nen pleiede jeg at ſamles med dem, og vi morede os da 
med Drik og Spil. 

„Endelig kommer du da!“ raabte Marker mig imode, 
da jeg den ſidſte Aften, vi tilbragte paa Bornholm, 
traadte ind til min Onde; „vi have ſnart ſpiiſt, og jeg 
har længtes efter dig. Drik!“ vedblev han og ſkjenkede 
et ſtort Glas fuldt med Cognac; „var du kommen et 
Oieblik for, da ſkulde du habe hort, hvor klart jeg bevis 
ſte, at om ſteerke Drikke end foraarſage megen Elendig⸗ 
bed, faa lege de dem ogſaa. Ikke fandt, Munk? Du 
har felv været fuld; var det ikke af Glæde, du gjorde 
alle de ſpinglende Bebegelſer?“ Jeg lo, men fvarede 
intet. En Mand, der ſad ved Siden af mig, troede 
maaſkee at ſige mig noget Behageligt ved at hviſke mig 
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i Øret: „Han har den hele Aften talt ſom en Mand 
fra Helbede.“ Marker opfnappede disſe Ord. „Kald 
mig en Laps,“ indvendte han, „men ikke mere. Jeg kunde 
være en god Laps, naar jeg ikke faa let blev rod i Ho— 
vedet. Hvad De ellers ſiger om Helvede, da mener De 
vel, at der maa være fan ſlemt. Har De aldrig bemer— 
bet, at Oiet kan vænne fig til at fee i Morket? Paa ſamme 
Maade, tenker jeg, kan Vanen ſelb gjøre det Opholds⸗ 
ſted, De nylig nævnede, ret behageligt.” 

I denne Tone fortſatte han Converſationen. Han 
habde megen Forncgielſe af at være piqvant og ſtuderede 
formelig paa fine Indfald; jeg har engang truffet ham 
ifærd med at udtenke et „Indfald, der kunde bringe Folk 
til at grede.“ Ved Hazardſpillet var han Banquier; 
jeg havde tabt betydeligt til ham de foregagende Aftener; 
det var mig forſaavidt kjcert, ſom jeg vidſte, at hans 
Formuesomſtendigheder vare aldeles ødelagte. Imedens 
han blandede Kortene, ſagde han: „De kan aldrig troe, 
mine Herrer! hvormeget Ondt jeg engang har lidt af et 
Skakſpil. Hver Nat gjorde det en ganſke forfærdelig 
Støj, Jeg vil alvorlig advare Dem imod Beendreierne; 
man kan ikke ſtole paa dem. Jeg er overbeviiſt om, 
mit Spil var dreiet af Menneſkebeen. Va banqve!“ Vi 
havde Alle tabt. Hans Held varede ved, til et Glas 
Viin, der blev væltet over Kortene, nødte ham til at tage 
et andet Spil. Han tabte og troſtede ſig over ſit Tab 
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ved at gjøre Udfald paa Lykken, men forbeholdt fig Je 
vanche med Henſyn paa mig. 

Den forſte Gang jeg efter min Tilbagekomſt atter 
var paa Comedie, blev jeg forelſket i en ung Dame, der 
ved fin Skjonhed tiltrak fig Alles Opmeerrkſomhed; mine 
Folelſer for hende bleve forhoiede derved, at hun oftere 
feſtede fit Blik paa mig. Det er forunderligt, hvor let 
en Forelſkelſe kan opſtaae; Forfengeligheden har fin 
Deel deri, men Sagnene om Elſkovsdrikke og Kaſten 
med Runer have deres Grund i det Uforklarlige ved Oie— 
blikkets Magt. Hele den neſte Dag tilbragte jeg paa 
Gaden i Haab om at mode hende; om Aftenen fik jeg 
et Beſog af Falbe. „Kom hen til min Familie imor⸗ 
gen,“ bad han; „du vil fage en meget ſmuk Pige at 
fee; lov mig blot Eet: ikke at blive forelſket.“ 

„Er det blot ikke hende, ſom jeg igaar ſage i Er 
tret, da før jeg nok love dig det.“ 

„Du er allerede forelſket?“ ſagde Falbe med et 
Smiil. 

„Ja, og du blev det maaſkee ſelb, hvis du fade 
hende. Hun havde faa tenkſomt og tillige fan blidt et 
Blik, faa yndig en Mine og faa roligt et Vaſen. Hen⸗ 
des Kledning var rig og ſmagfuld, og hendes Arme vare 
lide ſom Snee.“ 

„Beſkrivelſen kunde maaſkee pasſe,“ ſagde Falbe efter⸗ 
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tcnkſomt; „jeg veed ikke, om hun var paa Comedie igaar— 
aftes.“ 

„Ho er hun, hvo er hun, — ved du hendes 
Nabn?“ ſpurgte jeg heftigt. 

„Den Dame, ſom jeg mener,” fvarede han, „er en 
Datter af Kammerherre N., hem du oftere har feet hos 
os. Det ſidſte Aar har hun tilbragt paa Landet; hendes 
Fader er fattig og formager ikke altid at lade hende 
glimre her i Byen; — thi at glimre, det er den Dames 
hoieſte Onſke, ſom jeg mener.” 

„Det er vel heller ikke den Samme,” var mit 
Spar. „Hvorfor vil du ellers ikke, at jeg maa blive 
forelſket?“ 

„Fordi en Forelſkelſe kunde have alvorlige Folger; 
den kunde lede til Forlovelſe; og er du ikke deri enig 
med mig, at Ingen af os er endnu moden for ſligt et 
Forhold?“ Jeg taug. Vi kampe begge,” vedblev han, 
„for at vinde den fulde menneſkelige Bevidſthed; lad denne 
Kamp ſnart være mere, ſnart mindre klar for os ſelb, 
biſt er det dog, at ſom vi ikke have opnaaet hiin Bevidſt— 
hed, ſaaledes fæmpe vi for at vinde den. Denne vor 
Natur bor vi agte paa, agte den ſom vor Natur og vort 
Kald, og naar den er ſkeet fin Het, naar vi ere blevne 
færdige med os felv, da ville vi ſoge det andet Menneſke, 
med hvem vi ville forenes, og da, min kjere Theodor! 
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men ogſaa kun da, ſkulle vi felv blive lykkelige, gjore den 
Elſkede lykkelig og danne lykkelige Familier.” 

„Ved Himlen! du har Net,“ ſparede jeg. 

Den næjte Aften beſogte jeg Falbe i hans Familie; 
den unge Dame var alt kommen; det var den ſamme, 
ſom jeg havde feet i Theatret. Jeg var henrykt over at 
træffe hende her, fandt Leilighed til at underholde mig 
med hende og gjorde dette paa en Maade, der tildrog fig 
hendes Faders Opmeerkſomhed. Denne Mand var lige— 
faa forfængelig, ſom fattig; han havde altid været vel 
ſtemt imod mig, og ifær behandlet mig med Forekommen⸗ 
bed fra den Tid, han fik at vide, at min Slægt var 
adelig. 

Det varede ikke længe, for jeg blev indført i 9.5 
Cirkler, og Frokenen viſte mig Velvillie, ſkjondt intet 
afgjort Fortrin. Jeg ſkulde maaſkee ſnart af hendes 
egen Mund have ſogt at erfare, hvorvidt jeg turde haabe 
paa hendes Gjenkjerlighed, hvis ikke hendes Fader hade 
hindret mig. En Aften, da jeg drak Thee med ham 
alene, var jeg juſt ved at ſlaae et Par Kopper itu kom⸗ 
men i en Tilſtand, hvori man er let at erobre af en 
Perſon, for hvem man undſeer fig. Jeg troer, han be— 
nyttede ſig af Oieblikket, da han ſagde til mig: „Jeg 
vil fortælle Dem Noget! Kammerjunker S. har iſinde at 
frie til min Datter. — Jeg feer, hvilet Indtryk disſe 
Ord gjore paa Dem; jeg veed, at De elſker hende, og 
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jeg fan berolige Dem med, at Sagen vil ikke ſaaſnart 
blive afgjort. Oprigtig talt fade jeg hellere Dem ſom 
Svigerføn; benyt Dem nu af den Underretning, jeg har 
givet dem. Men Eet mage De love mig, — S. har 
lobet mig det Samme, — at De ikke vil frie til min 
Datter, for De har ſagt det til mig.“ Jeg lovede det 
og takkede ham for hans Venſkab; han gjorde nogle” 
Sporgsmaal om mine Formuesomſtendigheder og gav 
mig Haab om at blive udnævnt til Kammerjunker. 

Min tidligere Tenkemaade havde for afgjort en Ret⸗ 
ning, til ikke at træde i Conflict med min nye Lidenſkab. 
Da tenkte jeg undertiden: ſelv om jeg ikke vinder Guds 
Nige, kan jeg dog blive lykkelig, naar jeg blot maa vinde 
Froken 97.8 Kjærlighed. Saaledes begyndte min Stem— 
ning at grændfe til Hovmod, og mine Tanker at antage 
et fornemt Sving; det var Falbes Frygt, ſom gik i Ops 
fyldelſe, og uagtet jeg i Selſkab med ham var bedre, end 
ellers, merkede jeg dog ikke ſjelden, at han betragtede 
min Lidenſkab med Bekymring. 

En Dag, da han beſogte mig, viſte jeg ham en 
Noſe, ſom Froken N. havde ſkjqenket mig den foregaaende 
Aften. Mit Haab var faſt, og min Glæde ſtor. Falbe 
elſkede mig for hoit til ikke at dele min Glæde; vi talte 
med hinanden om min Lykke og mine Udſigter. Under 
vor Samtale kom Marker. Da han var Falbe ubekjendt, 
foreſtillede jeg dem for hinanden. Jeg veed ikke, om 
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det var i vieblikkelig Diſtraction, eller fordi det ſaaledes 
var hans Vane, at min Ven tog Marker fan haardt i 
Haanden, at denne ſkreg. Falbe blev forlegen. Da 
Marker havde fat fig, ſagde han: „De maa ikke undres 
over, at jeg ſkreg. Damerne have forfjælet min Haand; 
den er kun vant til Damers Haandtryk.“ Falbe betrag— 
tede ham med et lynende Blik, og Marker ſkyndte ſig 
med at rogte fit Wrende; han erindrede mig om, at jeg 
bavde lovet ham Revanche og indbød mig til et Spille— 
partie. Jeg lovede at komme; ved Afſkeden ſagde han 
„Adieu“ til Falbe paa en faa utaalelig Maade, at denne - 
forſikkrede mig, ban ner havde fvaret ham med et Øre 
figen. 

Den Aften, jeg havde lovet, indfandt jeg mig hos 
Marker; det øvrige Selſkab, der kun beſtod af fan og 
mig fordetmeſte ubekjendte Perſoner, var allerede kommen. 
Tonen, ſom herſkede iblandt dem, var flet; det frapperede 
mig ikke; den var tillige, i Markers Maneer, jovial og 
vittig; den behagede mig neſten; thi jeg ſammenlignede 
med dette Selſkab og de Tanker, hvorom det ſyntes at 
dreie ſig, den Lykke, jeg allerede meente at eie. Om een 
af disſe Folk ſagde Marker i Forbigaaende til mig: 
„Betragt den Fyr derovre i de forte, forflidte Klader. 
Det er en Revolutionsmand; ikke fandt? Det var Son⸗ 
dagsdragten, nu kniber det.“ Det var et godt Indfald, 
men flet anvendt; thi den Omtalte var en fattig Student. 
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Da vi havde ſpiiſt, bleve vi enige om, at forandre 
vor L'hombre til et Hazardſpil. Vi ſpillede Halvtolv. 
Jeg var i en overmodig Stemning og beſatte Kortene 
høit; Marker ſagde Vittigheder og vandt beſtandig. Een 
af hans forſte Fortællinger var denne: „Jeg talte idag 
med en Tigger, der ſagde til mig: Min Fader var en 
Skjelm og gav mig i Daaben Navnet Bacchus; dette 
er Aarſagen til alle mine Ulykker.“ Vi drak Cham- 
pagne, og Marker udbragte en Skaal for den, vi elſkede; 
mit Mod vorte; jeg vilde med eet Slag vinde Alt tilbage 
og beſatte et Kort med 100 Rigsdaler. De Andre ſtud— 
fede og traf fig tilbage; Marker og jeg vare de eneſte 
Spillende. Jeg tabte. Der indtraadte en Standsning; 
Marker beregnede hoit fin Gevinſt. Den var ſtor. „Nu 
kan du altſaa betale,” ſagde jeg og forlangte et Kort 
endnu. Jeg tabte. Marker fane triumpherende paa mig 
Det var Had, ſom reiſte ſig i mit Bryſt; jeg vilde ikke, 
at han maatte være mig overlegen; jeg vilde triumphere. 
Jeg vedblev at ſpille, vovede hver Gang en Sum, faa 
ſtor ſom hans Gevinſt, og tabte beſtandig. Da fik jeg 
Hjerterdame. Det er min Dame, tenkte jeg, paa hende 
ſkal jeg vinde. „1000 Rigsdaler! Tor du vove 1000 
Rigsdaler?” Han havde ophort at tale; vi fane hinanden 
ftivt i Oinene. Jeg fif en Treer og derpaa en Tier. 
„Hvormeget har jeg tabt?“ ſpurgte jeg. Man nævnede 
mig en betydelig Sum. Jeg var forbittret over mit 
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Tab; men Begjerlighed efter at fane mine Penge tilbage 
var ikke Den eneſte Følelfe, ſom bevægede mig, da jeg 
endnu en Gang beſatte et Kort; jeg forudfolte Tabet, 
men troſtede mig ved min ſtolte Ungdom og mit kjakke 
Mod. Det var ſidſte Gang, jeg ſpillede; jeg ſtod op 
og underſkreb et Gjeldsbeviis paa neſten 6000 Nigs⸗ 
daler. 

Den af Markers Gjeſter, ſom jeg ovenfor betegnede, 
ledſagede mig paa Hjemveien. „Jeg er overbeviiſt om,“ 
ſagde han, „at De i Aften er bleven et Offer for et 
ſkjcendigt Bedrageri. Habde De ikke beſtandig feet Mar— 
ker i Oinene, men feet paa hans Fingre, vilde De maa— 
ſkee have opdaget, at han ſpillede falſk.“ 

„Sage De, at han ſpillede falſk?“ ſpurgte jeg. 

„Det gjorde jeg vel ikke; men jeg har ſtaerk Mis⸗ 
tanke til ham.“ 

„Meddeelte De ikke denne Mistanke til Nogen?“ 

„Nei; thi tvende af de Tilſtedevcerende vare hans 
intime Venner, og den Tredie var ikke ædru.” 

Vi ſkiltes ad, og jeg lovede mig ſelv, aldrig meer 
at ſpille. Det er forunderligt, med hvilken Lethed man 
ſtrar efter at habe begaget en urigtig Handling lover 


aldrig at gjentage den. En Mistanke til os ſelb bliver 


ogſaa tilbage; deraf komme Eder og hoitidelige Løfter. 
Jeg lovede det derfor med Eed. „En heftig Charak— 
teer,“ ſagde Falbe ſenere til mig, „kan i Spillets Hede 
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(et forverle den tilfyneladende Underlegenhed, ſom ligger 
i at tabe, med den ſande Underlegenhed, ſom afheenger 
af Kraft og Svaghed; men ſaaledes friſtes han til at 
gjøre fortvivlede Forſog paa at vinde. Jeg ſpiller aldrig, 
hberken høit eller lavt; jeg har følt, at Spil nærer usle 
Lidenſkaber.“ 

Et Par Dage efter denne Begivenhed modtog jeg 
et Brev fra Bornholm af folgende Indhold: 

„Paa Grund af det Venſkab, jeg bar for Deres 
afdøde Fader, føler jeg mig opfordret til at underrette 
Dem om, at der her i den ſidſte Tid har udbredt 
fig et Rygte, ifølge hvilket Deres Formynder har 
angrebet Deres Capital og forodt betydelige, Dem 

- tilhørende, Summer. Jeg maa lægge til, at dette 
Nygte ſynes at tale Sandhed; efter Alt, hvad jeg 
horer, kan der kun blive Sporgsmaal om Bedrage— 
riets Storrelſe.“ 

Her fulgte en detailleret Fremſtilling af de Grunde, hvor— 
paa Brevpſkriveren, hvem jeg kjendte ſom en paalidelig 
Mand, byggede fin Anklage; Brevet endte med en Op— 
fordring til mig at reiſe til Bornholm og med et Loſte 
om Biſtand ved Sagens videre Forhandling. 
Jeg manglede nogle faa Dage i atten Aar; dem 
kunde jeg indhente paa Reiſen. Brevet kom mig forſaa— 
vidt beleiligt. Kun Eet ſmertede mig; det var mit For— 
bold til Froken N. Jeg iilte hen til hendes Fader og 
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fortalte ham om min Formues Nuin; jeg fordulgte ham 
ikke, hvilket Tab jeg ſelb havde tilfoiet mig i Spil. Han 
beklagede mit Uheld, dadlede min Lidenſkabelighed og tro— 
ſtede mig med, at man kunde være lykkelig uden Penge. 
Disſe Ord gave mig Mod til at tale om hans Datter. 
„Tal ikke om hende,“ afbrød han mig; „jeg har Grund 
til at troe, at hun gjengjelder den Mands Lidenſkab, 
ſom jeg tidligere har nævnet for Dem.“ Sfkjondt jeg 
indſaae, hvad der bevægede ham til at tale i denne Tone, 
ſaa maatte jeg dog gage bort med et forſtyrret og dybt 
bedrøvet Sind; thi hans Ord berøvede mig Ret til at 
roſe mig af hendes Gjenkjqerlighed, og jeg var ydmyget 
ſom en Spiller. 

Jeg gik hen til Falbe og traf ham hjemme. „Hvad 
er hændt dig?“ ſpurgte han hurtig, da jeg traadte ind, 
og filte mig imode. 

„Jeg har tabt min Formue, og N. behandler mig 
med Kulde. Han tillader aldrig, at jeg fager hans 
Datter.“ 

Falbes Aaſyn røbede den fuldkomneſte Medfolelſe; 
men hans Hine ſtraalede, og hans Stemme trængte ind 
i min Sjæl, da han ſagde: „Uforferdet ſkulle Stykkerne 
ramme ham!“ we: 

„Uforferdet“, gjentog jeg med et ſmerteligt Smiil. | 

„Saaledes taler min Ven,“ ſagde han og trykkede i 
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mig til fit Bryſt; „og lad os nu tale noiere om denne 
Sag.“ 

„Kammerjunker S.“, ſagde Falbe i Samtalens Lob, 
„har i disſe Dage modtaget en betydelig Arv. Han er 
ung, ſmuk, dannet og behagelig, — nu fager du aldrig 
Froken N.; tro mig, hendes ſtorſte Lyſt er at glimre. 
Men var glad derover; dig venter en bedre Lykke. Der 
er een Ting, hvorfor det glæder mig meget, at du bliver 
reven ud af dette Forhold. Du ſkulde have traadt ind 
i Rakken af de Begunſtigede; du ſkulde, imod din Sam— 
vittighed og din herlige Natur, have været een af dem, 
der erholde ſor et ſmukt Ord langt Mere, end Andre 
kunne tilkjcempe fig ved redelige Beſtrebelſer og anftrængt 
Flid. Glæd dig over, at denne Udſigt er tilintetgjort. 
Den Begunſtigede ſtager udenfor Samfundet; han er den, 
i hvem Uretferdigheden bliver ſynlig; han miſter fine 
Medborgeres Tillid; han bliver en Gjenſtand for deres 
Had.“ 

„Jeg vil aldrig høre til denne Klasſe,“ ſagde jeg 
og lagde min Haand i hans; gik derpaa bjem og græd 
over mit Liv. 

Afreiſens Oieblik kom. Skjebnen vilde, at jeg paa 
Veien til Toldboden modte Kammerjunkeren Arm i Arm 
med den Pige, jeg havde elſket. Begge faa glade og 
laykkelige ud. Jeg hilſte dem; men Smerten gjennembo⸗ 
rede mit Hjerte. Falbe ledſagede mig; han forſtod mine 
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Folelſer og citerede et Vers, ſom engang havde tiltalt 
os begge: 


„Mit Flag er heiſet. Vinden Seilet fylder, 
Mens driſtig haver ſig den ranke Maſt. 
Og det er Morgen. Oſtens Sol forgylder 
Det ſtore Hav, ſom bære ffal min Laſt. 
Den lette Bølge friſt om Skibet ffyller, — 
Den bruſe vildt! mit Skib er ſteerkt og faſt; 
Og briſter det, velan, da lad mig ſynke; 
Men aldrig lære Bølgen mig at klynke., 


/ 


Jeg gif ombord, og vi ſagde hinanden Farvel. Skibet 
var beredt til Afreiſen; en gunſtig Vind fyldte vore 
Seil, og vi fjernede os hurtigt fra Kjøbenhavn. „Stkjul 
dig kun for mit Blik,“ ſagde jeg; „du ſfkjenkede mig 
ingen Lykke, og ſender mig tilbage uden Haab. Hjem 
igjen til min Fodes; der vil jeg leve for dig, Natur! 
der vil jeg ſkjule mig i landlig Eenſomhed.“ Den kolde 
Nordenvind peb igjennem Tougverket; jeg hyllede mig 
fættere i min Kappe og ſkuede med Lyſt paa det vide 
Hab og de ſkummende Bølger. 

Dog, eet godt og venligt Minde tog jeg med fra 
Kjøbenhavn; det var Mindet om min Ven. Den foregagende 
Aften havde jeg tilbragt hos ham; han havde indbudet mig, 
men mig alene, og modtog mig ſom til en Feſt. Vor⸗ 
lys brændte rundtomkring i Verelſet; Blomſtervaſer vare 
henſatte paa Bordet; ſelb var han iført fin bedſte Dragt. 
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Mit Hjerte ſmeltede ved dette Tegn paa Kjærlighed; det 
gjorde Skilsmisſen lettere, thi det glædede mig uendeligt 
og forhoiede min Selbfolelſe. Dog kunde Falbe ikke 
ſkjule fin Smerte. „Jeg er ældre, end du,“ ſagde han 
til mig, da vi drak den ſidſte Skaal i edel Rhinſkviin, „men 
jeg ærer dig ſom min Ven; jeg har oplevet mig ſelb i 
dig, og jeg elſker dig ſom min Broder. Nu mage vi 
ſkilles; tro mig, denne Tid er ogſaa en Sorgens Tid 
for mig. Men jeg har det Haab, at vi atter ſkulle 
mode hinanden og være lykkeligere end nu.“ Min Kiær 
lighed til Falbe var ubegrændfet; hans Veſen var indta— 
gende, hans Charakteer beſkeden, hans Mand var fri og 
klar og dyb, — Havet lig, naar man igjennem det klare 
Vand kan ſkue ned til den dybe Bund. Dertil kom, at 
hans Sæder vare rene; han tilſtod, at uden Tro kan 
der ikke være Dyd; men ſom om han ahnede, at Troen 
engang vilde komme, beredte han fig værdig til dens 
Modtagelſe og ventede from og ydmyg paa Helligaandens 
Kald. Det klang undertiden ſorunderligt for mig, naar 
han ſagde, at han ikke troede; Troen ſyntes mig at ligge 
ham faa ner; hans Tale forraadte faa ofte et Sind, 
der bevægede fig med Tillid i en hoiere Verden. Min— 
det om ham tog jeg med paa min Reiſe og Mindet om, 
at denne Mand var min Ven. Naar jeg ſammenlignede 
ham med Froken N., da var det ikke den bedſte Deel 


af mit Jeg, ſom hendrog mig til hende. 
Ungdomsaar. 6 
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Saafnart jeg var ankommen til Bornholm, frævede 
jeg min Onde til Regnſkab. Dette blev aflagt uden 
Rettens Mellemkomſt; thi han erklerede fig ftrar villig 
til at meddele mig alle de Oplysninger, jeg forlangte. 
Nöygtet havde i alle Henſeender talt Sandhed; han havde 
bedraget mig for betydelige Summer; jeg eiede nu ikke 
meget Mere, end den Gaard, min Fader habvde efterladt 
mig. Een Omſtendighed opbragte mig i den Grad, at 
jeg ner havde overgivet ham i Rettens Hænder. Jeg 
fik tilfeldigbiis et Brev at fee fra Marker, hvis Ind— 
hold røbede, at han og min Onde havde ſammenſporet 
lig til min Ruin. Min Oncle tilſtod uden Betenkning, 
at ifølge en Aftale mellem Marker og ham ſkulde hiin 
ved Spil ſoge at fravinde mig, hvad denne havde bedra⸗ 
get mig for. Hans Aabenhjertighed gjorde mig eftergi— 
vende; men Marker beſparede aldrig et Brev, hvori jeg 
meddeelte ham den Opdagelſe, jeg havde gjort. 

Jeg tog da nu min Gaard i Beſiddelſe og begyndte 
ſom Landmand at udføre en Livsplan, hvormed jeg fra 
Barndommen af havde været fortrolig. Faa Stillinger 
i Livet kunne være lykkeligere end denne. Stedſe i Kamp 
med Naturen bliver Landmanden naſten altid den Sei— 
rende; Heden forandrer fig under hans Hænder til en 
frugtbringende Mark; han haaber ikke blot paa Frugter 
af ſit Arbeide, men ſeer dem virkelig. Jeg indſaae 
Fordelene ved min Stilling, men var dog ikke tilfreds. 
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Det var min Lyſt at tumle mig i Livet; det var 
mit Haab, at jeg igjennem en rig Erfaring ſkulde komme 
til Klarhed i Tanken og Fred i Hjertet; nu levede jeg 
her, ene, afſkaaret fra Verden. Der var faa tomt og øde 
i de gamle, velbekjendte Verelſer; Mindet knyttede fig 
gjerne til dem, men Haabet var flygtet derfra; jeg maatte 
bort, ud i den vide Verden, prøve Livets Lyſt og Livets 
Smerte, om mine bedſte Forhaabninger nogenſinde ſkulde 
opfyldes. Toungen var jeg allerede nu traadt ind i det 
ſtille, ſtadige Liv; det var min Beſlutning, at tilintetgjore 
denne Tvang og efterhaanden ordne mine Anliggender paa 
en Maade, der atter tillod mig paa længere Tid af for— 
lade mit Hjem. 

Det havde været mit Onſke allerede ſom Dreng at 
komme til Sandheds Erkjendelſe; endnu paaſtod jeg, at 
en levende Tro var den ſtorſte Lykke, et Menneſke kunde 
beſidde; jeg onſkede mig denne Lykke og bad ofte til Gud 
at maatte troe paa ham. Men jeg var reiſt fra Kjoben— 
habn i en mismodig Stemning, og hoer Gang jeg ſenere 
greb mig i denne, ſpurgte jeg mig ſelb, om ikke Menne— 
ſket i Medgang elſker Livet, i Modgang Døden. Jeg 
troede ved Erfaringer pan mig ſelb og andre at kunne 
beſvare dette Spørgsmaal befræftende; og ſkjondt jeg paa 
Grund af min indſkrenkede Erfaring ikke vovede nogen 
abſolut Bekreftelſe, faa havde jeg dog i dette Sporgs— 
maal mit ſtadige Problem, af bois Løsning det vilde 
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afbænge, om jeg ikke engang kunde føres til at falde 
Religionen unyttig. Dertil kom, at gamle materialiſtiſke 
Indvendinger after dukkede op; jeg havde elſket Naturvi⸗ 
denſkaberne og anvendte endnu mangen Fritime paa deres 
Studium; de ſyntes mig at lære Eenheden af Kraft og 
Materie, og jeg formagede ikke at have mig derover. 

Jeg blev derfor en Tvivler, ſkjondt aldrig en Van⸗ 
tro; jeg vaklede i min Kjarlighed til Livet og meente 
undertiden, det var bedſt at doe. Naar man intet elſker, 
bliver man ulykkelig. Jeg elſkede Naturen; den holdt 
mig opreiſt; men Naturen formager ikke at frelſe en 
Sjæl. P : 

Et aſſides liggende Oviſtkammer var Helligdommen 
i mit Huus. Gront Floiel, beſat med Guldſtjerner, 
ſtjulte Loft og Vægge; en rigtforgyldt Leneſtol og et 
lille Bord ſtod midt pan Gulvet; et gyldent Beger og 
en koſtbar Vibe horte med til Verelſets Bohave: der 
begav jeg mig ofte hen, rog af min Pibe og drak af 
mit Beger, ſkuede gjennem Vinduet ud over det vide 
Hav, og tenkte og ſmiilte over Livet og over mig ſelv. 

Saaledes levede jeg mork og indeſluttet i mig ſelv. 
Ingen beſogte mig, og jeg beſogte Ingen. Mine Tjene⸗ 
ſtefolk kaldte mig en god Herre, og jeg behandlede dem 
godt; de troede ogſaa, jeg var en god Chriſten, thi jeg 
beſtyrkede dem i Religisſitet. Havde min Forſtand været 
mindre oplyſt, var jeg bleven Alchemiſt; Naturen er hem⸗ 
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melighedsfuld, og ſkjuler den ikke Sandheden, fan ſfkjuler 
den Kraften: det tyktes mig ſtort, at være Naturens 
Herre. 

Men felv i denne Stemning befjæledes jeg af en 
lebende Interesſe for hine Dages ſtore Begivenheder. 
Den franſke Revolution var udbrudt og ſkred magtigen 
fremad; den havde ofte været en Gjenſtand for mine 
Samtaler med Falbe; vi fane af den en ny Verdensalder 
udvitle fig. Den ſkjenkede min Phantaſie rigelig Næs 
ring, og jeg længtes efter at betræde Frankrig og Paris. 

Og hermed vil jeg glide hen over et Tidsrum af 
mit Lib, der indtager næften to Aar. Til jeg atter vens 
der tilbage til mig ſelv, vil jeg lade Falbe tale; for 
ham var dette Tidsrum af ſtor Betydning. 

Nogle Maaneder efter min Afreiſe fra Byen ſendte 
han mig et Brev af folgende Indhold: 

„Nu er jeg Chriſten. Jeg har forſaget Tvivlen og 
iført mig Troens lyſe Klaedebon. Jeg havde aldrig 
troet, det var ſaa let. Det har kun koſtet mig et Vil; 
jeg er Chriſten; thi jeg vil være Chriſten. 

Jeg har længtes efter denne Time; Fred i min 
Sjæl, Mod til at elſke Livet, kraftfuld Virkſomhed — 
o! jeg har længtes derefter. Nu forſt har jeg fundet 
det alt, og blot ved en Handling af min frie Villie! 
Jeg forſtager det ikke; hvorfor tovede jeg faa længe? 
Chriſtendommen ſyntes mig altid viis. 
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Dog, Get forſtaaer jeg, der hører Villie til. „Om⸗ 
bend dig og tro.“ Hvilke ſimple Ord, men hvor ſande! 
Tvivlen leder ikke til Tro, men Omvendelſen. 

Jeg omvendte mig; ved Herrens Naade omvendte 
jeg mig. Jeg gav ham min Tvivl, min Uro, min Bekym⸗ 
ring; jeg gav ham ogſaa mit Liv; han gav mig Troen til 
Gjengjeld. Nu troer jeg; nu er jeg glad og lykkelig; 
jeg giver ham hver Dag mine Tvivl; jeg giver ham hver 
Dag mig felv; og han bevarer mig i fig og tillader mig 
at troe paa ham.“ 


Dette var Hovedindholdet af Falbes Brev; dengang 


forſtod jeg det ikke; heller ikke vakte det lignende Kræf- 
ter hos mig. J Forbindelſe hermed vil jeg meddele Læ- 
ſeren adſkillige af min Vens Tanker over Chriſtendom⸗ 
men; nogle af dem har jeg uddraget af hans Breve; 
andre gjengiver jeg i deres oprindelige Form. 


Hedenſkabet er nu afblomſtret. Til Chriſti Tid var 
det naturligt og derfor ogſaa livsfrodigt, og frembragte 
mange ſtore Mend. Chriſtus er Vendepunktet. 


Nogle ſige: vore Laſter vore med vore Dyder. 
Denne Erfaring er ikke gjort af Chriſtne. Den Chriſtne 
følger ikke den onde Drift, og Helligaanden qvæler den 
mere og mere. 


mung 
287 


87 


Diſciplene vare ikke i aandeligt Samfund med Jeſus 
for bans Himmelfart; dette ſees allerede deraf, at de 
flygtede, da han blev greben. De vare ikke engang faa 
gode Kammerater, ſom mange Rovere have veret. Forſt 
da han forlod Verden, og Synet af hans Perſon blev 
dem unddraget, kom den Hellig Aand. 


— ———————— — 


Det er markeligt, at kun een Slægt, Abrahams 
Slægt, bevarede Troen paa den ſande Gud, og at det 
juſt er i denne Slægt, at Gud har aabenbaret ſig. 


Ismael var Iſaaks Halvbroder. Fra Ismael ned— 
ſtammer Muhamed. Muhamedanerne fik ogſaa kun den 
balbe Sandhed. 


—  —— — 


Joderne vare Guds udvalgte Folk; men de forſtode 
ikke Betydningen heraf. Gud udvalgte dem, for i Siden 
gjennem dem at kunne udvalge Alle. 


Naar vi finde fan faa Gode i Verden og kalde 
faa Mange dorſke og ligegyldige, da gjøre vi det ofte, 
fordi de ikke ville deeltage i vore Planer for det Gode. 
Deeltage da vi i alle gode Planer, eller kunne vi gjøre 
det? 
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Hedningerne vare tolerante mod hinanden, thi deres 
Tro var den ſamme og forſtyrrede ikke den gjenſidige 
Tryghed. Men denne Tryghed ophavedes ved de Chriſt— 
nes Oppoſition; Hedningerne bleve bange, og de Onde 
iblandt dem floge RNolighedsforſtyrrerne ihjel. Dette er 
den ſande Aarſag til Forfolgelſerne. 


Om Chriſti Barndom er Intet os fortalt, fordi 
Hiſtorien derom er ligegyldig. Hans Barndomshiſtorie 
vilde ikke kunne forklare hans Manddomshiſtorie. Om 
Maaden, hvorpaa Aabenbaringen ſkeer, haves ingen Hiſto— 
rie. Gud aabenbarer fig i ham, — Mere kan der ikke 
ſiges. 

J vort Hovmod troe vi, at Lykken beſtager i Ud— 
merkelſe; vi tage Feil: Lykken beſtager i Lighed. 


Kunde man antage en evig Dod for Nogle, da 
ſkulde det være for den, hvem ingen elſfker. En Saadan 
maa være flet, og en Saadans Dod gjorde intet Skaar i 
de Andres Salighed. Saalceenge endnu eet Menneſke elſker 
os; fanlænge eet Menneſkes Bon, det være fig her eller 
i Himlen, opſtiger for os til Gud, ere vi ikke fortabte. 
Derfor ſiges der: „Beder for hinanden.“ 


— — — — 


89 


Havde den Maade, hvorpaa Gud har aabenbaret 
fig i Chriſtus, været fan let af fatte, ſom mange Natio— 
naliſter mene, da ſkulde Jeſus viſt ikke have brugt ſaa— 
mange forſkjellige Udtryk derom, hvorved han juſt angi— 
ver, at den menneſkelige Forſtand ikke kan fatte, hvorledes 
det egenlig forholder ſig. 


Naturaliſterne gjore en Slutning, ſom maaſkee kan 
fremſtilles paa denne Maade: Den Erfaring, at man ſeer 
Taſkenſpillerkunſter, er langt hyppigere end den, at man 
feer Mirakler. Følgelig: naar man feer Mirakler, ſkal 
man falde dem Taſkenſpillerkunſter. 


Man vil ikke paa Grund af Guds Forudvidenhed 
ophæve den menneſkelige Frihed; hvorfor vil man da paa 
Grund af Guds Forudvidenhed ophæve Bonnens Kraft? 
Kunde ikke den ſteerke, troende Bon have den frie Villies 
Kraft? I | 


Det er ikke en Indvending mod Chriſtendommen, 
men en Indvending mod Guds Forſyn, at Chriſten— 
Dommen ikke er bleven Alle forkyndt. Ligeſom Opdra⸗ 
gelſe, Anlæg, ydre Forhold, er ogſaa Chriſtendommen 
Noget, der gives efter Guds urandſagelige Viisdom. 
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Sporgsmaalet er ikke: „Have Andre uden Tro paa 
Chriſtus kunnet troe pan Gud og Sjælens Udodelighed?“ 
tbi Erfaring kan ikke afgjore noget herom; men Sporgs⸗ 
maalet er: „Kan jeg gjore det?“ 


— 


Ogſaa Fortiden havde fine Troende: det var dem, 
ſom længtes efter en Aabenbaring. 


— — 


Er Gud til, da maa han ogſaa være fjærlig. Vi 
trenge faa meget til en Aabenbaring, at den fjærlige Gud 
maa ville ſkjcenke os en ſaadan. Er der ingen Aaben⸗ 
baring, da kan jeg ikke troe, at Gud er kjerlig, eller at 
han er til. — Saaledes maa den naturlige Religion 
paa ſit hoieſte Punkt fore til den gabenbarede, eller til 
ſlet ingen. 

For at være lykkelig maa man fætte fin Glæde i, 
at man er til, og ikke i Livets Tilfældigheder. Men for 
at glæde fig over, at man er til „ maa man fjende fit 
Værd. Dette fjender man kun, naar man har Kundſkab 
om Aanden, dens Forhold og Beſtemmelſe, — naar 
man har Kundſkab om Guds Rige. 


Der er en vis Melancholie, ſom er felleds for alle 
Menneſker, men aftager, jo mere vi blive Chriſtne. Den 
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opttaner af en ſand og dyb Kjærlighed til Livet, der 
frygter for, at Alt er forkrenkeligt, og at det ſkjonne Liv 
engang ſkal ophore. 


Apoſtlene maatte ikke have Guld eller Sølv i deres 
Belter. De ſkulde have Troen, og Intet uden Troen, 
og dog viſe Verden, at de vare lykkelige. Forſt ſaale— 
des kunde Menneſkene lære, at Troen gjør lykkelig. 


Det er mærkværdigt, at Mange paaſtaae, at man 
uden Chriſtus kan komme til Tro paa Gud og Sjælens 
Udodelighed, da juſt disſe Mange i Almindelighed ere de 
ſamme, ſom hverken antage nogen perſonlig Gud, eller 
nogen Udodelighed med Bevidſthed, og altſaa negte begge 
Dele. 


Man fer, at der er Feil i Berettelſen af Facta i 
det Nye Teſtamente; men meget mere maa der da kunne 
ere Feil i Berettelſen af Jeſu Taler; thi Taler erin— 
dres ikke ſaa let ſom Begivenheder. Man kan da ſige: 
nogle af Jeſu Ord ere forvanſkede; de, ſom ere forvan— 
ſkede, findes iblandt dem, der bære Tidsalderens Prag. 


Alle ere enige i, at Troen forhoier Dyden; thi 
af tvende Onde afſkye baade Chriſtne og Ikkechriſtne 
mere den, ſom ſiger, at han troer, end den, ſom forkaſter 
Troen. 
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Siger man, at Stræben efter Religion er Sværmeri, 
faa viſe dog Stjernerne pan Himlen, at der er Mere til 
end denne Jord. 

Naturen taler om Gud med mange Stemmer, men 
Menneſket lerer forſt ved Chriſtendommen at fortolke 
dem. | 


— — 


Hvad var Begivenheden paa Pintſefeſten andet, end 
Lynilden, der fvævede over Apoſtlenes Hoveder, men 
uden at gjøre dem Skade? De bleve forfærdede, men at— 
ter frimodige ved Synet af Guds Biſtand, og fyldtes af 
den Hellig Aand. Lynilden gjorde ogſaa Luther til 
Reformator. 


Guds Aabenbaring er i Biblen forbundet til Eet 
med den menneſkelige Fremſtilling, ligeſom Livet beroer 
paa en Forbindelſe af Aand og Materie, og hver en 
Handling paa Forbindelſen af Guds Styrelſe og den 
menneſkelige Frihed. Biblens Bogſtav ihjelſlaaer, thi 
den er menneſkelig. 


En engelſk Philoſoph har ſagt, at alt, hvad han 
gjorde, gjorde han for ſin Middagsmad. Et oprigtigt 
Ord, der fortjener den hoieſte Paaſkjonnelſe! Og det er 
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fyn paa vort Livsophold, eller dog paa noget Jordiſk. 
Men hin Mand overſage den hele Nakke af aandelige 
Gjerninger, vore Sjalekampe, tore Tvivl og Friſtelſer, 
der aldeles ikke have et ſaadant Henſyn. 


Den Chriſtnes Tro paa et andet Liv er faſt ſom 
Stjernen, medens den i den noiere Beſtemmelſe af dette 
Libs Beſkaffenhed er ubeſtemt ſom Skyen. 

Sætningen: hvad man onſker, det troer man, kan 
ſom Indvending kun bruges mod Afgudsdyrkerne, der til— 
lægge deres Guder de ſamme Lyſter, ſom de ſelb have, 
men ikke mod al Tro; thi det er indlyſende, at Troens 
Gjenſtand, Sandheden, maa bare lhpkſaliggjorende og 
ſtemme overeens med Mandens hoieſte Onſker. 


Til Grund for Tvivl i Religion ligger maaſkee al 
tid Folelſen af Uveerdighed. Man tvivler dog i Grunden 
aldrig, om en Magt er til, men om man er Gjenſtand 
for denne Magts viſe Kjarlighed. 


— 
Da Chriſtendommen blev Statsreligion, fremtraadte 
Hierarchiet; thi nu optog Kirken en Mængde umyndige 
Chriſtne, der lode fig ſkræmme af Kirkens Nepraſentanter, 
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og disſe kunde ikke modſtage Friſtelſen. Staten felv var 
altſaa Skyld i Hierarchiet. | ö 


Den religioſe Sværmer glemmer det Univerſelle, 
ſom er opgaget i ham, over at han har optaget, det Uni⸗ 
verſelle, og hans Jeg bliver for ham af ſamme Betyden⸗ 
bed ſom det Univerſelle ſelv. 


Columbus's Modſtandere gjorde fig Reiſen til Ame— 
rica meget let; paa ſamme Maade barer den ſaakaldte 
naturlige Theologie ſig ad med Religionen. 


Man ſiger: for Menigmand er det Sorgelige og 
det Religioſe nær beflægtede Ideer. Det er fandt; men 
hvor det er Tilfældet, har det ſin Grund deri, at Om- 
vendelſen ikke er bevirket. Bed Ordet Synd, Syd, 
Hellighed o. ſ. v. vaagner Bevidſtheden om Synd og 
forbinder fig paa en ganſke naturlig Maade med Sorg. 
Her viſer Menigmand fig bedre, end den fordærvede Mand 
af Dannelſe. 


Med det fulde og faſte Forfæt aldrig at falde, maa 
man dog ikke forbinde det Hovmod, at ville forbyde an⸗ 
dre Folk at troe, at vi kunne falde. 
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Jeg tenkte over mit Livs daarlige Handlinger og 
blev mismodig. Da opſteg til min Troſt den Tanke: i 
Fremtiden vil jeg give Exempel paa den meſt glimrende 
Dyd. Men ſtrax faldt det mig ind: „glimrende Dyd;“ 
— altſaa er Aergjerrighed mit Motiv; hvortil ſkal en 
ſaadan Dyd fore; mon den kan fore mig over Graven ? 
Da tenkte jeg iſtedetfor: med Rolighed vil jeg i Fremti— 
den ſkue ud over Livet, handle godt og klogt og foragte 
Menneſkenes Domme. Men allerede følte jeg mit Hjerte 
ſvulme af ſtoiſk Stolthed; hvortil, tenkte jeg da, ſkal 
ogſaa denne Dyd føre? — „Nei,“ hviſkede en Stemme 
til mig, „giv dig tabt, giv dig hen til Gud, bed — bed 
om Tilgivelſe, om Kraft, om Maade; bliv i ham og lev 
i ham, fan ſkal du leve!“ 


Jeg har hort nogle Theologer ſige, at de ikke ville 
være Prœſter, fordi deres Tro ikke ſtemmer overeens 
med Kirkens Lære. Stemmer den blot med Chriſti Lære, 
hvorfor frygte de da? Skamme de fig ved den Kirke, 
ſom Chriſtus har ſtyret? 


— — —=——ů 


De have megen Uret, ſom opdigte Hiſtorier, for deri 
at lade Hedninger og Muhamedanere ſpille en ſmuk Rolle; 
de ville ſaaledes viſe, at ikke blot Chriſtne kunne være 
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gode. Men de tage Feil; her kommer det juſt an paa 
ſande Exempler. 

Chriſtus ſiger til den rige Angling: „Selg alt, hvad 
du har, og folg mig!“ Munkene ſolgte af denne Grund 
alt, hvad de havde, og gik i Orken. Findes der to 
Ting, ſom ligne hinanden mindre, end en Munk og en 
Apoſtel? 

Hele Jordkloden vil paa den yderſte Dag være at 
anſee ſom den henſmuldrede Menneſkeſleegt. Af Jorden 
ſkal Menneſket vakkes til et nyt Liv. a 


Jeg lader mig kun lidet ſkramme af noget Bogſtav 
i Biblen; Chriſtus er født i mit Hjerte; ogſaa til mig 
er Parakleten kommen. 


Een herlig Virkſomhed foreſtager os i Livet, rig 
paa Afvexling, rig paa Seier og Glæde; det er Kam— 
pen mod os felv. 


Vi takke Gud for, at den chriſtelige Leres Sand— 
hed ikke kan beviſes. Var dette Tilfeeldet, da var der 
ikke Mads for Friheden. Er Tvivl umulig, da er 
ogſaa Tro umulig. Joderne fik ikke Tegnet at ſee fra 
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Himlen; Lazarus maatte ikke viſe fig for den rige Mands 
Brødre, og efter fin Opſtandelſe aabenbarede Frelſeren 
ſig kun for de Troende. 


J Auguſt Maaned 1792 havde jeg ladet foretage 
en Hovedreparation ved min Gaard; Hobedbygningens 
teglhangte Tag, de ſtore, blanke Ruder og de hide 
Vægge ſyntes at vidne om Eierens Velſtand. Jeg havde 
været heldig ſom Landmand, medens min Oncle Daglig 
ſank dybere i Armoden. Uorden og Fattigdom var 
kjendelig paa hans Gaard og paa hans Marker, i hans 
Families Klædedragt og i Alt, hvad jeg horte om hans 
Levemaade. 

Hans ældtte Son, en Dreng paa femten Aar, ſom 
jeg tidligere har havt Leilighed til at omtale, havde kun 
faget en flet Opdragelſe og ingen Underviisning. Hans 
Nan var Martin. Hver Gang, jeg mødte ham, betrag— 
tede han mig med uſikkre, fiendtlige Blikke og undveg 
mig hurtig; hans bevægelige Miner og livfulde Oine ty— 
dede maaſkee hen paa gode Anlæg. Han hadede mig; og 
jeg kunde forklare mig Grunden dertil, naar jeg betæntte, 
at hans Faders Ruin ſyntes at ſkrive fig fra min An- 
komſt; men det ſmertede mig meget, hvad een af mine 
Folk fortalte engang, jeg kom hjem fra en Ridetour, at 
han havde feet denne Dreng ſpringe frem fra nogle Bu— 
ſke, hvori han havde holdt ſig ſkjult, og flaae et Som 


Ungdomsaar. 


98 


Fodſporet af min Heſt. Overtroen mener derved at 
foraarſage Heſtens Lamhed. 

En Aften tillod jeg mine Folk at deeltage i et Gilde, 
der filfældigviis blev feiret paa een af de nærliggende 
Gaarde. Det havde været en tor og varm Sommer; 
Hoſten var neſten tilendebragt; Aftenen var ſmuk og 
ſtille. Jeg gik ned til Stranden, loſte min Baad og ſei— 
lede ud, ſom jeg ofte pleiede at gjøre. 

Den naſte Dag ſkulde der foretages en Udpantning 
hos min Onde; hans Udſigter for Fremtiden bare i høie 
ſte Grad ſorgelige. Jeg overtcenkte denne Sag og udka⸗ 
ſtede en Plan til at formilde hans Skjebne; jeg, vilde 
fætte hans Born i Koſt paa gode Steder og ſikkre ham 
og hans Kone Beboelſen af et Huus og Benyttelſen af 
dets Jorder.  Dernæft henvendte jeg mit Sind paa 
min egen Fremtid. J dette Efteraar vilde jeg begynde 
min Reiſe. Med inderlig Glæde dvælede jeg iſer ved 
Tanken om det foreſtagende Mode med Falbe. Han var 
for Liden udenlands paa Regjeringens Bekoſtning og 
havde lovet paa Tilbagereiſen at beſoge mig; men jeg 
vilde forekomme ham, opſoge ham i Straßburg, hvorfra 
hans ſidſte Brev var ſkrevet, og hvor han meente at ville 
blive November over, og overraſke ham med min An— 
komſt. Det var lenge ſiden, jeg havde været fan tilfreds 
ſom denne Aften; jeg lænede mig tilbage i Baaden og 
ſkuede mildt bevæget imod den ſkjonne Himmel. Foroven 
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tændte fig de klare Stjerner, og hiſt i Veſten ſtraalte 
Dagens Blomſt, Himlens ophoiede, evig vexlende Skue— 
ſpil, Aftenroden i ſine mange Farver. Glad og veemodigt 
var dens Udſeende, ſammenſat af Smiil og Taarer; 
Stjernen, ſom brændte i den lyſe Bund, ſyntes ſom en 
gylden Fugl at flyve hen og forkynde et ſaligt Budſkab. 
Jeg takkede Gud for hans Naade, og lovede et fromt og 
helligt Liv. 

„Er jeg lykkeligere nu, end jeg var i min Barn— 
dom?“ ſpurgte jeg mig ſelb; jeg vovede ikke at beſvare 
dette Spørgsmaal med Ja. Uvilfaarlig mindedes jeg den 
Aften, da jeg ſeilede her i en vældig Storm, og Lyſet, 
der var antændt i min lille Bugt, bragte mig Frelſe. 
Pludſelig fane jeg Lys. Det var hvirblende Flammer, 
der i Masſer af Rog hævede fig fra et Punkt i Landet, 
der ikke var fjernt. „Det er din Gaard, ſom brænder,” 
ſagde mig en bange Ahnelſe; jeg anſtrengte mig for at 
komme i Land; jeg naaede det, jeg beſteg Klipperne, jeg 
iilte hen over Markerne, — det var min Gaard, ſom 
brændte. Jeg kom for ſeent til at redde; mine Folk og 
nogle Venner vare ilede til, men anjftrængte fig forgjeves; 
Laderne lage allerede i Aſke, Ilden omſpeendte Hoved 
bygningen paa alle Kanter, og bragende ſtyrtede Taget 
fammen. | 

Mit Tab var ſtort; thi Luerne havde forteret mit 
Chatol med mange vigtige Papirer, ſom deri fandtes. 

8 
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Man beklagede mig, og jeg. havde iffe Lyſt til at hore paa 
Klager; jeg onſkede desuden uforſtyrret at kunne overtenke 
min Stilling og gik derfor ind i den lille Skov, ſom 
omgav Brandſtedet; der fatte jeg mig paa en Traſtub, 
hvor Ingen kunde fee mig. Jeg havde neppe fat mig, 
for jeg fik Oie paa en voren Dreng, der ſtod bag et 
Træ ſom faſtgroet til Jorden, bleg og ſynlig forfærdet, 
med det ſtirrende Blik heftet paa de rygende Ruiner. 
Det var Martin; jeg gik hen til ham, lagde min Haand 
paa hans Skulder og ſpurgte: „Hvorfor har du ſtukket 
min Gaard i Brand?“ Han ſkjalvede og boiede fig og 
foer med Haanden til Panden. „Übeſindige Dreng!“ 
vedblev jeg, „vover du at fordærve, hvad Flid og Ret— 
find har bragt i Stand? Du vilde hævne dig: Ikke 
ſandt? Du meente, jeg var din Families Fjende. Vid 
da, at din Fader har bedraget mig, at han ſelv har 
ſtyrtet fig i Ulykke; nu har du tilintetgjort, hvad din 
Fader levnede mig.“ Han ſank til Jorden og knugede 
mit Kne til ſit Bryſt. Tankefuld lod jeg ham for nogle 
Oieblikke blive i denne Stilling. Da traadte jeg tilbage 
og ſagde til ham: „Vend dine Oine mod Himlen! His— 
ſet over de klare Stjerner boer en retferdig Gud. Han 
er taus, men giver Agt paa Alt; han ſage dig for, da 
du færdedes med Ilden ene i de fremmede Varelſer; 
endnu feer han dig; han feer dig altid. Jeg gaaer bort; 
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tal du med din Gud; intet Menneſke ſkal fane din Mis— 
gjerning at vide.“ Jeg gik, og Drengen faldt med fit 
Anſigt mod Jorden. 

At reiſe bort, ſaaſnart ſom muligt, blev nu mit 
eneſte Onſke. Jeg ſolgte mine Marker og forærede 
Martin, hvem jeg havde raadet at gage tilſoes, en ſtorre 
Sum til fit Üdſtyr, end han maaſkee ellers havde faaet ; 
thi aldrig vare Penge mig ligegyldigere end nu. Min 
Oncle var uſkyldig; men han havde ahnet Sagens Sam— 
menhang og blev paa min Begjering indviet i Hemme— 
ligheden; han hapde altid viiſt en ufornuftig Kjærlighed 
imod ſine Born; intet Under derfor, at han tilkjendegav 
mig en oprigtig Taknemlighed og begyndte at angre ſit 
tidligere Forhold. Men under disſe Omſtendigheder 
formagede jeg ikke at bjælpe ham; alt, hvad han havde, 
blev ſolgt, hvorpaa han indſkibede fig i den Henſigt at 
gage til Nordamericg, hvor hans Kone havde Slægt og 
Venner. 

Een af de ſidſte Dage, jeg tilbragte paa Bornholm, 
gik jeg mod Aften hen til min forrige Eiendom og van— 
drede i mangeſlags Tanker omkring i den yndige Egn. 
En ung Pige, ſmuk og god, ſom jeg kjendte fra tidligere 
Tider, kom mig imode. „God Aften, Adil!“ ſagde jeg. 
Hun beſvarede min Hilſen. „Hvorhen ſaa ſilde?“ 

„Til Bolsker.“ | 

„Til Preſten i Bolsker?“ 


102 


„Ja.“ 

„Hvad vil du ham?“ 

„Jeg har Noget at tale med ham om.“ 

„Har du en Synd at ſkrifte?“ 

Hun rødmede og fane pan mig med uſikkre, men 
venlige Blikke. „Skrift for mig,“ ſagde jeg og lagde 
min Arm om hendes flanfe Liv: „jeg kan höre Skrifte⸗ 
maal faa godt ſom en Praſt, og jeg vil tilgive dig.“ 
Jeg drog hende ned ved min Side paa en mosgroet 
Klippeblok, løfte hendes brune Lokker og kysſede hende. 

„De var ikke god til Preſt,“ ſagde hun og ſmiilte. 

„Mon du var bedre? Jeg vil ſkrifte for dig. Jeg 
har mange Synder at fkrifte.“ 

„Lad mig høre.” 

„Jeg elſker dig, og Intet uden dig. Jeg vil blive 
bos dig og glemme alt Andet.“ 

„Det var ikke veerdt.“ 

„Og naar jeg har levet hos dig, og min Ungdom 
er forbi, og din Ungdom er forbi, ſaa vil jeg doe.“ 

Hun betragtede mig med et uroligt Blik. „Frygt 
ikke,“ vedblev jeg; „forſt vil jeg leve, men faa vil jeg 
doe. Livet er ſmukt, faalænge du er ſmuk, ellers er 
Doden bedre.“ 

Hun taug ſom for. 

„Forſtager du mig ikke? En ung og delle Pige 
kan troſte os for nogen Tid; men tilſidſt, tilſidſt“ ..... 
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Hun rev fig hurtig los og gif og vide ikke vende 
tilbage. Jeg kom hjem i en misfornøiet Stemning og 
ſpurgte mig ſelb, om jeg var Forforer. 

J Begyndelſen af October tog jeg over til Stral— 
fund og fortſatte derfra min Reiſe til Straßburg. Jeg 
reiſte hurtigt, thi jeg havde et Maal for Øie; det var 
Mødet med Falbe. J hans Selſkab vilde jeg glemme 
al min Sorg; hans Samtaler ſkulde atter opmuntre mig; 
"hos ham vilde jeg atter lære, at Livet fortjener at elſkes. 
Jeg naaede Straßburg; opfyldt af glade Forventninger 
forhørte jeg mig efter hans Bopæl, men han var der ikke 
længer; for fire Dage ſiden var han afreiſt til Gießen. 
„Velan,“ tænkte jeg, „ſaa træffes vi dog ſnart,“ og e 
Dag fad jeg atter paa Poſtvognen. 

Min Hund lob ved Siden af Vognen. En Dag 
kom en Mand os imode, ſom drev en Flok Faar. Faa⸗ 
rene ſpredte fig, og Manden ſlog efter min Hund med 
fin foære Pidſk. „Nor den ikke!“ raabte jeg truende. 
Han forfulgte den med en ondſkabsfuld Mine og tilfoiede 
den et Slag, ſom udrev dens ene Øie; Hunden hylede 
af Smerte og ſogte Ly under Vognen. Da ſprang jeg 
raſende ned, greb den Ondſkabsfulde, kaſtede ham til 
Jorden og tugtede ham med hans Pidſk, ſaalenge jeg 
kunde røre min Arm. Efterat jeg igjen havde fat mig 
paa Vognen, ſagde min Kudſk: „Et Menneſke for en 
Hund! mig ſynes der er Forſkjel.“ „Stille,“ raabte jeg med 
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Tordenſtemme, „ſtille! Hvis ikke, ſtyrter jeg dig ned af 
Vognen!“ Han taug; jeg forlangte Tommen, kjorte ſelv 
og jog Heſtene frem i flyvende Carriere. Da jeg kom 
til nœſte Gjeſtgiverſted, befandt min Hund fig meget ilde; 
jeg laante en Piſtol og ſkjod den, og tenkte et Oieblik 
efter, om jeg ikke ſkulde ſkyde mig ſelv. 

Den Iſte November naaede jeg Gießen; det var 
min Fodſelsdag; „den vil blive en Gledesdag,“ tenkte 
jeg, da vi kjorte ind i Byen; „thi jeg ſkal feire den med 
Falbe.“ 
Men Falbe var der ikke, og ſterkere end nogenſinde 
for knugede Mismodet mit Hjerte. Den kolde Efteraars⸗ 
blætt foer hen igjennem Gaderne, hvor jeg vandrede ſom 
en Fremmed, kun en Ejenſtand for nysgjerrige Blikke; 
tbi en ung og deilig Ovinde, der naſten ſtandſede et 
Dieblik, da hun ſaae mig, og betragtede mig med glad 
Forundring, forſvandt ſom et yndigt Drommeſyn. Jeg 
gik hjem paa mit Verelſe, men ſogte forgjeves at fatte 
mig; Varelſet var koldt, Vertinden uvenlig og Meuble— 
mentet fattigt; ſelv de hvide ſnorlige Gardiner foran de 
ſmaa Vinduer indgode mig Mismod. Om Aftenen gik jeg 
atter ud og lilte hen igjennem de tomme Gader. „Oprors⸗ 
mand?“ tænkte jeg; „nei! — Laſtefuld? — heller ikke!“ Jeg 
ſpottede Livet, foragtede Laſten og lo af de franſke Fri⸗ 
hedsmend, men ſtandſede foran et Huus, hvorfra Muſi⸗ 
kens Toner og glade Stemmer lode fig høre; der paa— 
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kaldte jeg Lykken ſom Livets hoieſte Guddom. „Lykken,“ 
tenkte jeg, „den vilde jeg tilbede, den vilde jeg offre 
Alt; men den er mig negtet, og do enhver, hvem den er 
negtet!“ Ja Døden, Døden, — den begjerede jeg. 

Jeg kjobte mig derfor en Dolk, gik hjem og laaſede 
min Dor og ſatte mig ned, for endnu engang at kaſte et 
Blik tilbage. „Ulykkelig!“ lod det fra hver en Krog i mit 
Bryſt, „ulykkelig!“ gjentog jeg hoit for mig ſelv. „Men jeg 
har været lykkelig,“ ſagde jeg after og trykkede mine Hænder 
mod Oinene for at ſtandſe en frembrydende Taareſtrom. „Du 
er bedrøvet,” hviſkede paany en Stemme, og et Lys— 
glimt foer igjennem min Sjæl, da den vedblev: „og naar 
du er 8 bedrøvet, ſkal du ſtrebe at blive bedre.“ Det var 
min Moders Ord. „Herre!“ tenkte jeg omſider, „jeg vil 
det. Jeg vil give dig Alt, min Fred, min Lykke, mig 
ſelb; giv mig da til Gjengjeld den levende Tro paa dig!“ 
Gud bonhorte mig; med en Glæde og Frimodighed ſom 
aldrig for ſkuede jeg fra denne Dag ud i Livet. 

N Jeg fortæller dig dette, kjcere Leſer! fordi jeg har 

intet Bedre at fortælle dig; at give fig hen til Gud er 
en livsfriſk Handling, Aandens Seier og Frihedens ſtorſte 
Daad. Derfor blev Friheden os ffjænfet, denne ophoiede 
Gave, Der faa ofte frygteligt misbruges, at der ſkulde 
være Veſener til, der beſad den hellige Cvne, at kunne 
fornegte fig ſelb og frit give fig hen til Gud; og denne 
Handling er den evige Glædes Kilde, Begyndelſen til 
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det nye Liv, til det nye, bedre og lykkeligere Menneſke. 
Hvor ſtort blev ikke mit Mod fra denne Dag! Jeg leſte 
bine hellige Mænds Skrifter, der vare de forſte, ſom 
gave fig hen til Gud, og i Pauli Ord: „Hvo ſkal kunne 
ſkille os fra Chriſti Kjerlighed? Trengſel, eller Angſt, 
eller Forfolgelſe, eller Hunger, eller Nogenhed, eller 
Fare, eller Sværd? Nei, i alt dette ſeire vi ved ham, ſom 
elſfkede os,“ fandt jeg Forjettelſen for min Fremtid. 
Jeg vidſte nu, at man kunde ſeire over Mismod; jeg 
havde ſeiret derover; jeg kaldte det en afſkylig Laſt, og 
qvalte det for beſtandig. J Sandhed! Sløret blev tagen 
fra mine Oine. Der ſtod det jo ſaa tydeligt, Frelſeren 
havde felv ſagt det: „Og hver den, ſom hører disſe mine 
Ord og ikke gjør derefter, han ſkal lignes ved en daar— 
lig Mand, ſom byggede fit Huus paa Sand. Og en 
Skylregn faldt, og Vandlobene kom, og Uveiret bleſte, og 
det faldt, og dets Fald var ſtort,“ — hvorledes var det 
muligt, at jeg for ſkulde kunne troe, eller hoſte der, 
hvor jeg ikke havde faaet, jeg, ſom ſjelden tog Gud paa 
Raad og klagede over Livet, naar det ikke behagede mig! 
— Det er fandt: i Medgang elſke vi Livet og i Mods 
gang Doden, men at troe paa Gud er evig Medgang, 
og Troen bevares ved at lyde hans Bud. 

Jeg fandt ſnart en Ven, ſom deelte min pte 
En Aften, jeg gik igjennem Gaderne, ſtandſede jeg ved 
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at høre en Melodie blive ſpillet, ſom jeg kjendte; en glad 
Ahnelſe opſtod hos mig, Erindringen kom mig til Hjælp: 
det var i Gießen Amalie Normanns Fader vilde nedfætte 
fig; jeg traadte nærmere og lyttede og ſyntes at høre de 
Ord: 

„Og ved Aftenſtund hun bange ſtaager, 

Udenfor en fattig Ridders Gaard« .... 
jeg tvivlede ikke længer, men traadte ind i Huſet og aab— 
nede Doren. En ung Pige ſad ved Claveret og ſpillede. 
„Jeg kjender Dem,“ ſagde jeg; „mit Navn er Theodor 
Munk; vi have ſeet hinanden paa Bornholm.“ 

„Det er virkelig Dem?“ ſagde hun. „Jeg meente 
at have mødt Dem for faa Dage ſiden, men De kjendte 
mig ikke, og jeg frygtede for at have taget Feil. Hvor 
meget vil min Fader ikke glæde fig ved atter at fee 
Dem.“ 6 

„Det var altſaa Dem, jeg modte, Amalie! ja, nu 
kjender jeg Dem atter.“ Jeg beundrede hendes Skjonhed; 
det var min yndige Barndomsveninde, der var boret op 
til en herlig Pige; endnu det frie, muntre Blik, det 
aabne Veſen, de rode Kinder og den ranke Veert. „Og 
denne Sang,“ vedblev jeg, „den erindrer De endnu?» 

„Jeg har ofte ſunget den,“ fvarede hun; „men i 
Aften fang jeg den, maaſkee fordi jeg troede at have 
modt Dem.“ 

Jeg glædede mig ved hendes Ord. Normann 
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traadte ind og i et Oieblik var Bekjendtſkabet fornyet. 
Vi tilbragte med hinanden en lykkelig Aften, og jeg lo— 
vede efter deres Anmodning daglig at beſege dem. Ama⸗ 
lie blev min Sjæls Veninde; for hende udtalte jeg de 
mange nye Tanker, ſom bevægede mit Sind. 

Et Par Uger efter min Ankomſt til Gießen traf jeg 
den Ven, efter hvem min Langſel var bleven ſtorre end 
nogenſinde før. Jeg ſage ham ſtage ved Rakverket og 
betragte Bolgerne, ſom jeg gik over Broen, der forer 
til den anden Side af Floden Lahn; „Falbe!“ raabte 
jeg, og Falbe trykkede mig til ſit Bryſt. Han fortalte 
mig, hvad der havde bragt ham til at forandre fin Be— 
ſtemmelſe og forhalet hans Reiſe; jeg bad ham at folge 
med til mit Verelſe. Du gjetter, min Leſer! Gjenſtan⸗ 
den for vor Samtale; men aldrig faae jeg et faa op— 
hoiet Billede af Glæden, eller horte faa ædelt et Udtryk 
for Begeiſtringen ſom i denne Time. 

Falbes ømme og kjarlighedsfulde Sindelag frem— 
traadte endnu tydeligere i hans Vaſen end for. Han 
lignede den muntre Vandringsmand, der alleſteder foler 
fig hjemme; faa let var hans Opforſel, faa ſorgloſt hele 
hans Liv. Jeg har hort ham troſte Ulykkelige; han bjalp 
med kraftig Daad, hvor Hjælp var mulig; men hans 
blotte Ord har ofte fremkaldt lyſe Straaler i ſorgmodige 
Blikke. Jeg elſkede ham for høit til ikke at fortælle 
ham, hvilken Glæde jeg følte over hans Veſen; da ſagde 
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han til mig: „Jeg er lykkelig, uendelig lykkelig; overalt 
træder Guds Kjærlighed mig imode; — men Eet ſtager 
tilbage: der er Mange, ſom ikke ſige det.“ Jeg forſtod 
ham og tenkte ſom han, og vi fluttede en Pagt om i 
Livet at flade Ulykken bi. 

Troen vakker vor Virkſomhed; felv i Beſiddelſe af 
det hoieſte Gode hige vi beſtandig efter at meddele det 
til Alle; men for at kunne virke med mere Kraft føger 
Troen fig et Samfund, og i dette Samfund nyde vi al— 
lerede i det Mindre, hvad vi i Tiden forvente af en 
fuldendt Tilſtand: Opbyggelſe af hinandens Tro og Glæde 
ved hinandens Lykke. Det var i denne Aand, jeg folte 
Lyſt til at forene et Selſkab, hvis Grundlag ſkulde være 
Troen paa Chriſtus ſom vor Frelſer, og hvortil Adgang 
ſkulde ſtaae aaben for dem, der vilde love uden Henſyn 
til jordiſk Fordeel at forſvare og fremme den chriſtelige 
Morals Opretholdelſe i Livet. Falbe optog denne Tanke 
med Varme, og otte Studenter i Gießen forenede ſig 
efterhaanden med os. Vi kaldte os „de Befriede,“ thi 
Chriſtendommen havde gjort os frie; der fandtes iblandt os 
unge Mænd af udmærfede Evner; og fod der fig end i 
vore Sammenkomſter mange Indfald høre, ſom en hoiere 
Alder havde faldt overmodige, eller en ſtorre Eftertanke 
havde forkaſtet ſom uudforlige, viſt er det dog, at vi 
Alle elſkede vort Selſkab og det Oiemed, hvori det var 
traadt ſammen. Vi ſamledes to Gange om Ugen; Tiden 
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var fuld af Begivenheder, hvorpaa vort Princip kunde 
finde ſin Anvendelſe, og mangen kraftfuld Opfordring 
eller frimodig Bedommelſe gik fra vort Selſkab over i 
Tydſklands Blade og Journaler. 

Men naar jeg undlader at give en noiere Üdvikling 
af hiint Selſkabs Virkſomhed, fordi en ſaadan vilde ligge 
udenfor denne Bogs Grandſer, og derimod meddeler ne— 


denſtaaende Begivenhed, da ſkeer det kun paa Grund af 


de vigtige Følger, ſom denne havde for mig. Selſkabet 
har ſenere misbilliget fin Andeel i den, og den var maa⸗ 
ſtee aldrig kommen til Udforelſe, naar vor — havde 
været mindre levende. 

Der levede dengang i Gießen en theologiſk Profes— 
for ved Savn Solmer, ſom efter Alles eenſtemmige Mes 
ning forbandt ringe Dygtighed med megen Indbildſkhed. 
Da han engang havde fortalt fine Tilhorere om Baltha— 
ſar Becker, der for mange Aar ſiden udfordrede Djavelen, 
lagde han til, at dette var et godt Exempel og et kraftigt 
Middel til at udrydde Overtroen, og forglemte ſig ende— 
lig i den Grad, at han hoitidelig gjentog Beckers Udfor⸗ 
dring. Vi afhandlede en Aften denne Sag med hveran⸗ 
dre, og Selſkabet deelte ſig imellem Spog og Harme, 
indtil een af vore Venner, en livlig Theolog, der var 
fuld af gode Indfald, ſprang op og raabte: „Jeg veed 
et Middel til at bringe Solmer paa andre Tanker!“ Vi 
forlangte at hore det. „Jeg har udarbeidet en Afhand⸗ 
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ling over et Priisſporgsmaal. Maaſkee den bliver anta— 
gen. I den forſeglede Billet nævner jeg „Satan“ ſom 
Forfatter. Det tilfalder Solmer at aabne Billetterne; 
han leſer, bliver forfærdet og vover aldrig meer paa 
Sligt.“ Hans Paafund vakte et ſtormende Bifald, og 
tbende andre, en Juriſt og en Mediciner, der hver i fit 
Fag havde udarbeidet lignende Afhandlinger, lovede i 
Oieblikkets Lyſtighed at gjøre det Samme. Sagen var 
aftalt og blev den næjte Dag udført, jeg veed ikke med 
hvilfen Stemning. 

Dagen kom, da Cenfuren ſkulde offenliggjøres. Hoi— 
tideligheden foregik i en Kirke, ſom Univerſitetet brugte 
ved feſtlige Leiligheder; Solmer beſteg Pradikeſtolen. 
Veiret var morkt; det var en Sondageftermiddag i October 
Maaned; da Solmer kom til Enden af ſin Tale, be— 
gyndte det allerede at ſkumre. „Jeg ſkal nu,“ ſagde han, 
„meddele Dem de forſkjellige Faculteters Bedommelſer af 
de indkomne Afhandlinger. Syy Afhandlinger ere ind— 
komne til det theologiſke Facultet', fire til det juridiſke, 
og fem til det medicinſke; af disſe har een i hank: Fag 
vundet Priſen. 

Forfatteren af den theologiſke Afhandling har til De— 
viſe valgt: „Alting har fin Tid.” Hans Navn,” her 
aabnede han Billetten, „er — Satan!“ En lydelig Mum— 
len opſtod i Forſamlingen; nogle reiſte ſig og ſpurgte, 
om de havde hort rigtig. Solmer fattede fig. „Et ſlet 
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Menneſke,“ ſagde han, „har paa en plump Maade villet 
ſpotte vort Univerſitet. Hans Opforſel vil neppe finde 
Bifald og endnu mindre Efterligning. Lader os glemme 
denne Taabelighed. — Forfatteren af den juridiſke Af— 
handling, hvis Deviſe lyder ſaaledes: „Jeg frygter ikke,“ 
— han aabnede atter en Billet, — „er — Satan!“ 
Solmer blegnede, og hans Skrak meddeelte fig til Flere. 
Man forlangte at overbeviſe fig med egne Oine; han gav 
Papirerne fra ſig; Sagen var rigtig. „Endnu have vi 
een tilbage,” vedblev han omſider med moiſom tilkcempet 
Fatning; „det er den medicinſke. Forfatteren ſkriver: 
„Som man ſager, ſaa ſkal man ogſaa hoſte.“ Solmer 
tørrede Sveden af fin Pande; derpaa rev han Papiret 
op. Det ofte gjentagne Ord lod atter fra hans Laber, 
og med et Udraab af Forfeerrdelſe kaſtede han Billetten 
fra fig. Alle, ſom ikke vare indviede i Hemmeligheden, 
viſte Tegn paa Uro; men medens nogle af de nermeſt 
Stagende ſogte at opſfnappe det ſidſte fatale Papiir, faldt 
Solmers Blik paa Organiſten, der af Begjerlighed efter 
at iagttage, hvad der ſkete, ſtrakte fig ud fra fit ophpiede 
Sade og derved antog Skikkelſen af en Flyvende. „Han 
kommer, han kommer!“ raabte den ulykkelige Mand, foer 
ned af Pradikeſtolen og iilte ud af Kirken, fulgt af næs 
ſten alle fine Tilhorere. 

Da vi Dagen efter kom ſammen, var Ingen af os 
tilfreds. Begivenheden havde forarget os ſelv; bi havde 
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ikke tenkt, den vilde fane et ſaadant Udſeende. Vore 
Betenkeligheder forøgedes derved, at den af vore Venner, 
ſom havde givet Ideen, fortalte os, at Solmer var ſyg 
og phantaſerede. Vi bor berette ham det Hele,“ foiede 
han til; „vi bor ved alle Midler, ſom ſtage i vor Magt, 
føge at overbeviſe ham om, at vi ere Forfatterne.“ Alle 
vare enige med ham; Solmer blev overbeviiſt og kom 
ſig atter. 

Men denne Mand var ikke faa edelmodig ſom 
mine Venner. Han havde lovet at tilgive, men hans 
Forbittrelſe var alligevel for ſtor, til at han ikke ſkulde 
ſoge at hævne fig. Omſtendighederne vare ham guns 
ſtige; Urolighederne i Mainz holdt Gemytterne i ſta— 
dig Frygt, og enhver Begeiſtring paadrog fig en levende 
Mistanke. J Underhandlingerne med ham var vort Sel— 
ſkab bleven nævnet, og jeg omtalt ſom Stifteren; han 
valgte mig til ſit Offer, og mod Slutningen af Novem— 
ber blev jeg forvüſt fra Byen ſom ſterkt mistenkt for 
revolutionaire Planer. 

IJ denne Beſkyldning tog man Feil. Endnu for 
jeg forlod Bornholm, var den franſke Konge bleven fængs 
flet, og allerede dengang tvivlede jeg undertiden, om jeg 
med Glæde vilde kunne folge Revolutionens fremtidige 
Udvikling; men den 21. Januar 1793 faldt Ludvigs Ho— 
ved, og fra dette Oieblik betragtede jeg den med Bedro— 
velſe. Hele det Selſkab, hvortil jeg havde ſluttet mig, 
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Ungdomsaar. 
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deelte mine Anſkuelſer; vor Forbittrelſe imod Terroriſterne 
ſteg undertiden til den hoieſte Lidenſkab, og da jeg fort 
for min Forpiisning leeſte i Aviſen Chaumettes Tale ved 
Fornuftens forſte Tilbedelſe, da nærede jeg kun eet On— 
fle, Onſket om, at kunne tilintetgjore Robespjerre og alle 
hans Tilheengere. Forſaavidt kom min Forviisning mig 
ikke ubeleiligt. Jeg var paa Bornholm traadt ind i Mis 
licen ſom Officeer; jeg havde ſikkret mig Papirer, der i 
Udlandet kunde beviſe min Adkomſt til denne Verdighed, 
og min Beſlutning var hurtig tagen: jeg vilde ſoge en 
Plads i den allierede Armee og af pderſte Evne fæmpe 
imod de raſende Franſkmend. N 

Under mit Ophold i Gießen havde Falbe været 
bortreiſt i flere Maaneder; han hade ſaaledes ikke taget 
nogen Deel i hiin academiſke Forbrydelſe, og heller ikke 
været Vidne til Optrinet i Kirken. Faa Dage, for jeg 
fik Befaling at forlade Byen, var han atter bendt tilbage. 

„Det er en Straf, der rammer vort Selſkab,“ ſagde 
jeg til ham. 

„O nei, min Theodor! ver du kun rolig; J have 
juſt ikke handlet ret, men jeg beundrer vore tre Venners 
Uegennyttighed.“ 

„Du mener, jeg før reiſe med frit Mod?“ 

„Ja. Og hvad er dit Loſen, nu du gaaer i Kamp?“ 

„Frihed og Lighed!“ 

„Det vilde ogſaa være mit. Forunderligt nok, at 
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hvo, ſom elſker Frihed og Lighed, maa gage i Kamp med 
Frihedens og Lighedens Apoſtler.“ 

„Hapde de blot ikke Vaaben i Hænderne.” 

„Deri ligger Opfordringen. Disſe Vaaben lære, at 
de ere Sandſelighedens og Tyranniets Apoſtler.“ 

„Og Grunden Dertil er vel den“,“ ſagde jeg, „at 
Frihed og Lighed kommer, ligeſom Guds Rige, ikke ſyn— 
lig, men indvortes i Hjertet. Den Chriſtne har allerede 
disſe Goder og behover Derfor ikke at tilfæmpe fig dem. 
Hans Kamp for Frihed og Lighed pttrer fig kun i at 
reſpectere Andres Het og kue fit eget Hovmod.“ 

„Og tale et godt Ord til fine Brødre,” lagde Falbe til. 

„Ogſaa dette. Men naar Nogen kommer til mig 
med Vaaben i Haanden og taler om Frihed og Lighed, 
da ſoger han at paatvinge mig en ny Neligion; da for— 
langer han, at jeg ſkal ombytte Aanden med Materien, 
tage Verden for Gud og beſpotte de hellige Navne.“ 

„Saaledes,“ ſagde Falbe, „komme vi vel til en 
Antagelſe, ſom ved forſte Oiekaſt maatte ſynes at mods 
ſige ſig ſelb, den nemlig „at hvo, ſom hoieſt elſker hine 
Nabne, aldrig kan gribe til Vaaben for dem, men bel 
imod dem.“ 

„Imod dem!“ udbrød jeg, „hvor ſorgeligt! Frihed 
og Lighed! De hellige Navne, ſom ſkulle ſtraale i ufor— 
dunklet Glands, naar denne Verden med al ſin Herlighed 
gager tilgrunde! Maatte dog Europas Konger agte paa 
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Kongen, der lage i Krybben og ikke havde det, hvortil 
han kunde helde fit Hoved! Allerede Moſes lærte, at en 
Konge ſkal ikke bovmode fig over fine Brødre.” 

„Blot Fyrſterne vilde førge for Oplysning og det 
daglige Brød,” meente Falbe; „mere troer jeg neppe, 
man kan fordre af dem. Staten er ikke Kirken.“ 

Da Falbe forlod mig, gik jeg hen til Normann. 
Jeg elſkede Amalie, og jeg havde Grund til at troe, at 
bun elſkede mig igjen, men det Uſikkre i min Stilling 
havde altid fraraadet mig ethvert Forſog paa at knytte et 
ſynligt Baand imellem os. Skjondt vi derfor vare lyk⸗ 
kelige, jeg tor vel ſige i Bevidſtheden om hinandens Kjærs 
lighed, fan havde jeg dog altid bejtræbt mig for, at min 
hele Opforſel imod hende kunde gjelde ſom ÜUdtrykket af 
den hoieſte broderlige Kjcrlighed. Jeg traf Normann 
ene i Dagligſtuen; han var en god og retſkaffen Mand 
og elſkede mig ſom en Son. „Var jeg rig,“ ſagde han 
i Samtalens Lob, „da vilde jeg forlade denne By; men 
det er ikke ſaaledes; Krigen har forandret Meget, og jeg 
maa være glad, hvis det blot vil lykkes mig at beholde 
mit Udkomme.“ Jeg taug til denne Attring, fordi den 
havde et viſt Henſyn til hans Kundſkab om min Kjarlig⸗ 
bed til hans Datter og mine Grundſcktninger i denne 
Henſeende; heller ikke vakte den nogen Frygt hos mig 
for hans og Amalies Fremtid. Kort efter traadte hun 
ind. Hun var faa ſmuk paa denne Dag; Hatten og 
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Shawlet forhoiede hendes jomfruelige Anſtand; hendes 
Kinder vare faa rode, hendes Mine faa munter, og hen— 
des livfulde, morke Oine, der under Hattens Skygge an— 
toge et Preg af forhoiet Omhed, fæjtede fig faa venligt 
og fortroligt paa mig. Det ſmertede mig dybt, medens 
hun lagde Toiet fra fig og fortalte i hvad rende, hun 
havde været ude, at jeg ſkulde ſkilles fra hende, og at 
jeg ſkulde fortælle hende det; men min Reiſe var beſtemt 
til naſte Morgen, og jeg var kommen for at tage 
Afſked. Hun blev bleg, hendes Oine fyldtes med Taa— 
rer, og hun holdt fig ved en Stol, ſom var mit Budſkab 
hende for tungt. „Amalie!“ udbrod jeg og greb hendes 
Hender, „Deres Billede vil folge med mig, hvorhen jeg 
faa gaaer, og deer jeg, da kunde jeg udbede mig den 
Maade af Gud, at maatte ſendes hen i Deres Nerhed 
og virke for Deres Held.“ 

„Hvor hurtigt Alt kan forandre ſig,“ ſagde hun. 
„Jeg havde vant mig til at leve med Dem; jeg havde 
aldrig” fænft paa at ſkulle ſkilles fra Dem.“ 

„Vi ville heller ikke ſkilles,“ ſvarede jeg; „vid, at 
hver Gang De tenker paa mig, da tenker ogſaa jeg paa 
Dem; vore Tanker ſkulle modes, og vi ville atter glæde 
os i hinandens Selſkab.“ Hun græd heftigt. „Amalie! 
jeg elfter Dem!“ vedblev jeg. „Nu vil jeg ſige, hvad 
jeg faa længe har fortiet; jeg elſker Dem, og jeg vil 
aldrig elfte nøgen Anden. Deres Ven, Deres Broder, 
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Deres Beſkytter vil jeg altid være; kommer jeg engang 
tilbage, da vil jeg ſporge, om De elſker mig.“ 

Rodmen farvede atter hendes Kinder, og et lykkeligt 
Smiil ſpavede om hendes Mund. Hun fade mig trofaſt 
ind i Oiet og ſagde til mig: „Hvorfor ſkulde jeg ikke ſvare 
nu? Jeg elſker Dem, og jeg kan aldrig elſke nogen Anden.“ 

„Saa tager jeg denne Kjærlighed med, faa flutte 
vi en Pagt for Evigheden. Eet Haab har jeg, at De 
ikke vil bedroves formeget.“ 

„Nu maa De hellere reiſe,“ ſagde hun og kaſtede 
fig til mit Bryſt; „nu vil Glæden ſeire over Smerten; 
Bevidſtheden om at være elſket er allerede lykſaliggjorende.“ 

„Har De nogenſinde tvivlet?“ ſpurgte jeg. 

„Jeg har haabet derpaa, men forſt Ordet loſer alle 
Tvivl.“ ; 

Hendes Kjærlighed forhoiede i den Grad hendes 
Elſkvardighed, at jeg hengav mig til Folelſen af min 
Lykke med ſalig Forundring, over at Jorden kunde eie 
en ſaadan Fryd. Jeg ſyntes mig henſat i Paradiſet, 
naar jeg beſkuede den Glæde, der lyſte i hendes Aaſyn, 
naar jeg horte de føde Ord, der ſtrommede faa livligt 
fra hendes Leber og lode faa inderlige, ſom om Hjertet 
længe havde opbevaret dem for denne Time. Men Af— 
ſkedens Oieblik kom. 

„Hvad giver du mig med paa min Neiſe?“ ſpurgte jeg. 

„Gud er med dig,“ ſagde hun med from Begeiſtring. 
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„Gud er med mig,“ ſagde jeg, „og i ham ville vi 
føge vort Samfund; kun i Himlen ſkal Englen vandre 
ved min Side; her paa Jorden var det for ſtor en 
Lykke. Men vi have vort Samfund i Gud; derfor ſkulle 
vi ikke ſkilles for evigt.” i 

„Derfor vil jeg være rolig, felv om jeg i mange 
Aar ikke ſkulde fee dig: jeg veed, vi fees igjen.” 

Mine Venner ledſagede mig den næjte Dag. En 
halb Miil fra Gießen ſtege vi op ad en lav og ſkobbe— 
voret Bjergryg. Som vi havde naget dens Spidſe, ſkil— 
tes Skyerne; Solen ſtraalede atter klar og blank og op— 
libede et majeſtctiſk Landſkab, der med rige Afverlinger 
udſtrakte fig foran os til alle Sider. Vi ſtandſede ng 
hengave os tauſe til det ophoͤiede Syn. Falbe greb min 
Haand. „Her ville vi ſige dig Farvel,“ ſagde han til 
mig; „herfra ville vi fee dig drage bort; vore Onſker 
folge med dig; med inderlig Kierlighed ville vi tenke 
paa vor Broder i det Fjerne.” — „Og 1 dette hellige 
Oieblik,“ ſagde en anden af mine Venner, „ville vi for— 
nye det Løfte, vi engang have aflagt for hinanden.” — 
„Ja, lader os fornye det,“ iſtemte Falbe med Begeiſtring, 
„og altid nyt og friſk og uforandret ſkal det leve i os 
Alle.“ — „J Tillid til Guds naadefulde Biſtand,“ ſagde 
vor Ven, „lover jeg at bære Korſet efter min Frelſer og 
ftræbe at gjøre mig lig med Alle, og Alle lige med mig.“ 
— „Vi love det,“ lod det rundtomkring. — „Og aldrig 
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ſkal Mismod betage mit Sind, aldrig ſkal Sorgen uds 
ſlukke mit Mod, thi Mandens Frugt er Glæde, og Jeſus 
Chriſtus ſeirer evindelig.“ — „Ja, Glæde er Mandens 
Frugt!“ — „Og aldrig vil jeg ſkjclve for Jordens 
Magter; mit Ord ſkal være Sandhed, min Roſt ſkal være 
ſteerk og frimodig; thi hvad kunne Menneſker gjøre os!“ 
— „Nei, hvad kunne Menneſker gjøre os!“ raabte vi 
Alle. Jeg rev mig ud af mine Venners Omfavnelſer, 
beſteg en Heſt, hvorpaa mit- Reiſetoi var pakket, og da 
jeg tredie Gang vendte mig omkring, ſpang de deres Hatte 
til Afſked og tilraabte mig det ſidſte Lepvel. 

Jeg traadte ind i den preusſiſke Armee ſom Frivil⸗ 
lig, deeltog i nogle Skjermydſler, og erholdt det folgende 
Aar i Begyndelſen af Juni Maaned en Anſattelſe ſom 
Capitain. 

Den 20. Juni marſcherede Coburg fra Tournai for 
at undfætte Charleroi. Jeg ſtod ved Avantgarden. Ef⸗ 
ter at være ankommen i Nerheden af Byen, fik min 
Oberſt Befaling at indtage en Hoi, der, ſpagt beſat 
af de Franſke, ſkulde være vor Armees vderſte Hovedfor⸗ 
poſt. Det ſkete. Faa Dage efter forefaldt Slaget ved 
Fleurus. Den allierede Armee ſyntes at ſkulle blive den 
Seirende, men henimod Aften fik Coburg Underretning 
om, at Charleroi havde overgivet fig Dagen iforveien. 
Vi fik Befaling til Retirade. Ved en ſaadan Leilighed 
er det pderſte Punkt det farligſte. Franſkmendene ſtor⸗ 
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mede op ad Hoien, da vi forlode den, og tilintetgjorde 
os aldeles. Mange af mine Kammerater vare allerede 
faldne, da en Kugle, ſom traf mig i den hoire Skulder, 
ogſaa kaſtede mig til Jorden; vore Fjender iilte hen over 
os; tilſidſt ſtandſede nogle, ſom med Raabet „Hannove— 
ranere!“ begyndte at myrde og plyndre. Jeg flap med 
et ſmerteligt Bajonnetſtik og blev den folgende Dag bragt 
til Fangernes Lazaret i Charleroi. 

Jeg var allerede begyndt at helbredes for mine Saar, 
da den Sal, hvori jeg lage, en Dag blev beføgt af nogle 
Militaire i glimrende Uniformer, der med Degn paa ſtor 
Werbodighed ledſagede en ung Mand i civil Dragt. Han 
var lille af Vært, hurtig i fine Bevegelſer og flædt med 
ſtorre Omhyggelighed, end Franſkmendene dengang pleiede. 
Under hans ſorte Oienbryn flammede et morkt, alvorligt 
Blik; hans tykke, ſteerkt puddrede Haar var kaſtet tilbage 
over Panden; den Maade, hvorpaa han bar ſit Hoved, 
lodret paa den brede og hoie Kjolekrave, forhoiede det 
Bydende i hans Üdſeende. Jeg formodede ſtrax, det var 
et Medlem af Conventet. 

„Den Syge her er en danſk Officeer,“ ſagde Læs 
gen, ſom viſte ham omkring, idet han pegede paa mig. 

Han ſtandſede med en Mine, hvori maaſkee nogen 
Forundring lod fig tilſyne. „En danſk Officeer?“ gjen— 
tog han. „Reiſer man faa langt for at bekempe Friheden?“ 

Jeg beſvarede hans foragtelige Blik med et lignende 
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og dreiede mit Hoved til en anden Side. Han traadte 
et Par Skridt nærmere. De forftaaer mig?“ ſpurgte 
han heftig og ſaae paa mig med funklende Dine. 

„Frihed!“ ſagde jeg. „Kald det Tyrannie.“ 

Han blev atter rolig. „Seieren ſkal lære Dem 
Sandhed,“ ſagde han. 

„Troer De at ſeire? Daglig foder Tyranniet nye 
Tyranner, ſom fortrænge de gamle; tilſidſt maa Tyran— 
niet fortære fig ſelb.“ 

Han ſtampede i Gulvet og vendte fig imod fine Led⸗ 
ſagere. „Borger Saint-Juſt!“ ſagde den frygtſomme 
Læge, „den Syge har phantaſeret.“ 
| »Saint-Juft!” raabte jeg og reiſte mig paa mit 
Leie. „Er De Saint-Juſt?“ Han ſage paa mig, og jeg 
betragtede ham taus i nogle Oieblikke. 

„Nu! hvad vil De Saint⸗-Juſt?“ 

„Jeg vilde kun ret indprege mig Trakkene af een 
af hine Fortvivlede, der kempe uden Riſt eller No for 
tilſidſt at ſtyrte i Afgrunden. Jeg vilde leſe i Deres 
Aaſyn for at fee, om det var denne Fortvivlelſe, eller 
kun Misundelſe imod de Rige og Magtige, der havde 
Drevet Dem til at myrde.” 

J hans Aaſyn kampede en raſende Forbittrelſe; 
gjentagne Gange ſlog han med Haanden paa Sengeſtol— 
pen. „Denne Fange føres til Paris!“ befalede han og 
forlod derpaa Verrelſet. 
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Lægen paa Hofpitalet var menneffefjærlig nok til at 
holde mig tilbage, faafænge det var muligt; men efter 
min fuldkomne Helbredelſe gaves der intet Paaſkud til at 
forhale min Afreiſe. Jeg reiſte altſaa, eſcorteret af franſke 
Soldater. 

Man hapde Exempler pan, at Krigsfanger vare i 
Paris blevne anklagede for Sammenſpergelſe imod Na— 
tionen og paa denne Anklage forte til Guillotinen. Dette 
Ord „Sammenſpergelſe imod Nationen“ havde en vid 
Betydning, og egenlige Beviſer krevedes ikke. Jeg havde 
fornærmet Saint⸗Juſt og opvakt hans Brede; det var at 
forudſee, at han vilde tage Hævn, og at hans Hævn 
maaſkee vilde fore mig til Guillotinen. 

Jeg elſkede Livet; derfor trængte jeg til Troſt; 
men jeg mindedes Frelſerens Ord: „Frygter ikke for dem, 
ſom kunne ihjelſlage Legemet.“ Den Chriſtne kan være 
rolig under alle Livets Omverlinger; faalænge han lever, 
er det hans Glæde at fæmpe for Guds Sige, og maa 
han doe, hvo vil da formene ham en Plads, hvorpaa han 
kan doe med Hengivenhed til Gud? Lykkelig den, ſom 
tenker ſaaledes; han er den Frie; lykkelig jeg, om det 
altid maa lykkes mig at tanke ſaaledes; det vil beroe paa 
et reent Liv og paa Guds Naade; men dengang var det 
hiin Tanke, ſom hævede mit Mod og lod mig med frei— 
digt Blik ffue Faren, ſom truede mig. Kun Eet udbad 
jeg mig af Gud: jeg vilde ikke føres til Skafottet uhørt 
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og i Overilelſe; jeg vilde ikke flæbes derhen i trykkende 
Baand; fri ſkulde min Dod vere, ſom mit Liv var frit, 
og for min Dod vilde jeg ſynge min Svaneſang. 

Cen endnu var min Time ikke kommen. Sildig 
paa Eftermiddagen den 28. Juli naaede vi Paris; Folket 
ſtrommede i ſtore Masſer op ad Gaderne; Alt tydede 
hen paa en vigtig og glædelig Begivenhed; „Republikken 
leve!“ „Conventet leve!“ lod det fra alle Kanter. Mine 
Ledſagere forhorte fig, om hvad der ſkete; man fvarede 
dem, at Nobespjerre var falden; de forlode min Vogn, 
ſelb ſteg jeg ned og gik den Bei, ſom Folkets Bevegelſe 
viſte mig. Pludſelig hed det: „De komme!“ Vi ſtandſede, 
og Karrerne, hvorpaa de Domte vare bundne, kjorte forbi 
os. Der lage han, Robespjerre, den Ulykſalige, iført den 
Dragt, ſom han Dagen iforveien havde baaret paa Feſten 
for det hoieſte Vaſen, dengang en Triumphator med en 
frygtelig Magt, nu den meſt Foragtede af alle Dodelige, 
mishandlet, beſudlet med Blod, omgiven af en ſkrakkelig 
Pobel, der tilkjendegav ſit Bifald paa en Maade, at jeg 
for et Oieblik tvivlede, om jeg befandt mig iblandt Men⸗ 
neſker. Jeg ſkjalb for Herrens Straffedomme, da jeg 
faae ham og de Andre, blandt hvilke Mangdens Naab 


gjorde mig opmeerkſom paa Saint-Juſt. Bleg, men med 


et Anſigt, hvori Skrakken ſyntes aldrig at ſkulle kunne 
male fit Billede, fad han paa Karren og ſkuede uforfer— 
det omkring ſig. Hans Blik traf mit, men han kjendte 
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mig neppe; brændende Flammer ffjulte fig i hans Oine 
bag fold Ligegyldighed. 

Mit Liv var ſikkret, og min bittre Vrede imod Re— 
volutionen forſvunden. Sfjøndt blodig endnu, ſtandſede 
den dog her og begyndte fra nu af fin retrograde Bevæs 
gelſe. Men da Uhyret var fældet, havde Krigen tabt fin 
Interesſe for mig; jeg var derfor glad, da jeg efter ſyv 
Maaneders Fangenſkab kunde aflægge Loftet om ikke mere 
at fore Vaaben imod Frankrig og ſaaledes erholde min 
Frihed. 

Efter et kort Ophold i den allierede Armee iilte jeg 
til Gießen. Under mit Fangenſkab havde jeg Intet hort 
fra Amalie; jeg frygtede for, at mine Breve ikke havde 
naget hende. Hvor bekymret jeg end undertiden havde væs 
ret for hende, faa ſvandt dog Frygten nu, jo nærmere 
jeg kom hendes Hjem, og hvor længtes jeg ikke efter at— 
ter at fee hende! Nu, følte jeg, var jeg modnet til Mand; 
jeg havde prøvet Livet og draget Lærdom deraf; jeg 
havde tumlet mig i Verden og lært det Gode og det 
Onde, Fordervelſens og Velſignelſens Kilde at fjende; 
nu forſt kunde jeg flane mig til Ro og i Roligheden ud— 
vikle min Kraft og begynde at virke; Formen, hvorunder 
jeg vilde virke, havde jeg ikke beſtemt; jeg havde ikke 
Forkjærlighed for nogen, men var tilfreds med mange; 
kun derpaa var jeg faſt beſluttet at ville virke i mit 
Fedreland. 8 
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I det Huus, hvor Amalies Fader havde boet, blev 
jeg modtaget af Folk, ſom jeg ikke kjendte. Normann var 
Død for et halvt Aar ſiden i trange Kaar, og hans Dat— 
ter var flyttet et andet Sted hen. Man ledſagede mig 
til hendes Bolig; det var et uanſeeligt Huus i en afſi— 
des liggende Gade. Deelt imellem Glæde og Bekymring 
iilte jeg op ad Trapperne; hun var ikke hjemme; men et 
Kors, hvormed jeg idag for Amalies Skyld havde prydet 
mit Bryſt, indgod Vertinden ſaamegen Tillid, at hun paa 
min Anmodning forte mig ind i hendes Verelſe. Der 
ventede jeg paa hende; hun var gaaet ud i et Wrende 
og vilde ſnart vende tilbage. 

Hvor ſmukt var ikke dette Verelſe i al fin Tarve— 
lighed! Ligeoverfor Sofaen hang hendes Faders Portrait; 
det var et godt Maleri og et fuldkommen Billede af hans 
Perſonlighed. Den hoie Pande, de brune Oine og mørke 
Oienbryn vare Trek, hvori hans Datter lignede ham; en 
vis Charakteerſvaghed, ſom var udgydt over det Hele, 
tilborte kun ham. Han ſkuede venligt, næften livligt ned 
paa mig, ſom hilſte han i mig fin Datters Ven. Det 
runde Bord, ſom jeg kjendte fra den fordums Dagligſtue, 
var opfyldt af qvindelige Arbeider; de vidnede om, at Ama⸗ 
lie maatte ernære fig ved fine Hænders Gjerninger. Smaa 
Jalouſier dæffede de nederſte Ruder af de gammeldags 


Vinduesfag; men de hvide Gardiner vare ophengte lige— 


faa ſmukt ſom i Salen i hendes Faders Huus. Et Laur⸗ 
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bærtræ, ſom ved fin Skjonhed ofte hapde tiltrukket fig 
min Opmerkſomhed, ſtod paa Gulvet og ſkyggede over en 
lille Fugl, der fad og qviddrede i fif Buur i Vinduet og 
fane paa mig med nysgjerrige Blikke. Paa en Hylde 
ſtode nogle Boger, og over Doren hang et Elfenbeens 
Crucifix, ſom var et Arveſtykke i hendes Familie. Jeg 
var ſom hjemme paa det fremmede Sted; mit Hjerte 
bankede af Kjærlighed til den altid Elſkede, og jeg faldt 
paa Knæ for Billedet af min Frelſer, der tillader Men— 
neſkene allerede her pan Jorden at være faa lykkelige: fra 
ham var Freden kommen. | 

Jeg ventede ikke længe. Amalie traadte ind; bleg 
og rank ſyntes hun mig at være hoiere, end dengang jeg 
forlod hende. Med et Gledesudraab ſank hun i mine Arme, 
og da hun atter oploftede fit Anſigt imod mig, ſtraalede 
det i Folelſen af en Lykke, ſom bragte hendes Kinder til 
at gløde og hendes Oine til at lyſe, men dog ikke uds 
flettede det Udtryk af ædel Alvor og ſtille Tenkſomhed, 
ſom havde tegnet fig paa hendes Pande. „Saa feer jeg 
dig atter,” ſagde hun; „ſaa ſamledes vi dog igjen,” og 
de ſodeſte Navne ſtroͤmmede fra hendes Laber. 

„Og mine Venner?“ ſpurgte jeg hende, da hun 
havde fortalt mig, hvorledes hun havde levet, „veed du 
noget om dem?“ 

„Een af dem fulgte dit Exempel og gik i Krig 
mod Franſkmandene. Han faldt for ikke længe ſiden.“ 
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„Veed du hans Navn?“ 

„Hans Navn var Selden.“ 

„Ham!“ raabte jeg. „Det var ham, ſom Falbe 
havde reddet. Det var et ungt Menneſke af megen Phan— 
taſie og et godt Hjerte, men vildledt og ulykkelig. Falbe 
rev ham ud af Fordeervelſen, og han blev optagen i vort 
Selſkab. Men de Andre?“ 

„Saabvidt jeg veed, have de Alle forladt Gießen.“ 

„Saa er der Intet, ſom holder mig tilbage her; 
tbi, ikke ſandt Amalie? du folger med mig?“ 

Hun boiede ſit Hoved til Svar og lagde ſin Haand i min. 

Faa Dage efter blev jeg viet til Amalie; ſtrax efter 
Vielſen begav vi os paa Reiſen. Jeg haspde beſogt de 
Steder, hvor jeg hadde vandret med mine Venner; nu 
vare disſe borte, og hine Steder mindede mig kun om 
ſvunden Lyſt; derfor længtes jeg efter Falbe og mit Fe— 
dreland. | 


Paa Kirkegaarden i Merøe ſtager en Soile, huggen 
af Sandſteen; en ſimpel Indſkrift er at læfe derpaa med 
Navnet „Wilhelm Falbe.” 

Jeg flutter disſe Blade Nytaarsaften 1796. J 
Mai Maaned feilede jeg fra Kjøbenhavn til Nexoe, hvor— 
hen Forretninger kaldte mig. Jeg vidſte, at Falbe var 
Landphyſicus paa Bornholm og havde tenkt at overraſke 
ham med mit Beſog. Da jeg gik igjennem Byen, be— 
merkede jeg en Gruppe af fattige Folk, der omgave Ind— 
gangen til eet af de ſtorre Huſe: en Kone ſad med 
bedrøvet Mine pan et Trappetrin og tysſede paa fine 
legende Born; en gammel Mand ſtod i Doren og med— 
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deelte en Anden Underretning om en Syg, fom befandt 
fig i Huſet. Jeg ſpurgte, hvo den Syge var; i Svaret 
forekom Navnet „Falbe.“ Jeg filte ind i Stuen. Den 
Syge ſlumrede. Hans Træf vare blege; Døden havde allerede 
berørt disſe hvide Leber; men det var Falbe, det var 
min Ven. 

Jeg ſatte mig paa en Stol ved Siden af hans 
Leie. Hvor tankefuld var ikke denne hoie Pande! hvor 
blidt og roligt havde ikke disſe Oienlaage lukket fig! Men 
han aandede endnu; endnu levede han; o, hvor meget 
havde jeg ikke givet for dette Liv! 

Jeg kaſtede et Blik paa de Faa, fom vare tilſtede. 
Der ſtod en Mand i Præftefjole; det var Holm, min 
gamle Lærer. „De kom tilbage i en ſorgelig Time,“ 
ſagde han; „Deres Ven vil doe.“ Jeg taug; thi jeg 
faae, at han havde Ret, men Taarer brøde frem af mine 
Dine. „Han var Chriſten,“ ſagde Holm; „af ham har 
jeg leert, hvad Chriſtendom er.“ 

Ingen Prydelſe fandtes paa de hvide Bægge. Bo— 
havet var fattigt; man fane ingen Gjenſtand af Verdi uden 
en Samling af Bøger og nogle videnſkabelige Apparater. 
„Hvoraf,“ ſpurgte jeg med Smerte, „kommer denne Fat— 
tigdom?“ „En farlig Epidemie,“ ſvarede man, „har i den 
ſenere Tid raſet her paa Oen; han har bortgivet Alt til 
de Syge og Fattige; nu har Sygdommen angrebet ham ſelv.“ 

Falbe aabnede fine matte Oine. Venligt heftede de 
fig paa enhver af de Silftedeværende; da fade han mig. 
Jeg kaſtede mig paa Knæ ved hans Seng og trpykkede 
hans Hender til mit Bryſt. „Theodor?“ ſagde han. 
„Gud være lovet for denne Time!“ — „Du maa ikke 
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forlade os!“ raabte jeg; „med dig vil Haabet doe.“ — 
„Med Haab gaaer jeg bort,“ ſagde han, „og Haabet bli⸗ 
ver tilbage hos dig.“ 

„Og Livets Krone venter den, ſom blev tro til En⸗ 
den,“ lød det fra en Krog af Varelſet. 

„Jeg venter Salighed hos min Herre, Jeſus Chri— 
ſtus“, ſagde Falbe med et Blik mod Himlen; „jeg haa— 
ber, at ſkulle ffue ham, den Fuldendte; jeg haaber, at 
ſkulle ſkue Jordens Helte; jeg haaber, at han vil forunde 
mig en Plads iblandt dem, der elſke deres Medbrodre og 
gjerne ville lindre deres Nod.“ 

„Det ſkal du. Du ſkal fra Himlen ſkue ned til os 
og dele vor Nod.“ 

„Dele Nod,“ gjentog han. „Hvor ſodt er det ikke 
at dele fine Medbrodres Nod, naar man elſker Jeſus 
Chriſtus. Et Liv endnu for at dele Menneſkenes Nod!“ 

„Vi ville folge dit Exempel,“ ſagde jeg; „vi ville 
virke, vi ville lide og dele.” Han trykkede mine Hænder 
faſtere og faſtere; da braſt hans Oine og Døden foer 
over hans Anſigt. 

Fire Dage efter blev han begravet. Fra alle Kan⸗ 
ter af Oen vare Folk komne ſammen, for at folge ham 
til Jorden. De Fattige ſluttede fig til Toget; Ingen 
vovede at formene dem denne Ret. Byens Praſt talte 
over de Ord: „Jeg har ſtridt den gode Strid, fuldkom— 
met Lobet og bevaret Troen.“ 

Men Falbes Mand lever endnu, og den ſkal omfvæve 
mig i min Manddom. Til denne Dag var Veien mig 
let, thi en Engel vandrer ved min Side. 
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